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Новый матералъ для объясненя амулетовъ, называемыхъ 
змБевиками, 


Д. чл. М. И. Соколова. 


Въ своей стать „ Апокрифическій матеріалъ для объясненія амулетовъ, называе- 
мыхъ змЪевиками “, напечатанной въ „УК. М. Н. Пр.“,ч. ССЪХШ, отд. 2, стр. 340— 
368 (1889 г.), я представилъ опытъ объясненія этого рода памятниковъ при помощи 
сохранившихся въ греческихъ и славянскихъ рукописяхъ заклинаній противъ демо- 
новъ, какъ виновниковъ разныхъ болБзней, а также легендъ о тЪхъ лицахъ (анге- 
лахъ и святыхъ), которыя являются борцами съ даволомъ. НаиболБе подходящимъ 
матеріаломъ для этой цЪли представлялись мн% легенды и заклинания, условно объ- 
единяемыя мною именемъ Сисини, какъ наиболфе типическаго прогонителя давола. 
Въ греческихъ и славянскихъ текстахъ легендъ и заклинаній противъ многоименнаго 
бЪса, виновника разныхъ напастей и преимущественно бол зней, нашелся матеріалъ 
для объясненія надписей на змвевикахъ въ связи съ находящимися на нихъ изобра- 
женіями, Для меня представлялось несомн®ннымъ, что эти амулеты, употреблявшіеся 
среди русскихъ и византійскихъ христіанъ, являются отраженіемъ суевВрія, ведущаго 
свое начало съ Востока, изъ древней Халдеи, и всего ближе соотвътствуютъ тъмъ 
демонологическимъ и магическимъ представленіямъ и ученіямъ, какія изложены въ 
извБстномъ Теѕќатпепїит 80101008, этой іудейско-византійской перелицовкЪ древней 
халдейской магіи, 

Въ настоящей своей стать, оставаясь при прежнемъ основномъ взглядЪ, я 
намфренъ сообщить новый матеріалъ, собранный мною для восполненія пробЂловъ 
въ прежнихъ моихъ объясненихъ. 

Прежде всего остановлюсь на большой греческой надписи, составляющей харак- 
терную принадлежность наиболће древнихъ змФфевиковъ. Приведу принимаемое мною 
чтеніе и переводъ ея Г. С. Дестуниса (съ нимъ согласенъ и Френеръ!: 

“Уотбоа ивдотт, ивфдотшифит, об офіс Яо кой ос добхоу дуощив хо! ос 
лоу опий хо? св боуіоу (00005) холмов (хоци тоа): „Матица (= болёзнь матицы) 
черная, почернфлая, какъ змЪй, ты вьешься, и, какъ драконъ, свищешь, и, какъ левъ, 
рычишь, и, какъ ягненокъ, спишь (спи)“. 


Тр. Слав. Ком. И.М, А. О. Г. 


О 


Эта надпись представляетъ собою заклинаніе противъ демоническаго существа, 
носящаго имя причиняемой имъ болёзни; демонъ является ея олицетворенемъ. Въ 
молитвахъ-заклинашяхъ сисиніевскаго типа, разсмотръннихъ въ вышеупомянутой 
статьЪ, яркими чертами рисуется женски образъ многоименнаго демона, причиняю - 
щаго разнаго рода болЪзни, а главнымъ образомъ преслёдующаго беременныхъ жен- 
щинъ и дЪтей. Әто ВЪщица, Авизоя, °0:5009, Ги, 4тоос шелаур шотдиеут 
(= ивютоивиц), тоц хефам, которая приходить 0 офив, 05 дойхши; это — по 
древнимъ сербскимъ текстамъ--Змим, львь и скоумень. И мнопе другіе образы и 
имена принимаетъ на себя этотъ демонъ, являясь къ людямъ для причиненія имъ 
зла, главнымъ образомъ болёзней‘). Признавая, что демоническая ‘Үотѓоо принад- 
лежитъ къ этому типу многоименнаго бЪса, что она есть одинъ изъ видовъ „козней“ 
этого бЪса противъ людей, мы, однако, не могли указать ни греческаго, ни славян- 
скаго рукописнаго заклинательнаго текста, въ которомъ встрЪчалось бы это имя 
демона извЪстной болЪзни. Теперь оказывается возможнымъ восполнить этотъ пробБлъ. 

Нашлись славянскіе тексты заклинаній-молитвъ, представляющіе почти бук- 
вальный переводъ приведенной выше греческой надписи на змЂевикахъ, при чемъ 
оказывается переведеннымъ и слово ‘Үотғоо; удалось напасть и на греческіе руко- 
писные тексты, въ которыхъ встр$чается это слово, въ одномъ случа въ искажен- 
номъ видЪ, въ другихъ — замБненнымъ синонимическимъ шајтоо ; даже на одпомъ изъ 
русскихъ змЪевиковъ, какъ увидимъ далЪе, читается переводъ этого имени демона — 
болЪзни. 

Древнбйши относящійся сюда славянски текстъ находимъ въ изв стномъ глаго- 
лическомъ синайскомъ требникБ, изданномъ Гейтлеромз *). Зд сь на лист® 36° (изд. 
стр. 67) читается: 


Ио 0 извакленьи дьн чкоу. 


ГТ ис уе вже наша, помилоун чка сего, въпимащшааго дано, Вже плата ногота р 


ил та, не Аи єму пакости, ни равала, ни ногама, ни всемоу тЪлеси, нА въ сдинол(4) 
(л)встЬ лази съвиваши са. прЪстаа врце помилоуи, 1 сГи рава вжић сего нанћ н присно 
и вь ВЪКА!. 


- 


Въ другомъ спискЪ (ХІҮ в., Магше Х, 279) та же молитва читается такъ: 


И. «. дноу чаокЕкоу, 


Владыко Господи Исоусе Христе, помилоуи въпиештаго сею дною, вже имать 
НОКОТЬ ри, не дви чловЪкоу семоу пакости, ни рукама, ни ногама, ни всемоу тЪ- 
леси его, нь лези свившисе на свомь м с (тЪ). Пр светата госпожде Богородице, 
помага, помагаи рабоу божию (име рекь) вь име Отьща и Сына и Светаго Доуха. 

Издателю г. Ковачевичу слово дна бъло не понятно, и онъ предложиль неудач- 
ную поправку: „Молитва отъ дёмоны“ (р. ж.). 


1) См. вышеупомянутую статью, стр. 350 — 355. 


*) ЕџеһоЈосіпт б1ас01ѕкі. Ѕротепік топавііга Эта Мда. [24ао Ог. Гагозишо Сеййен. 
О Лартеђи. 1882. 
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Покойный И. Я. Порфирьевь въ своей статьБ „Апокрифическія молитвы по 
рукописямь Соловецкой библіотеки“ (во П т. Трудовъ четвертаго археологическаго 
съфзда, Казань, 1891 г., стр. 10) напечаталь изъ русскаго рукописнаго требника 
ХУ— ХУ в. слБдующія три молитвы 075 дны: 


1. 90 «ю дны. 


Во има Оца и Сил н стго Дуа. Заклинаю та гома живыма червленаа н черна, 
мля 
власы н ногты свазана ® Г. ал. что рыкаеши шко лева. тако воль гацишн. тако 
козлище возъграеши. тако же и ты ва двтвн твориши. на всликми БА архистратизи 
Би еже о тевЪ Холат двьств твоем кажи путь. дан же исцфлене равоу Баќїю Глрка. 
ако твоа дръжава и твое цбтво. слава Оцю. 


2. Мо том8 же, 


Во нма Оца и Сна и стго ДХа. дно люта во єси прелюта. простерта еси по вс 
суды члвьа. спи тако агна младо аспидово. проклата єси. и треклата еси Оцемь 
Спомь н стима Дуолма. 


4 $ 
8. Мо тому. 


Во нла Оца и Ойл н стго Дуа. Впишиса днЬ аже имать ноготь р и о. не деи 
пакости рав Бжпо Марка. ни ОХвала ни ногама. ни всему тВлЗ его, но лази свивши 
сленЪ маст, потаа Вже Бца. помоган рав своем всегда и ниф и пфно, 

Не можетъ подлежать никакому сомнБнію, что Дна приведенныхъ молитвъ 
есть не что иное, какъ “Мото большой надписи на змФевикахъ. Что же это за 
существо по этимъ молитвамъ? Дна — черная-черненая '), лютая-прелютая, имбБю- 
щая 130 (150,170) ногтей, волосатая, рыкаетъ какъ левъ, вопить (= дциши) какъ волъ, 
играетъ (= прыгаетъ) какъ козелъ; она поражаетъ все тБло челов ка: руки, ноги, 
вс$ члены, больной вопить отъ ея мученій; заклинатель выражаетъ желане, чтобы 
она не дфлала человЪку пакости, легла въ одномъ (вр. «лен, см. ниже), въ своемъ 
мЪстБ свившись, спала, какъ молодой ягненокъ; онъ заклинаетъ ее божествомъ и 
тремя ангелами, которые вяжуть ее. 

Прежде, чБмъ указать т значенія, какія слово дъна, дъна, дна имфетъ въ сла- 
вянскихъ языкахъ, я приведу еще нБкоторые однородные тексты. Въ чрезвычайно 
интересномъ лБчебникБ ХҮП в. изъ собранія Ундольскаго (№ 696) находятся между 
прочимъ слъдуюшщ|е рецепты: 

1) $ 266, л. 65—66: 

а) Аше $ ково дна впаду в лАвеи, сирћ пу не востане: носи Оловъе чрева їссуша 
в плате. 

б) С тбже. начині дёлать на молоду во всакомь л(Ь по 3 де, пево иЗутра 
до солнца, 4 второе по солнцу, а тресе на веерне зорћ, на САКО днь по 2. во ИМА 


1) Тавъ нужно, въроятно, исправить червленая въ соотвътетвіе зпитету въ грече- 


скихъ текстахъ иейатошети. 
1* 


нида 28. 


оца и сна и стго дуа. помозн миф, гди, сосла’ пупа сего на свое мёсто. Хмбкните 
д верниса, пу, кн шелковъ сковучекв, Ф свой всё жй, свёниса аки во льнаную кудеку, 
н ӧворотиса какв масло воротиса семенноє в посолб в маслану гомулку, в масляное 
судно, и такъ свенисф, пу, на свое мвсти, на певос гнвдо, и не нсхо со старо своє 
мфста 1 из гнеда никуды и до смёти у рава вжи нмфка. 

2) $ 342, л. 80 00.: 

це у ково желудока волить, напиши на олове сице: желутче, чему ма томишь 
н рвешь, аки лева? спи, тако телець. кровь гади, кровь пиешь, многогадчиве желутче, 
ослави сию волфзнь, ю не могу уже терпфти. И привш ниткою полотнаною нада 
Желудколма. 

ЗдЪсь же будетъ ум встно привести чрезвычайно интересное греческое заклина- 
ше, недавно изданное!) съ египетскаго папируса (3—4 вЪка по Р. Х.): 

Подв ицтрав буо Ўооиту. Шоож бо сё иштоосу хотв тоб хотадтадбтов ёлі 


=. ДА Д) / \ А \ ~ > / А -- / 
тўс аВбодои лы’ увибодов обрати 1 уу 1 90оодау 1 фс 1] охотов, тоу хт!- 


?, ^ РФ чз ааа ПО СЕЛО | А: г 
боута дууейот ши (?) лотос ашувиуоо хеихорхеш утошв ото, одоулоодноуутв 
4; 41 \ 77 и э - 
(2) хо ел! уғооуіу ха9 иғуоу, Вата торта тоу одуоу тои дом, алохатаота9 тен 
А т Э < `\ ” еъ |: С АА. я + Р / ЩЕ ча: Ч \ э 
бу тр 2004, итд хАг9 уал вс то дЕЕ гот л вуофу ибоов, ицде вв то @01- 
- у +: 4 \ \ = ` с , Ху , 
бтёроу лАєџоду шёоос, итдг блоду&с вв туу хаодіау шв хооу, а Ша ота- 
ас, е ` , в; , А АА | а И >: „ле ки: 
Оте хо 487015 ви ус 0015 101016, илдғу ие мо ||| (?) ебоожщш бе том 
э , \ ` у ~ в я 
аохлощосуте тоу обрауди хой пу ути ко! лаута та ги от. ола. оцилү. 
у э - А - , А 0] / 
уойфе ву дели каоотвопй ха Бдуув Фу хобисо ёлта. То есть: Против» высту- 
пленія матицы. Заклинаю тебя, матицу,-- утвердившимся на безднв прежде бытія 


неба или земли, или моря, или свфта, или тьмы, сотворившимъ ангела, который (?) 


первый одихаихои хсихоохаш упоюн ооғгохо одоулоодноуупе (?), и сБдящимъ на 
херувимахъ, носящимъ престолъ свой, — возвратиться на мЪсто и не уклоняться ни 
въ правую часть реберъ, ни въ лвую часть реберъ и не кусать въ сердце, какъ 
собака, — но встань и оставайся въ своихъ м%стахъ, и меня не.... Заклинаю тебя 
изначала сотворивнимъ небо и землю и все, что на ней. Аллилуія, аминь. Пиши 
на оловянной пластинк® и покрой семью красками). 


') Меце отіесһіѕсҺе ХалЬеграрун. Уоп Ог. С. Тезвау. Репкѕсһћгійеп дег Каіѕ. АКа- 
дете дег Мізѕепѕеһ. ха УУ1еп, рһіоѕорһ. — һізбог. С]аззе, В. 42, 1898, 5. 28—29 Гопӣ. 
раруг. со]. 11, 2, 268 - 218. 

*) Въ другомъ папирусв-амулетв, относимомъ Веселымъ къ УІ в. по Р. Х., встрЪ- 
чаемъ аналогичный, къ сожалвнію плохо сохранившійся текстъ слъдующаго содержанія : 
(Во имя и пр. и) госпожи нашей пресвятой Богородицы и Приснодзвы Марш и свя- 
твйшаго и предтечи Іоанна Крестителя и святаго и Богослова Іоанна евангелиста и 
святыхъ отецъ нашихъ апостоловъ и всвхъ святыхъ: заклинаю всякое уязвленіе (ла? 
тоуиа = лёр душа) діавольское (тоб 980405) звврей сущихъ на земл% (900107 тот лис) 
Богомъ и Спасителемь нашимъ Христомъ Спасителемъ нашимъ Г. Х. благодатью свя- 
того крещенія.... мето сіе, на которомъ сына своего ты положила (или породила?): да 
встанешь на мзето и не набъгаешь ни на сердце, ни на голову ни на (ущуат?). но 
встань (на мвсто) на которомъ сына своего (породила или положила?) и безъ движен!я 
пребывай (г0? толор: тоотот |вф о тор по? 6]0%: едъхав: йо ото9тті [ели тоо т]олоо: хо 
ш] ататос[ ис 7 вл тр хоаофит ў вл тр херад: ў елі тр Вода ве: аЖа: ото: еф 
0 то? ѓор 600: жи аусотос: иват: [...0 хрдосолос: дих то лазают: хои [.... отоиа тоо латто 
[х00т000с... боо Хогбтоо [...). езѕеїу, їр. 8. 68—69. 
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Изъ сопоставлен1я приведенныхъ текстовъ довольно опредвленно выясняются 
значенія слова дна, дьна: 1) шашх, 10т 00, ил]тоа, матица, чрево, желудокь; 2) бо- 
лЪзнь а) этихъ частей тБла, б) вообще тяжелая внутренняя бол знь; 3) демониче- 
ское существо, причиняющее эту бол$знь. Въ первомъ значеніи слово это нЪсколъко 
разъ встр$чается въ старыхъ переводныхъ лёчебникахъ, именно въ „Прохладномъ 
Вертоград“ (Ногїиѕ Атоепиѕ) и его видоизмБненіяхъ. Сл Ъдующее мЪсто отсюда 
(приведенное еще въ словарф Востокова и повторенное въ „Матералахъ для сло- 
варя древнерусскаго языка“ Срезневскаго) въ изд. Флоринскаго („Русске просто- 
народные травники и лЕчебники“, Казань, 1879) читается такъ: „Клей изъ горкихъ 
мигдалей пользуетъ немочемъ женскимъ, у коихъ дна движется (въ рук. И. Н. Ми- 
хайловскаго — движутся) и къ грудемъ приступить (Мих. пристоитъ), аки давити хо- 
щетъ, и тёмъ женамъ помазуемь пупъ, и дна станетъ на своемъ мёстЪ“ (гл. 122 
$ 11; тоже въ рук. Унд. № 1337, л. 87 об.). Въ другихъ лфчебникахь есть н - 
которыя отлич1я, напр., въ рук. Барят. (Истор. муз.) № 112 въ $ о маслБ изъ 
горькихъ миндальныхъ ядеръ: „Аще у жены дна двигнется и къ грудемъ подой- 
дется (Писк. № 631 л. 55 подоймется), и отъ того имъ бываетъ тоска и великая 
болБзнь“ — лБченіе то же. Интересны прибавки въ лБч. Писк. № 630, ХҮП в., гл. 2, 
$ 20 л. 34 00: „Елей изъ горкихъ мигдалей ползуетъ немочемъ женскимъ, кою 
долтурове именуют суөока и онматризин, сирњчь дна женская движется и къ гру- 
демъ приступаетъ, аки удавити хощетъ, толь имъ тошно“ и пр. Въ томъ же л%- 
чебникВ л. 86 въ гл. 32 о перетрунЪ ст. 20: „Аще въ женкахъ дна движатся отъ 
м ста на мБсто, тогда емлетъ той елей и льетъ его на жаръ уголной, и тако дна 
станетъ на своемъ существенномъ мЪстБ“. 1р, гл. 5 объ уксус ст. З о матрикЪ 
(л. 39): „Аще матрика отъ м®ста до м®ста у жонокъ движется, тогда уксусомъ по- 
мазуемъ часто брюхо, и тако болесть престанеть“. ПА. гл. 29 о піоніи ст. 10 
(л. 80): „Аще дно въ женщин движется отъ м ста на м сто, тогда емлетъ 15 
зернъ шоніеввыхъ толченыхъ, и смБшаютъ ихъ съ виномъ фряжскимъ подсыченымъ 
или не подсыченымъ и пріемлютъ, и тако та болесть престанетъ“. На пол про- 
тивъ этой статьи: „дна не движ.“, а въ оглавлеши „в женшине дно движ“. Въ гл. 
52-й того же лБчебника въ ст. 6 (л. 104): отъ паренія вареными винными ягодами 
„матрика станетъ во своемъ мств“. Въ вышеупомянутомъ лчебник$ И. Н. Михай- 
ловскаго (ХҮП в.) во 2-й части (представляющей нереработку Прохладнаго Вертограда 
съ замфткой: „Выписано изъ лБчебника, что взять былъ у думного дьяка у Гри- 
горья Богданова“) гл. 141, ст. 5 (ср. Унд. № 1337, ст. 4, о салатБ, тоже у Фло- 
ринскаго, стр. 91): „салатова трава варена въ водБ — и тБмъ аще жены парятъ 
брюхо, и то вельми пристоитъ тъмъ, у коихъ дна движутца отъ мфста до места“. 
Тамъ же, въ отдЪлБ „о меланхоліевой бол%зни, которые бываютъ во уныніи“, въ 
гл. 249 ст. 2 (л. 409): „Масло ис кирпича пособляеть всфмъ студенымъ и мокрот- 
нымъ болёзнямъ и кашлямъ, и камень дробитъ, и на скорченія; коли тБмъ масломъ 
помажешь, или его пьешь, дну тушитъ и строганіе нутреннее унимаетъ, и 00- 
лёзнь въ хрептв уйметъ“ и пр. (ср. у Флоринскаго гл. 249, Унд. № 1337 л. 


144 06.). 


А с 


Изъ приведенныхъ мЪстъ лёчебниковъ видно, что сущ. ж. р. дна, шашх, не 
вс$мъ писцамъ было одинаково понятно: одни употребляютъ во множ. ч. ср. р. 
(„дна движутся“), другіе въ ср. р. ед. ч. („дно движется“). Въ словарЪ Срезневскаго 
какъ примЪръ разсматриваемаго значенія слова дна приводится слБдующее м$сто изъ 
Жит. Козм. и Дам. (Чуд. 9): һолізньнами стртьми \ оутровы стражющи, дною вес- 
престани волЪзнь имаше. 

Въ изданномь акад. Ягичемъ по известной Ходошской рукописи лБчебник%, 
переведенномъ съ греческаго, подъ № 83 находится рецептъ шть дне: „Егда кто бо- 
лить оть дне, да гризеть отъ вльчіе габльке корень и избоудеть“. (Магше, Х, 113). 
По поводу заглавія «ть дне издатель замфтилъ: 880 се ёо тесі, пе тороһ докисійі 
(114. 91). 

Бол%знь, для лЪчен1я которой назначаются вышеприведенные рецепты изъ Про- 
хладнаго Вертограда, въ народ и до сихъ поръ лфчится молитвами и заговорами 
въ род тЪхъ, какіе приведены выше изъ старинныхъ рукописей. Особенно много 
такихъ заговоровъ находится въ „Бфлорусскомъ Сборник“ Романова (в. У подъ 
рубрикой: „Роды, выкидышъ, золотникъ, матица“, стр. 53 и сл.). Воть нЪкоторътя 
м ста изъ нихъ. № 23: „Прошу я цябе, молю я цябе матошника, мацицу и нябес- 
ную царицу, и усю силу Господнюю, и усю колясницу нябесную! Золотэй донникз, 
сяребреный донник, прошу нъ я цябе, молю шъ я цябе: выступи ты зъ бодрыхъ 
ногъ, зъ горучай крыви, съ хребетьней косьци, зъ буйной головы, зъ бБлаго лица, 
зъ румянаго цфла. Золотэй донникз, серебреный донник, прошу шъ я цябе, — на 
чомъ ты скацився, на чомъ ты схвацився... на тымъ ты остануйся. Золотэй донникг, 
серебреный донникв... стань ты у пупБ, у маковымъ зярнБ: тутъ твоё мясцёчко, 
якъ соловъю гняздзечко; тутъ твои домы, твои хоромы, тутъ твоё красуваньня, тутъ 
твоё пребуваньня. Якъ етому древу (вБнику) на корни не стояць, вЪтками не ма- 
хаць, такъ етому доннику у дынй не уступаць, потъ боки не потпираць и серца 
не нудзиць, и рабу божію не сушиць“. „Говоритца парючи у лазьни. И мущини“. — 
ВстрЂчающіяся здфсь слова: матошникъ, матица, донникъ, золотникъ (№ 30: золот- 
ница-донница) — синонимы дны. № 9: (золотникъ) „на своемъ мЪстячки становись, 
на золотомъ кресьлячки, на матковымъ порождэніи, на батьковымъ почитаніи, шав- 
ковымъ пояскомъ потпаражись, а краснымъ ковпачкомъ обопнись, на своемъ ивстячку 
становись“. № 10: „Матерь божая, царица нябесная, приступися раба божаго золот- 
ника подымати. Золотникъ, золотнища, и ты животъ-животища, стань ты на своемъ 
мБсти, на золотомъ кресли, якъ тябе мати родила, на золотомъ кресли садила у 
краснянькомъ ковпачку, у шавковянькой шапочцы, краснымъ повясомъ потпяразався, 
у боки узявся, по животу ходивъ и сэрца знобивъ, подъ боки подлягавъ и дыхать 
ня пускавъ, якъ я тябе не говорила; а тяперь я говору-выговарую, — таб, золот- 
никъ, на стояньня, а рабБ божай на здоровъя“. „Можно и мущини, якъ надорвєтца“, 
замБчаетъ знахарь. Какъ пособники „поднять“ золотникъ, призываются Господь Богъ, 
І. Христосъ, Божія Матерь, веБ святые и ангелы, называемые иногда по именамъ 
(см. №№ 7, 9, 39). Вотъ еще нвсколько выраженій изъ бБлорусскихъ заговоровъ 
для поясненія вышеприведенныхъ изъ рукописей: золотникъ „сходить съ ивста“, 
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„поднимается“ съ подиву, съ уроку (№ 13), съ пристрЪту, съ приговору, съ 
подымку (№ 16), вБтранъй, нутраный, падучій, горучй, —зъ яды, съ ходы, съ подор- 
ваньня (№ 22), „ци сходъ ветоха, ци приходъ ветоха, ци сходъ молодзика, ци при- 
ходъ молодзика, ци усмфшное, ци уцБшное, ци на походзи, ци на рабоци, ци у 
пицяньни, ци у Фдзяньни“ (23). Причиняемыя движеніемъ золотника боли въ заго- 
ворахъ описываются еще такъ: „по животу ня ходзи, живота-сэрца ня тошни“ 
(24, 26), (тябЪ) „живота ня сушици, кровь ня морици, бБлыхъ косточакъ ня кры- 
шици“ (28), „косъти ня ломить, крыви ня сушить и сэрца ня знобить“ (33), „у 
косъци не стояць“ (35), „ня упадай и подъ боки ня упирай“ (39), золотнику „ня 
трыгатца“ (44), „сэрцу тугй не задуваць“ (46), „подъ вороты ня ходи, кости ня 
ломи; жовтыя кости ня ломать, горучія крыви ня розливать, вопуху ня пускать“ 
(16); „по костцяхъ ня ходи, крыви ня суши, сэрця ня тошни, потъ боки ня потпи- 
рай, отъ яды ня ‘тбивай“ (18). Требованіе, чтобы золотникъ возвратился на свое 
м сто, выражается въ положительной формЪ такими словами: „животы, становитясь 
на свое мБсто, на золотое кресло“ (8), „стань на мБсти, золотымъ цапкомъ обо- 
прись, николи ня ‘трыгнись, тутъ на м%фсти таб бывать, в къ вфковать, тутъ 
табБ питёньня, ядёньня, лехкое уздыханьня“ (12); „катися ты пярцдмъ, гороховымъ 
зерняткомъ,... на золотымъ крэсли садись, шовковой ниточкой потперажись“ (16); 
„Иди на мора, тамъ табЪ погуляць“ (26); „садовымъ аблочкомъ покацися, на живоцБ 
остановися, на золотомъ крэсьли, на своимь м$сьци“ (27), „отправляю цябе, золот- 
никъ, на синя мора, на цеплыя воды, на золотый камянь“ (29), „золотница-дон- 
ница, стань на пупищу (ср. № 31 — на пуповища), на своимъ мсьци; якъ бывъ 
у дзявицы, такъ стань у молодзицы“ (30), „иди на свое м%сто, сядь на кресло, 
будуть медомъ поить и пирогами кормить“ (33), „стаять яму у кресьци, у золотымъ 
мБсьци“ (35), „золотникъ-золотничаньку, мой милый паничаньку, я цябе прошу низ- 
кими уклонами (ср. тоже въ № 38), покорнымъ словомъ: стань на стану, саберися 
у хмялёву шишачку, разыйдзися по маковымъ зернушку“ (37),— „стань ты у род- 
зимомъ мБсьци, обярнися камянёмъ, обзывнися хмялевымъ крыломъ, обярнися мако- 
вымъ зврнямъ, обзывнися трусовымъ пбръямъ“ (38), „стань на стану, якъ сивый 
конь на ляду“, „станови (золотника) на м%сьци, якъ царица у кресьли: есь ли цябе 
м%сьцичка зъ макова зернячко“ (40), „будзь кръпокъ, якъ камянь, будзь легокъ, 
якъ пяро“ (41). 

Выраженія въ приведенныхь выше текстахъ: 0с Ооо” хошоб (надпись на 
змБевикахъ), въ сдинома мст лази съвив^лшиса (Еасво]. и З мол. у Порф.), спи, 
яко агня (2 мол. у Порф.), „свернися, пупъ, аки шелковъ скобучекь (вЪр., клу- 
бочекъ), аки во льняную кудельку, въ масляну гомулку (катышъ, комокъ), вернися, 
пупъ, на свое мБсто, на первое гнЪздо“ (заговоръ въ лч. Унд.), „спи, яко телецъ“ 
(въ текстф амулета по той же рукоп.), алохотаотадтиои ди тў #00, ото длть хо 
ибуощ ви у00016 10045 (текстъ заклинанія для амулета на египетск. папир.) вполн% 
достаточно поясняются этими б$лорусскими заговорами. Быть можетъ, неясныя, ис- 
порченныя выраженія въ 1-й мол. Порф. тако же н ты въ двстви твориши... двъствК 
твоєму кажи путь сл дуетъ объяснять въ смысл заговора № 30: „якъ бывъ у 
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дзявицы, такъ стань у молодзицы“. Причиняемыя „истерой“ боли, въ надписи на змБе- 
викахъ выраженныя образно о орис #1500, хе! 05 дойхоу съощнив хо! 05 Аксои 
Роъхбоси, въ молитв 2 у Порф. обозначенныя выражешемъ о дн: простерта еси во 
вся оүды члкыа, а въ 3-й: не дей пакости ни рувала, ни ногама, ни всем$ ту, — въ 
лЪчебникахъ и заговорахъ описаны подобнымъ же образомъ. 

Значен!е слова дны, какъ бол зни не только женской, но и мужской, находитъ 
себ очень интересную аналогію въ латышскихъ заговорахъ „отъ матери“. Слъдующее 
зам%чаніе издателя латышскихъ заклинаній прекрасно поясняетъ смысль твхъ предста 
вленій и образовъ, съ которыми встр чаемся въ греческихъ и славянскихъ заклинаніяхъ 
истеры, дны: „По объясненію латышскихъ знахарокъ и знахарей внутри каждаго челов Ека, 
безъ разлишя пола, находится какъ будто отдБлъное существо, отъ спокойнаго состоянія 
котораго зависить здоровье человЪка. Это „мать“ человъка, твердый кусокъ жили- 
стаго мяса, величиною съ кулакъ, помБщающійся вблизи спины противъ хребта. 
Мать человбка имветъ, „точно лягушка“, четыре ноги или руки, состоящія изъ 
жилъ, толщиною съ порядочный шнурокъ. Приведенная въ безпокойное состояніе 
или „сдвинутая со своего мЪста“, особенно чрезм$рнымъ усилемъ при работв („когда 
кто сорвалъ животъ“), мать охватываетъ своими руками внутренности человћка и 
производитъ сильнымъ сжиманіемъ страшную боль въ живот, сопровождаемую и 
головною болью. Особенно страшна эта болБзнь у женщинъ, у которыхъ, по народ- 
ному представленію, принимаетъ уже характеръ маточной бол$зни. Особенно у ро- 
дилъницъ „мать“ часто „выходить изъ своего мЪста“, причиняя опасную болёзнь“ ‘). 
Латышскіе заговоры отъ этой болфзни, какъ и выше разсмотрЪнные, относятся одни 
къ первому ея виду, связанному съ представленемъ о миеической „матери“, дру- 
гіе — ко второму, къ спеціальнымъ женскимъ маточнымъ болвзнямъ“). Воть нъсколько 
примБровъ изъ богатаго собраня г. Трейланда: „Мать, мать, что ты задумала, того 
не дБлай! Ты задумала подняться на высокія горы, — этого не дБлай! Ты задумала, 
итти далеко въ гости, — этого не дрлай! Воротись, воротись домой, сядь на золотое 
кресло, спи на золотомъ ложЪ, куда тебя поставилъ самъ Богъ. Во имя Бога Отца--, 
Б. Сина -, Бога Святаго Духа -. Аминь“ (№ 2). „Мать, мать, мать! Что ты пу- 
каешь, что ты хрюкаешь, что ты шляешься! Иди въ свой домикъ — что ты бродишь: 
у тебя шелковая колыбель — спи, не подымайся на ноги, не подымайся — сиднемъ 
лежи, какъ кошечка свернувшись, у своихъ дЪтокъ; будь мягка, какъ пучочекъ 
шерсти, какъ ноздрякъ!“ (№ 3). „Матушка, милая, золотая матушка, сядь на золо- 
тое кресло —мягка какъ липка, сладка какъ медъ-- кровь по средин%, въ мор же- 
лЬзный столбъ. Твердъ мой животъ, точно желЪзо“ (№ 4). „Матка, матушка, воро- 
чайся, катись на свое мВсто въ лБвый бокъ подъ пупокъ--тамъ золотое ложе, тамъ 
пуховая подушечка“ (№ 8). „Мать, мать, старуха, смилуйся надъ крещеной жен- 


1) Матеріалы по этнограеи Латышскаго племени, подъ ред. Ө. Я. Трейланда, въ 
„Извъст. Импер. Общ. Любит. естествозн., антропол. и этногр., состоящ. при Моск. 
унив.“ т. ХІ, (Труды этнограх. отдбла, кн. УГ) М. 1881, стр. 115, прим%чаніе къ заго- 
пара, изъ которыхъ заимствованы слъдующія за симъ выдержки. 
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щиной (имярекъ)! Болфзнь сердца, болфзнь сердца, болЪзнь сердца! Сплетайся, моя 
матушка, по ниточкЪ въ одинъ клубокъ, спи какъ кошечка свернувшись, какъ ку- 
дель изъ черной шерсти скрутившись — вотъ твое дБло“! (№ 10). Не приводя ц$ли- 
комъ другихъ однородныхъ заговоровъ, соберемь еще нЂкоторыя черты изъ нихъ. 
Въ обращеніяхъ „мать“ величается обыкновенно „милая мать или матушка“, но 
также: Милая Марьюшка, святая Марьюшка (5, 26, 28 и др.), Марьюшка, святая 
женщина, (7), Іисусова Мать (15, 32), Божья Мать (21), мать, мать, старуха (6, 10). 
Обычный образъ для обозначеня движенія „матери“ — хожденіе въ гости съ застра- 
щиваніемъ, что укусятъ черные псы, черныя кошки расцарапаютъ. Другія обозначенія 
движенія: подняться (2, 29 и др.), иногда — на гору, ходить по горамъ (18), вы- 
ходить на поле (5, 17), шевелиться (5), бродить (13), прыгать (13), опускаться (17), 
развертываться (17), растягиваться (17), возиться, трястись, крутиться, прясть (24) 
и др. Заклинающій проситъ или требуетъ, чтобы „мать“ прекратила эти движенія 
и спокойно оставалась на своемъ мЪстБ; для этого употребляются такія выраженія: 
останься (20), — на своемъ м стечкЪ (5 и др.), — въ своемъ домик% (12, 16), сядь 
на золотое кресло (2, 4, 12, — съ серебряной спинкой 7), на золотой стулъ, на 
серебряный престолъ (15), сиди на своемъ кресл (21), креслицз (17), спи, лежи, 
лягъ, ложись — какъ кошечка свернувшись (3, 10), какъ кошечка, какъ мышка 
свернувшись на своемъ лож (6), на своей постельк (12, 17), на своемъ мЪстечкЪ 
(18), на свое ложе (19, 21, 28), на материнское ложе (20), на золотомъ ложЪ 
(2) — какъ кудель изъ черной шерсти скрутившись (10), стяниеь въ одинъ клу- 
бокъ (22), ворочайся, катись на свое м%сто (9), гдЪ тебя поставилъ Шисусъ, тамъ 
лежи безъ боли и безъ тревогъ (11, ср. 44), будь кротка, будь мягка, какъ кло- 
чокъ шерсти, какъ ноздрякъ (12), ложись, куда тебя поставила Матерь Господня, 
пресвятая Марія (19), „воротись назадъ въ свое местечко, завернись въ шелковый 
платокъ, свернись въ золотую трубочку, свались какъ дубовый чурбанчикъ и по- 
койся на пуховой подушечкћ“ (34). Не одними ласками заговаривается „мать“, но 
также бранными именами и угрозами: „мать гнъва, мать ужаса, мать мукъ“ (22), 
„чушъ спать, черная свинья, — черная въ молодые дни“ (23), „злая бл..., что ты 
возишься, что ты трясешься, что ты крутишься, какъ кудель, что ты прядешь, точно 
съ прялки“ (24), „не ходи какъ кошка царапая“ (21), — „придутъ, тридевятью 
веревками, тридевятью путами тебя перепутаютъ, перевяжутъ“ (5), — „я тебя взбо- 
роню желвзною бороною, перепутаю желЪзными путами“ (6), если не будешь спать, 
я придавлю тебя пучкомъ черной шерсти“ (25). 

Въраженя въ латышскихъ заговорахъ: „спи на своей постелькё, куда тебя 
Богъ записалъ“ (17), „стой на своемъ мъст, какъ письмена въ книг, гдЪ ты за- 
писана, тъ самъ Богъ тебя поставилъ“ (29) — не могутъ ли служить поясненіемъ 
темныхъ словъ приведенной выше 3-й мол. отъ дны у Порф.: „впвшисяа дн, гаже 
имать“ и пр.? 

Итакъ, обозначаемая словомъ Она болЪзнь какъ въ старыхъ славянскихъ апокри- 
фическихъ молитвахъ (переведенныхъ несомн нно съ греческаго), такъ и въ употре- 
бляющихся и до настоящаго времени въ народБ заговорахъ является не только какъ 
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сиеціальная женская бол%знь, но и какъ тяжкая внутренняя бол знь, постигающая 
мужчинъ и женщинъ. Приведенное выше объяснене ея происхожденія латышскими 
знахарями примвнимо ко всфмъ тЬмъ образамъ, въ какихъ эта бол%знь рисуется не 
только въ латышскихъ заговорахъ, но и въ текстахъ греческихъ амулетовъ и сла- 
вянскихъ молитвъ. Но такое объясненіе, конечно, не единственно возможное. Олице- 
твореннал, какь особое демоническое существо, эта болБзнь можеть представляться 
нападающею и проникающею въ человвка извнЪ, подобно многимъ другимъ бол з- 
нямъ, отчего въ изображеніи ея симптомовъ можеть легко являться сходство съ об- 
разными представленіями другихъ болбзней, и происходить сближеніе и смшеніе раз- 
ныхъ видовъ болёзней и употребляемыхъ противъ нихъ средствъ — заговоровъ и 
амулетовъ. Въ данномъ случав это тЪмъ бол е легко, что слово дна въ звачен!и 
оиотёра, шашк и ея болЪзнь употребляется очень р$дко, и въ настоящее время въ 
славянскихъ нарвшяхъ оно имфеть только общее значене ломотной болђзни. Въ 
польскомъ языкБ па — деппа или (паууа Бо]езс, шетос, 1атое зба\’о\у; па гесгпа — 
сһігасга, дпа попа или Яеппоѕс (слов. Дубровскаго) — подагра; (па ргтаеБо\та, 
{тоеуупа; 00116501 уу Бтодтас!. Тоже въ чешск., словацк., хорв. (Гап4е); хорут. апа — 
соПса. Ливде приводитъ примфры изъ польскаго языка, гдЪ дна употребляется въ 
смыслЪ паралича и даже чахотки. 

Әтимологія слова дна, дъна представляется не вполнф ясною. Потебня гово- 
ритъ слЪдующее: „Въ значеніи слова дна нЪтъ основан для сближеня его съ двно 
Ғапдаѕ (М. и др); но если послБднее не изъ *05дно (предположеннаго въ угоду 
скр-му будйнас), изъ коего должно бы выйти не дно, а *бъно, а изъ формы = лит. 
фидтаз (изъ *@и паз, какъ 6идпаз изъ Бибпаз, бубенъ) дно, при ййриѕ выжелоблен- 
ный, глубокій о сосудЪ, т.-е. если 0ёно изъ *дб0, то и въ дна, шоив ди., 
можно бы предположить тоже 056. Ср. вр. проклятіе: „норвцъ тебя изныряй“ (о 60- 
лЕзни; ср. Даль подъ нора)“. Одфлавъ сближен!е дгна съ *двазй, зенд. 4\а07й -— гнать, 
Потебня возвращается „къ предположенію, что въ дна заключено не д51- (= *двагћ), 
а 050-, и что это слово дъна — изъ бъдъна (какъ серб. дение изъ бдфнше, тісііае). 
Именно, Караджичъ говоритъ, что черногорцы и почти вс сосвдние съ ними при- 
морцы вмЪето з, ь внутри словъ при согласныхъ, кромБ р, л, произносятъ не а, 
а звукъ средний между а ие, болве близый къ е, мъ къ а (Пословице, ХХУП). 
Поэтому въ названныхъ мЪстностяхъ, какъ архаизмъ, могла бы уцфлЬть форма бе- 
дена (изъ *бздьна). Но именно такое названіе бол зви далак (зрешз шдигайо) нахо- 
димъ въ сербскомъ заклинаніи: „Шта ћеш ту, бедено? Овде за тебе м ста нема... 
Одавде да идеш... Устани на траг, бедено“! (Милићевић, Живот Срба сељака. 
Гласник, У (ХХП), (Серб. 177). 

Бол знь далакз извЪстна у болгаръ. Далакъ — воспаленіе селезенки (Дюверн.); 
лБчене этой бол6зни производится различно, напр. прикладываютъ голубиный пометъ 3) 


1) А. А. Потебня, Къ истори звуковъ русскаго языка. ТУ. Этимологическія и другія 
замвтки. Варш. 1883, стр. 71 и сл. (также въ «Р. Ф. В.› за 1882, ч.1, стр. 68—64). 
2) Сборн. за нар. умотвор. У, 123. 
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прорфзываютъ бритвою снизу ухо и выпускаютъ немного крови'); но особенно инте- 
реснымъ является сњчение за далакз. Больной натощакъ приходить къ съкарю, ко- 
торый отводитъ его къ дровосБку и сажаетъ на его стулъ (на сячника), даетъ ему 
прутъ, чтобы онъ держалъ на брюхЪ, самъ же правой рукой начинаетъ топоромъ ру- 
бить по пруту; при этомъ происходитъ разговоръ: „Что сБчешь?“--„Далакъ сБку“. — 
„Свки, да отсћки его“. Это повторяется до трехъ разъ”). А вотъ другое баяние за 
далакз. У кого образуется скопленіе жидкостей въ желудкЪ, такъ что является колотье, 
боль, тоть ложится на порогъ избы головой за дверь, а ногами въ избу, навзничь, 
лицомъ кверху. Бабка кладеть ему на брюхо валекъ, а на валекь траву (назна- 
ченную для лБченія далака), замахивается топоромъ, какъ бы желая перерубить 
человбъка, а рубитъ только траву, при чемъ больной или кто другой за него спра- 
шиваетъ: „Что с Ъчешь?“ — „Далакъ сЪку, чтобы отсЪчь его. чтобы его не было“, 
отвфчаеть старуха. Траву, упавшую внутрь избы, бросаютъ въ печь, говоря: „Какъ 
сохнетъ эта трава, такъ изсохнетъ съ ней и далакъ“ °). 

По способу л%Бченія и по сходству съ н которъми видами дны представляетъ 
для насъ интересъ болфзнь усади. Это болфзнь въ крестцБ (на кръста въ слаби- 
нитБ и въ капулит% [ср. греч. холооМа задъ] надъ опашката), являющаяся въ томъ 
случа, когда кто-либо, наклонившись для подъема, неловко выпрямится, такъ что 
его ръжетъ въ поясниц$ (крестцЪ), онъ ирисядет»ь (се усажда) и не можеть ше- 
вельнуться отъ боли. Усади лёчатъ 1) топтаншемв: больной ложится спиною кверху, а 
ребенокъ топчетъ его по больному мЪсту; 2) трусенема: больной, защурившись, хва- 
тается обБими руками за голову, а другой, болБе сильный, беретъ его за руки и за 
шею и встряхиваетъ два-три раза; или же двое становятся спинами другъ къ другу, 
переплетаются руками въ локтяхъ, и здоровый встряхиваетъ больного два-три раза; 
3) растиранфемъ деревяннымъ масломъ или мазями; 4) пареньемв; 5) зорчичниками. 
Если эти лЪкарства не помогаютъ, то приб гаютъ къ яереступаню: больной отправ- 
ляется къ женщин , которая имбла близнецов, ложится подлБ порога внЪшнихъ 
дверей; женщина береть коромысло, подпирается имъ и, когда вступить лЪвой ногой 
на больное мЪсто, приступаеть на пальцахъ и Кпрашиваетъ: „Усади ли носишь, 
или близнакова майка...?“ Больной отвЪчаетъ: „Близнакова майка...!“ и кричитъ 
отъ боли. „Близнакова майка“ переступаеть ето и правой ногой становится на по- 
рогъ. Это повторяется до трехъ разъ, посл чего женщина говорить: „Като носишъ 
Олизнакова майка, иди си здравъ“. Такое переступаніе возобновляется до трехъ 
разъ, если усади не проходятъ. Въ объяснене того, почему переступаніе совершать 
должна „близнакова майка“, нБкоторые говорять, что такія женщины безгрБшн е 
прочихъ, особенно тБ, которыя трижды имвли близнецовъ, значить, трижды из - 


жали смерти“). 


1) а. 1, 86. 
2) а. 
3) ша. П, 170. 
1) Въ старое время въ Малороссіи лица, страдавшія болью спины или поясницы, 
ложились на землю и черезъ нихъ переводили медвъдя. Сумцовъ, Культ. переж., $ 115. 
9% 
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Въ иныхь мёстахъ черезъ больного, лежащаго у порога, перескакиваетъ, опи- 
раясь на коромысло или палку, близнецъ, но говоритъ: „Усат ли нбсиш, или близ- 
накова майкьа?“ !). 

„ Переступаніемъ “ называется и тотъ случай, когда больного приносятъ въ цер- 
ковь „подъ выносъ“. „Занеси си дБтето да го пр стъпи попътъ въ черква, дано 
уздраве“, совћтуютъ старухи матерямъ, у которыхъ хвораютъ д ти. 

Очевидно, та же бол знь называется яртъсакз: когда болитъ крестецъ — наде 
10 преасакъ. „Близнакова майка“ беретъ коромысло, правою ногою полегоньку сту- 
паетъ на крестецъ три раза, одинъ за другимъ, замахивается коромысломъ, какъ бы 
желая ударить, и спрашиваетъ трижды: „Преасак ли иштиш, или близнакува ма ка“? — 
„Ништоа прёасак, близнакува майка шта“, отввчаетъ на каждый вопросъ больной °). 
По другому сообщенію прясекз называется колотье въ спин, а колотье въ груди — 
бддеш. Прясекъ излБчивается прекрачаняемь, перешагиванемъ на порог „близна- 
ковой майкой“, бодеш — посредствомъ боданья особо приготовленной желфзной спи- 
цей (шиш — вертелъ, рожонъ), прн чемъ бодающй, непремвнно мезинець (менъ- 
шакъ?), спрашиваетъ: „шишъ ли искашъ или бодешъ?“ Больной отвъчаетъ: „Нешта 
бодешъ, искамъ шишъ“. Ото повторяется три раза’). 

Въ болгарскихъ словаряхъ слова дгна не оказалось, но намъ удалось найти его 
въ одномъ новоизданномъ описани лБченія бол зни — заръзвание за клинаво и 
денаво "). „Когда дитя бываетъ клинаво и дгнаво, т.-в. когда болитъ у него въ па- 
хахъ и въ извъстное время его запича (крЪпитъ), что называется также судить 
клини въ отличіе отъ мокрить, когда ребенка сюрдисва, слабитъ, то, кромЪ 
паренія и лБченія св клинави билки (клинаво биле — трава отъ бол зни клиньевъ), 
его также зарпаватъ или застврватъ. Застрогиване произвдится такъ: ставятъ ре- 
бенка подлБ двернаго косяка внизъ головой, такъ что голова опирается на порогъ 
(это дБлается обыкновенно въ наружныхъ дверяхъ дома); одинъ держитъ его у ко- 
сяка, а другой стоить внЪ дверей и „зарЪзываетъ“ пилой надъ ногами у самыхъ 
ступней. Какъ двинетъ въ первый разъ пилой, бабка, стоящая внутри, при каждомъ 
движеніи (обыкновенно „зар зьваетъ“ отецъ) спрашиваетъ его: „Что ръжешь?“ А онъ 
отвЪчаетъ ей: „РЪжу клинаво-двнаво“. Этотъ вопросъ повторяется до трехъ разъ, 
и бабка на каждый отвЪтъ добавляеть: „УтрЪ — ни то клинаво, ни то дънаво“. За- 
тЕмъ оборачиваютъ ребенка головою кверху и опять застрозиваютв и спрашиваютъ: 
„Что ты зарфзаль?“ — „Клинаво-дъпаво“. — „УтрЪ -- ни то клинаво, нп то дънаво“. 
Въ третій разъ опять обращаютъ его ногами кверху, и тв же вопросы и отвЪтът 
повторяются въ третій разъ. Посл этого кладутъ его спать. По прошествии м%сяца,, 


Быть можеть этотъ способъ лбченя возникъ изъ того соображенія, что если больной 
вынесетъ тяжелый слЪдъ медвздя, то онъ перенесетъ и болЪзнь. 

1) Сборн. У, 128. 

3) Сборн. П, 140—171. 

з) 114. І, 85. 

1) Сборникъ за народни умотворения, наука и книжнина, изд. Мин. на Народн. 
Просвъщ., кн. УШ, София, 1892, Нар. умотв., стр. 128. 
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если не оставили его клинитњ и дената, опять застрогиваютъ и смотрятъ по мЪтк 
на косякБ, насколько ребенокъ подросъ. Н%которые л%томъ застрогиваютъ также 
на трав подлБ ствола“ ). 

ЛЪчене болфзни клиньев производится еще слБдующимъ образомъ: берутъ 
клинья отъ плуга, которыми закр$пляется черяслото — сошникъ, грютъ на огнЪ и 
принариваютъ ими въ пахахъ ребенка черезъ рубаху °). 

Жаль, что слишкомъ кратко указаны завсь признаки болфзни, называемой 
клини — клинья и дна. Повидимому, это нЪчто въ родв дфтской болёзни грыжи. Но 
есть болгарскій заговоръ „За клине“ *), въ которомъ клинья имБютъ болфе широкое 
значеше и сближаются по своему характеру съ дною въ широкомъ ея значеніи, 
равно какъ съ гостцомъ (гвоздцомъ), нежитомъ ит. под. Вотъ этотъ заговоръ сполна: 
„Коль клинья подвинулъ, пусть изсохнутъ, пусть вывътрятся, какъ пятокъ и середа, 
какъ ветхій — старый мЪхъ, какъ субботнй калъ на плетнф. Передніе клинья, 
задніе —, лБвые —, правые —, гребенске“) —, самодивскіе —, еврейскіе --, жи- 
довске —, паефске (?) —, ашмановсюе (?) —,... семидесяти ввръ клинья. Тутъ 
закричало и заплакало (дитя?), ибо наперли (напрбле) клинья на тБло его и на 
сердце. ВстрЕтила его мать Богородица и сказала ему: молчи (имя рекъ), не плачь, 
назадъ вернися, поклонись (на поклунъ падни). Позовемъ старуху пятипалую, перво- 
женпую, она возметъ отъ коня колъ (ут коп кол), сядетъ у воды, будетъ загова- 
ривать, чтобы заговорить клинья. Пусть она вышепчетъ ихъ изъ ногъ, изъ жилъ, 
изъ сердца, изъ суставовъ, изъ крестца (из крас), изъ рукъ, изъ головы, изъ бровей, 
изъ волосъ. Она будетъ заговаривать, она сошлетъ ихъ въ пустыя горы, гдЪ моло 
дые не вБнчаются, гдЪ собака не лаетъ, гдБ пвтухъ не поетъ, гдБ коза не вере- 
щитъ, гд овца не блеетъ, гдф быкъ не реветь, Тамъ есть Бда п питье, у (имя рекъ) 
нтъ ни ды, ни питья, — у миропомазаннаго, крещенаго, Богу преданнаго, божимъ 
поясомъ подпоясаннаго. Пусть онъ облегчится, какъ легкое перо; пусть онъ очистится, 
какъ чистое серебро; пусть онъ будетъ такъ же хорошъ, какъ прЪсное молоко (да 
му ублагне Кату прьасну мльаку; ср. благина — молочные продукты); пусть онъ 
спитъ, какъ ягненокъ при матери. Пусть они изсохнутъ, пусть они извянутъ, какъ 
пятокъ и середа, какъ старый мЪхъ. А ты пополнЪй, стань полнымъ. ВЪтеръ ихъ 
надулъ, вБтеръ пусть ихъ и унесетъ. Ночью пришли, ночью пусть и уйдутъ“. 

Какъ в. - русское значене слова апа Липде приводитъ грижа (которое, кром% 
обычнаго значенія имБетъ и болБе узкое — кила, см. Флоринскаго Русскіе просто- 
нар. травн. и лЪчебн., стр. ХУТ). 

1) Ср. русское лВчене отъ утина (боли въ спин или поясницЬ). Изутинившійся ло- 
жится животомъ на порогъ отворенной двери, лицомъ вонъ изъ избы; лвкарь (самый 
старшій или самый младши въ какомъ-нибудь семейств) кладетъ ему на спину голикъ, 
обращая его прутьями въ сни, и слегка ударяетъ по нему топоромъ трижды; посл 


того больной спрашиваетъ лъкаря: «Что свчешь?› Л. «Утинъ ску». Б.: «СВки горазже, 
чтобы взкъ не было». Это повторяется трижды. 1. Н. Майковъ, Великор. заклин. № 86. 
Ср. 114. № 88 лвченіе отъ колотья. 

з) Сборникъ за нар. умотв. №14. цврение на клини съ парение. 

3) Сборн. ІХ, 1898 г., отд. П, стр. 189. 

1) Ср. болвзнь сухъ гребен, Об. ҮШ, стр. 158. 


таи 2 


Простонародье къ гръжБ относить цБлый рядъ бол$зненныхъ явленй какъ у 
взрослыхъ, такъ и у дБтей, и у знахарей и знахарокъ имвется богатый запасъ заговоровъ 
на эту бол знь. Въ нихъ перечисляются самые разнообразные виды грыжи: въ ста- 
новой кости, въ пуповой жил, въ рукахъ, ногахъ, заноготная (Великорусскія за- 
клинанія, изд. Л. Н. Майковымъ въ т. П „Зап. Импер. Русск. Геогр. Общ.“, Спб. 
1868 г., № 122), подножная, суставная, ушная, глазная, зубная (ір. № 123), грыжа 
на сердцф, подъ грудью (№ 127), грыжа золотная (въ золотник%, = дна въ узкомъ 
смысл ?), истовая, пуповая, мокрая, бБлая („хомутъ“ №. № 122), красная, кила- 
грыжа, тазотечная, водяная, кровавая, пригнойная, нутренная, верхняя, ручная, 
ножная ( Ефименко, 17. С. Матеріалы по этногр. Арх. губ., ч. П, заклинанія, № 17), 
грыжи родовыя и напускныя, урочныя, прикосныя, вБтряныя (1011. №№ 19 и 16). 
Въ заговорЪ „чтобы испортить или навязать килы“ выражается такое злое пожеланіе: 
„Хоть бы схватило его грыжами или стрЪлами, взяло бы его въ минуту или въ двЪ 
и узналъ бы онъ всБ скорби и печали“ (1014. № 107). 

Востоковъ (въ Словар%, а за нимъ Срезневскй въ „ Матеріалахъ“ и Потебня въ 
вышеупомянутой замткБ о д) приводитъ изъ одного сборника ХУ в. следующую за- 
м%тку : „Дна... акы молніннолм повств$ поваціи скоро нлйета и въ все вуоді и горБ, и дол, 
и в жилы, и чмны, и въ кости, 6 же Та дна акы вода тонка и злана“. Весьма интересный 
случай внезаннаго пораженія дною разсказанъ въ Ипат. лБтописи подъ 1152 г. про 
князя Владимира Галицкаго. Әтотъ князь цБловалъ кресть кн. Изяславу и королю угор- 
скому, но потомъ преступилъ крестное цфловане. Посолъ Изяславовъ Петръ упрекнулъ 
Володимира, по послБдній сталъ издвватъся даже надъ самымъ крестомъ, который цЪло- 
валъ: „сий ли крестецъ малый?“ Петръ прочиталъ ему цБлое поученіе о сил крестной 
и предсказывалъ смерть за преступленіе клятвы, но Володимиръ не вразумился и, 
встрБтивъ того же Петра на пути въ церковь, онъ снова насмялся надъ нимъ, стоя 
на ступеньк перехода въ церковь. При возвращеніи изъ церкви... „яко же бы на 
томъ мЪстЪБ, на степени, идБже поругася Петрови, и рече: „оле тв! НЪкто мя удари 
за плече!“ И не може съ того м ста ни мало поступити, и хотБ летфши, и ту подъ- 
хытиша и поді руцБ, и несоша й въ горенку, и вложиша й въ укропъ (ванну), и 
молвяхуть, яко дна есть подгстунила, инии же другояко молвяху, и мпого приклады- 
вахуть. И бысть вельми вечеръ; Владимиръ же нача изнемагати вЪлми; и якоже бы 
влягомо, и тако Володимиръ Галичьскый князь преставися“ (изд. 2, стр 319). 

Съ молитвами и заклинаніями отъ дны имЪють большое сходство малорусскія 
молитвы и заговоры отъ тостца. Гостець — по-польски дога2ес, дшогагес (формы, 
возникшія, вфроятно, какъ думаетъ Потебня, подъ вліяніемъ догаг сІатцѕ һузіегісиѕ), 
въ боле узкомъ значеніи колтунв, ковтун, но въ болБе широкомъ — внутренняя 
ломотная, ревматическая болфзнь (въ род дны въ широкомъ значеніи этого слова). 
По Квапскому (1641 г., у Линде) г02471ес езё тогриѕ ірѕе, поп тойо сшса сарШоз, 
зей её іп тешв, пегу18, шозсш!5, сагпе её оѕѕіриѕ һаегепѕ её уепешешег сгисіапѕ; сойит 
еѕё ргоргіе сарШогшо ех Вос того сошрПсайо!). „Гостець и остещь живетъ въ 


') Потебня, см. вышеупом. статью въ Р. Ф. В. 1882 г., І, сгр. 68 и сл. 
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костяхъ каждаго челов ка. Онъ заявляетъ о своемъ существованіи по преимуществу 
ревматическими болями и ранами. Если же кто-нибудь неумБлымъ лБченіемъ или 
какимъ-либо неосторожнимъ отношеніемъ къ его проявленію оскорбить его (спро- 
тивить), — гостець обращается тогда въ опасную и трудно излёчимую болЪзнь“'). 
По другому представленію „это маленькое демоническое существо избираетъ, излю- 
бливаетъ тБло человЪка своимъ м5стопребыванемъ („Шо гостець полюбить“, Номис, 
160) и мучитъ челов%ка [посл. „мнеть, як гостець бабу“, ір,. 781). Весьма инте- 
ресныя заклинанія гостца недавпо напечатаны А. Л. Петровымъ *) изъ рукописнаго угро- 
русскаго сборника ХҮПІ в. Подъ общимъ заглавіемъ „ Молитва закляти Гостець 
болного чловека“ слито нЪсколько отд®льныхъ молитвъ и заговоровъ противъ гостца. 
Въ виду близости этихъ заклинаній по форм и содержанію какъ къ молитвамъ 
отъ дны, такъ и къ другимъ, указываемымъ ниже, приведемъ нЪсколько выдержекъ. 
„Во и. 0. и С. и бв. Д. а. Ишолъ самъ милостивый Г. Богъ райскіими путми и 
гостинц$ (2) и стрЪтилъ госца и гостицу и со госчаты, и рече имъ: где и камо 
идете? И рекоша ему: милостивый Господи, идемо мы въ чловечую главу, власы 
его крутити, главу и мозокъ его сушити, кости ломити, жилы торгати, тБло его 
псовати. Тогда рече имъ: „окаянныи, не можете вы дойти и доступити до моего 
раба Божія имрекъ, бо я тамъ былъ со святыми ангелы и архангелы, херувимы и 
серафимы и съ святыми апостолы и положилъ есмь на немъ печать свою, пресвятый 
честный крестъ, и не можете вы дойти и доступити до моего раба Божія имрекъ, 
до его главы, до его мозгу, до его власовъ, до его костій, до его жилъ, до его 
сердца и до всего тла его“. Гостецъ, гостица и госчата ссылаются въ тартаръ 
къ черному человБку: „кровь его пійте, власы и главу его крутъте и мозокъ его 
сушите, кости и жилы его ломлБте и вшитко тло его псуйте. Тамъ вамъ есть 
допущенный всякій гостецъ со густицею и со госщаты, съ вЪдми и съ вЪдяты, съ 
восточными и западными, южными, сБверными, съ мертвыми и слБпыми, тамъ перси 
его подлегайте, подступуйте, духъ залегайте, уха его фукайте, зрокъ очій его зры- 
вайте и гласъ его утратфте, и тамъ ся веселфте, по всемъ тЪл% его, власы и главу 
его крутБте, тБло его псуйте, ставы его змЪтуйте, жилы его зрывайте; тамъ васъ 
замыкавъ и запечатую всякій гостецъ, витый гостецъ, крутый гостець, ставы зм%- 
тающій гостець, кости змЬтающій гостецъ, сердце болящій, стравы студящій, бЪлмо 
творящій“. „Силная есть моцъ и лютая болезнь спереченый гостець и рушенный отъ 
нечистаго духа и отъ нечистой вБди, лукавой лукавицЪ, упирБ упириц и дюгъ дюго- 
вицЬ и вшелякій боль рушеный и спереченый укладаю тихо и лехко“. „ Милостивый 
Г. Богъ запрБтилъ ...абъ не моглъ ся на высоту высити и въ широту ширити вше- 


лякій гостець“ и т. д. 


1) Драюмановь, М., Малор. народн. пред. и разсказы, Влевъ, 18176 г., стр. 40, въ 
замвткв къ заклятію отъ гостца, заимствованному изъ рукописи одного подольскаго 
священника, который читалъ ее вмвств съ другими молитвами на изгнаніе бъсовъ. Это 
объясненіе очень напоминаетъ латьишское относительно «матери». 

*) Потебня, 1514. 68. 

3) Угрорусскіе заговоры и заклинанія начала ХУ Ш в. въ «Живой Отарин%» годъ І, 


кн. ІУ, стр. 124—125. 
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Гостець, гостица и госщата „и со внучаты и правнучаты“ представляютъ собою 
всБ бол зни (309, 77, шестьдесять и тридевять), которыя сотворилъ даволъ и за- 
разилъ ими Адама; онъ можеть происходить отъ разныхь причинъ, что и указы- 
вается въ заговорахъ или прямо или въ опитетахъ). При прогнани гостца закли- 
натель перечисляеть вс части человЪческаго тВла: гостецъ можеть быть везд +. 
По близости къ молитвамъ отъ дны и заклинанію истеры на зм$евикахъ особенно 
зам бчательно слёдующее мсто изъ разсматриваемаго угрорусскаго сборника: „Ми- 
лостивый Господи, буди мнЪ на помочи гостёцъ умертвити и силу его утратити и 
всю моць его загубити, по сто нохтій ею не роспустити, абы крещеное тБло его 
не шемоталв (зхатиобас — теребить, рвать) и вг нем не израль, а ни сердце ею не 
палиле, жилы не торзаль, очи не зрывалъ“. 

Въ той рукописи, по которой напечатаны И. Я. Порфирьевымъ молитвы „отъ дны“ 
непосредственно за ними сл дуетъ „Молитва тому же“: „Запрещаемь тебъ, нежите, 
Господомь нашимъ Г. Христомь, бЪжи отъ человЪка сего... заклинаю тя, нежите,... 
изыди отъ главы и отъ всвхъ удовъ его“ и пр. Далве слЪдуетъ „Молитва надъ 
болящимъ нежитомг“: „Господи Б. нашъ, изведый апостолы своя отъ Моря Черм- 
наго; идущимъ въ святый градъ и видБша челов ка на пути лежаща и глаголаша: 
„а се что?“ Глагола има Господь Богъ: „то есть болњзнь нежить, исходя изъ горы, 
яко исходить иногда роса на браду Ароню... Глаголю теб, нежите,... отиди скоро 
въ пустая преходища морская... отъиди въ преже реченнаа м%ста,... да сила Св. 
Духа скрушить твое люблене“. Въ слБдующей затфиъ „молитвЪ 3-й“ нежить про- 
гоняется „въ пусты горы и въ лБса во еленю главу“. Молитва 4-я представляетъ „запре- 
щеніе нежиту изыти“ изъ человЪка, одержимаго „болъзнію лютою сею нечистою, запре- 
щаетъ... Богъ глухому нежиту изыти отъ главы и отъ очію... Аузма и Домзянь, 
запрЪти нежиту... не возвратитися.. къ... главЪ и 0очію“. Для составлявшаго моли- 
твенникъ молитвы „отъ дны“ и „отъ нежита“ были молитвами „тому же“; какъ отъ 
дны исцфляють Косьма и Даманъ (см. выше приведенное ив сто изъ словарей Востокова 
и Срезневскаго), такъ и отъ нежита; нежитъ иногда сходитъ какъ роса, имфетъ отно- 
шеніе къ морю — дна, какъ видфли выше, „яко вода тонка“; какъ дна, онъ поражаетъ 
всБ члены; какъ увидимъ дал е, славянскимъ молитвамъ и заклинанямъ противъ 
нежита соотвбтствуютъ греческія молитвы „лео? оебиотов хо! потои хероје“. Мо- 
литвъ отъ нежита въ югославяпскихъ и русскихъ рукописяхъ существуетъ довольно 
много. Въ пфкоторыхъ изъ нихъ попадаются выражонія, вполнЪ соотвътствуюш!я 
молитвамъ отъ дны, напр. въ одномъ сербскомъ текств (Б4агше, ХШ, 158), къ 
сожал%нію крайне испорченномъ, читаемъ: „иди, немощи, оть раба Божа име р. 
яко же и змия отъ лонца (ловца?) тврьда тверьдія чрьнила почрьнено (ср. иедопт 
ивдотоивуц въ надписи на змбевикахъ) сь меднимь препоясаніемь и сь меденими 
обБщами; що гръдешь, яко кокошь, искать якоже елень медь нопомедь (); приди 
въ мљсто твое дваставное сь седамь десеты нокти твоими“. 


1) Зъ вітру, зъ холоду, зъ роботы, зъ поганихъ очей, — чолов!чихъ, жночихъ, 
двочихъ, дитячихъ, зъ раннёго світання, півночного, вечірнёго, південного, зъ сонця. 
Чубинскій, Труды Этногр. экспед. въ зап.-р. край, І, 186. 


По своему построеню молитвы отъ нежита очень сходны съ молитвами отъ 
„гостца“: идетъ Христосъ или ангелы, встръчаютъ нежита и спрашиваютъ, куда 
онъ идетъ; онъ отвчаетъ, что идетъ причинить бол зни людямъ. СлБдуетъ 
заклятіе удалиться въ горы, въ пустыню, въ оленью голову. Причиняемыя нежи- 
томъ болбзни часто совпадаютъ съ тЪми, которыя причиняетъ гостець. Вотъ какія 
болфзни причиняетъ нежить по молитвамъ изъ сербскаго сборника Григоровича!) 
ХГУ в.: „азь ксьмь нежить, иже чловче главе рацфплю и ллозъгь исрьчоу, крьвь темоү 
пролфю“ (мол. 3), »„илоу су чавчю главоу кости побломити“ (мол. 1), „челюсти прћло- 
мити, зоувы иуь ронити, шие ихь кривити и оуш ихь цуглоушити, учи иуь цуслЪпити, 
носа гоугьнати, крьве ихь пролиати, вЪка иуь исоушити, оустьнь иуь кривити и оудовь 
нуь раславлати, жиль нуь оумртвити, тЪла изьмьждати, ЛЪпотду нуь измфнити, БЪСОЛЪ 
лоучити к“ (мол. 2). 

Въ живомъ употребленіи. слово нежитъ существуетъ въ чешскомъ, польскомъ 
и областномъ русскомъ языкъ. Въ чешскомъ пед и пе7ё — сив, вередъ, чирей, 
нарывъ. Въ польскомъ ше! — гепта, па тепа; катарръ, насморкъ; гута, ѕарка, 
шегу 1 іппеті ітіопу пагуташу Цоовс гуша, Кота 2 сфоту руше, шес4у јейпо 
у 107417е, піеріу у рѓиса і іпѕле с2Ѓопкі (у Линде). Нром% того ріехіё значить 
то же, что соѕсіес ітапсилвкі, малор. пранці, сифилисъ. У Даля указаны: 1) Нежидь — 
старинное слово, обозначающее дурной гной отъ раны или язвы, сукровица: „нежиду 
не добро много идетъ“; „и шелъ нежидъ во всю ночь, течьмя шелъ“; новое вели- 
кор. — насморкъ, теченье слизи изъ носу“). 2) Нежить — общее названіе для не- 
чистой силы; „у нёжити своего обличья нЪтъ, она ходитъ въ личинахъ“. Намъ 
встр$фтилось слово нежить въ одномъ лЪчебникв (рук. ХУШ в. И. Н. Михайлов- 
скаго), въ статьЪ о бирьятикв: „Аще нежить влезетъ въ руку или въ ногу, дать 
ему бирьятику съ виномъ, и пить по три дни“. Въ словЪ І. Златоустаго „О объя- 
денш и пьянствЪ“, входящемъ въ составъ Златоструя, читается слёдующее мЪсто: 
„0нЪхъ же (т.-е. объядающихся тЪлеса) исполнена всего недуга: нежитз бо часто 
я томить и глава болить и душа изнемагаеть, желудку дрождами отБснъвшу, того 
ради всегда врача требуеть, и лежане, и нежиту рЪзане, и крови пущаніе, и 
нехотфе брашна, и напрасная смерть“.*) Съ нежитомз можно сопоставить старое 
слово нежитовица, что значить 1) зегрепз: сушзвлень высть нежитовицею и оумовть; 
2) Лоши, ревив — язва, чума, иногда чрамнма нежитовица (см. словари Востокова 
и Миклошича). 


) Рукоп. № 35 въ Моск. Публ. и Рум. Муз. л. 16—19; здвсь находится пять мо- 
литвъ отъ нежита; изъ нихъ и З не сполна напечатаны 6). И. Буслаевымъ (Очерки, І, 
115—116); 3, 4 и 5 напечатаны не сполна и съ грубыми ошибками Щаповымь въ Ж. М. 
Н. Пр. 1868 и оттуда перепечатаны въ «Матералахъ» Ефименка П, 158; сполна и точ- 
не вс молитвы напечатаны Качановскимь, Уагте, ХПІ. 

1) На представленіе нежита, какъ гнойной, влажной бол Взни, указываетъ слБдующая 
„молитва 6) нежита“. Йда ные нежнть н продад(в) его бвые, (6) къга олово (?) море, морв ЕДЪНА. вли 
пенд. пени крат кранге (?) сквтьськь траве, трива рзсе; выснакышь слице н зсышы. Тако да нсьшеть нежить 
па радови до нир. вь нме дух п пр. Арасносельцевь, Слав, рук. Патр. б. въ Терусал. стр. 24. 

3) Въ Златострув пространномъ сл. 71; мы привели выписку по сборн. Моск. Епарх. 
Б. № 531, ХҮІ в., л. 316. 


Тр. Слав. Ком. И. М. А. 0. Г. З 


Изъ печатныхъ греческихъ молитвъ, соотвътствующихъ славянскимъ молитвамъ 
отъ нежита, намъ изв стенъ только текстъ въ недавно вышедшемъ сборникБ покой - 
наго А. В. Васильева ') слёдующаго содержанія: По фетиатов ха! пдуоо хЕфа- 
Айс Ауе тру «туби тост. Кобо ` ооб Хоють 0 905, ооу тийс. Тоғ1с 
Фуувфо дирлдооуи той пий 10 0005 &000ут0с то обща поштцови ло: лос алёо 1, 
био; 0 0: блохог9єїс лы" вий длбохошо Яв то шобв тфу аудощлюу @оте 
Воохотав хай лодос ха! офохов обу тр хера хай тощ дсшао та шу &осіуо, 
та 0& хоодоо, та дк фебиста ну лотоса. Елобу) де оі Фууейо тої 9:00" 001 
Соие(у) ое, фебша, в то дуоиа той лотодс и пр. — шт) ЕДЕ’ «Фороши хахолой- 
оог ў [лари тоу добфоу той ос ода ( три доору), — ите Вооҳюуас слое 
Еповуо шие оддутас ите офохов хообоғ(и) шие имо овбийои лофос: ите 
хефа ми помов(и). Къ этой же категории относятся въ сборник Васильева закли- 
нан1я на болёзнь глазъ”). Воть содержаніе одного изъ нихъ: „Шелъ Г. нашъ Г. Х. 
съ 12 учениками своими и услышалъ стонъ и сказаль ученикамъ своимъ: идите, 
посмотрите, узнайте, не вдову ли обижаютъ, не сироту ли притвсняютъ, или не 
плату ли задерживаютъ? Ученики убБдились, что ничего подобнаго н тъ, „014% 0 
000406 тоб 900 одғїра вхот Ву то ого ма, то Жжъхошои (бЪльмо), то товуюшах (за- 
тверденіе), то лахошах (опухоль). хо! ёдохау «6 тоис Офдойиоив алоб ха ої 
доусте: тоу лоуоу Флоибуви“. Христосъ посылаетъ апостоловъ освободить больнаго 
отъ ревмы — нежита. 

Сербская молитва „за рБматика“, въ которой читаемъ: „ты самь, владыко, 
състави еже быеть вь глав страждуштому и зуби и очи и поль глави ръматико оть 
раба Божа име рекь“, относится сюда же; она заканчивается воззванемъ: „Стан мь 
добр®, станфиь сь страхомь“'), какъ и вышеприведенная молитва „лері оегистос“, 
изъ сборника Васильева: Хтфиғу хамде, Отфиви ита фоЗои 9800 иду, аицу. Къ 
сербской молитв „за рЪматика“ въ рукописи есть приписка: „сие от поганице пиши“. 
Отъ мозаницы сущетвуютъ особыя молитвы, которыя очень похожи на молитвы отъ 
нежита, напр. сл5дующая: „Идаше погана поганица, исрЕтоше =: светыи врачеви Козма 
и Дамтнь, и рекоше иои: гдф идешь, погана? Идемь тамо оулЪсти оу томе вашемоу ра- 
боу оу кости иоу главоу. Рекошеиои светыи врачеви Козма и Дамгань: врати се натрагь, 
погана поганице, стоудена стоуденице и сметена сметенице; оуклонисе... и отиди 
вь гороу поустоую, гдБ звоно не звони... иди, погана поганице, оу клень рогь и 
оу овни роть“ и пр.“). Молитвы отъ нежита и поганицы имбютъ много сходства 
съ молитвами и заговорами отъ уроковъ, какъ существъ, причиняющихъ разныя 60- 
лЪзни; только злотворная дфятельность уроковъ гораздо шире дФятельностп нежита, 
а въ заговорахъ противъ пихъ обращено главное внимане на то, откуда или отъ 


О) Сборникъ памятниковъ византійской литературы А. Васильева. Апесіоіа Сгаесо- 
Вугап ша. Рагв рог. Мовдцае, 1893, р. 331—332. 

2) П14., р. 331—338. 

3) Новаковић, Примери књижевности и езика старога и сриско- словенскога. 
У Београду, 1877, стр. 516. 

4) 1614. 514. 


0 


кого урокъ происходитъ’). Впрочемъ и нежить иногда олицетворяеть болЪзни всего 
тБла, является ихъ начальникомъ, какъ въ сербской молитвЪ „оть нежита“ : „Нежите, 
начельниче недугомь, изыди оть раба божа (име рекь) оть врьха, оть главе, оть 
темена, оть чела, оть 0чію, оть носа, оть оушію, оть пе“ и т. д. — перечисляются 
всЪ части и суставы тбла челов ческаго*). 

У болгаръ есть не мало заклинаній того же типа, направленныхъ противъ 60- 
лЪзней или существъ, причиняющихъ бол зни, въ родЪ нежита. Воть напр. заговоръ 
за изяда: 

„Двинулись 77 вфръ по пути-дорогЪ, крови-кровицы съ кровавыми одеждами, 
съ кровавыми саблями. И встр$тили (такого-то) и кровь его пьютъ, силу его сокру- 
шають и голову его покрываютъ. (Такой-то) кличетъ и горюетъ и плачетъ на темной 
дорог. ВстрЪтила его святая мать Богородица и говоритъ (такому-то): — Что кли- 
чешь (имя), что плачешь? — Какъ же не плакать, Божя Матерь, когда встрЪтили 
меня и проч. Божя Матерь ему говоритъ: молчи (имя), не плачъ, я кликну зна- 
харку, пусть она заговорить, пусть справитъ кости-косточки, пусть справитъ мозгъ, 
пусть облегчится и пусть очистится (ублагне) (болБзнь такого-то), какъ легкое перо, 
какъ чистое серебро, пусть высохнетъ, какъ каль на плетнф; пусть уснетъ, какъ 
ягпепокъ подлБ матери. ВЪтромъ пришло, вфтромь и ушло“ `). 

Такой же характеръ имветъ заговоръ за истровника“): 

„Шли 77 вЪръ злыхъ: евреицы, латиницы, изъядницы, испивницы, истровницы, 
пулонишницы °), самудившници..., встрЪтили такого - то и испиваютъ его сердце,-пе- 
чепь, - желчь ,- ложечку, - кровь, - жилы, - мозгъ, ударили его въ бол знь,- во рвоту,- въ 
страхъ,- переполохъ (плашат), не даютъ сна“. Крикъ, встрЪча Богородицы и св. Геор- 
гія. Вопросъ и отв®тъ. Они посылаютъ больного свсть къ матери на передникъ; „пяти- 
палая женщина, пусть заговариваетъ съ травами, расчесываетъ гребнемъ, разбросаетъ 
но избЪ, пусть ребенокъ у матери встанетъ спозаранку, подмететъ комнату, выбро- 
сить соръ на сельское сборище. Пусть соберутся сельскіе собаки, быки, коровы, 
курицы, пусть чекаютъ рогами и разчекаютъ, кусаютъ зубами и раскусаютъ. Пусть 
течетъ кровавый Дунай безъ дна и вынесетъ его. Тамъ н тъ Ъдъ и питья. ЧеловЪкъ 
крестомъ крещенъ, миромъ помазанъ и пр. 

Баяние за ерметикь ), когда неожиданно появляется головная боль, когда 
„схватить ермепуиикь“ (= ревматикъ?): 

„Сидвлъ (имя рекъ) па дорогв и плакаль и причиталъ. Шли мимо Господь и 
св. Богородица и спросили: „О чемъ плачешь (имя рекъ)“? — Какъ не плакать: 
схватили меня „ерметичици, почудичици ‘), мочурничици *)“, голову мою пьют», 


) Ср. 1014. 518, а также въ сборн. Романова, Майкова, Ефименка и др. 

) Новаковић, 1614. 518. 

8) Сборн. за нар. умотв. ІХ, 187. 

*) 1614. ІХ, 138. 

5) Ребенокъ, сградающш отъ исировнины, сверхъ истровниче, называется и полонче. 
6) Сборн. за нар. умотв. Г, 90. 

7) Почуди — чары. 

) Мочуръ — мокрота, болото. 


глаза мои пьютъ, мозгъ мой пьютъ, жилы вытягиваютъ (смухте) и ноги сБкутъ. “ — 
„Молчи (имя рекъ), я пошлю триста юнаковъ съ тремястами саблями и триста 
дБвицъ съ тремястами метлами. Юнаки изеБкуть саблями, дфвицы выметутъ ихъ 
метлами, ты очистишься и облегчишься, какъ чистое серебро, какъ ржаной колосъ, 
какъ легкое перо.“ 

Интересенъ сл6дующий заговоръ „за позанекз“. „Поганче Димитриче! зач мъ ты 
разгулялся, разбушевался по животу, по крестцу, по костямъ-косточкамъ, какъ быкъ 
за коровой, какъ баранъ за овцой, какъ козелъ за козой. Какъ ты разгулялся, разбу- 
шевался?“ СлБдуетъ обычный разсказъ о встръчв съ Богородицей, которая говоритъ: 
„Вернися, я пошлю знахарку, — она прогонитъ болёзнь въ пустыя горы, гд солнце 
не грБетъ, гдф вЪтеръ не вЪетъ, гдБ овца не блеетъ“. 

Большое сходство имфють съ разсмотр$нными также заговоры за страхе, пред- 
ставляемый какъ особое существо, причиняющее болЁзнь. Вотъ два прим$ра: 

Шелъ страшный турчинъ съ страшнымъ ружьемъ, страшнымъ пистолетомъ, 
страшнымъ ножомъ, — поясомъ, — чалмой. И встрЪтилъ-такого то и потрясъ ему 
сердце, потрясъ силу, — ложечку, — кровь, ударилъ его въ страхъ, ударилъ 
его въ голову, — въ бол знь, — на бжлвоч (блевоту?). И завопилъ и заплакалъ 
(имя) голосомъ до неба, слезами до земли. ВстрЪтила его Божля Матерь и св. Георгій. 
Обычный оби%нъ вопроса и отв та. — „Не вопи-не плачь, а ступай, сядь къ матери на 
подолъ, тамъ есть пятипалая женщина, она ум%етъ заговаривать. Она выговоритъ 
его изъ сердца, изъ печени, изъ ложечки, изъ кости-косточки, изъ головы, — рта, — 
жилъ. Пусть его выведетъ и прогонитъ въ пусты горы Галилеи, гдБ дЪтей не крестятъ, 
гдБ пЪтухъ непоетъ, — овца не блеетъ, — собака не лаетъ. Гамъ нЪ тъ ни ды, ни питья. 
Челов$къ этоть крестомъ крещенъ, миромъ помазанъ, Божіимъ поясомъ повитъ; у 
него нЪтъ ни Ђды, ни питья. Да очистится онъ, какъ чистое серебро, да облегчится, 
какъ легкое перо, да „ублагнетъ“, какъ „благу мльаку“, и да уснетъ, какъ ягненокъ 
при матери“'). Другой примфръ: 

„Страшен страшник, буен буиник“ встрЪчается съ Мат. Богородицей, которая 
спрашиваетъ, куда онъ идетъ. Страшникъ отвЪчаетъ, что идетъ къ такому-то влЪзти 
въ сердце, пить кровь, силу отнять, „чирва“ перегрызть. Богородица отвЪчаетъ: 
„не ходи къ такому-то: онъ крещенъ и миропомазанъ, Христу Богу предань, Божимъ 
поясомъ повитъ и на опечекъ (пезул) посаженъ: тамъ нЪтъ теб питья и ды, но 
иди въ горы Телелейски, гдф пфтухъ не поетъ, сфкира не сЪчетъ, плугъ не ходитъ, 
гдБ человЪкьъ не живетъ; тамъ $шь, тамъ пей“. *) 


') Сбор. за нар. умотвор. ІХ, 187. 

3) Пи. 1,98. Ср. чары за стратъ: страхъ выгоннется съ головы до ногъ приклады- 
ваніемъ руки къ частямъ тла. (6. У, 117, 127, 128. Ср. заговоры и чары отъ уплаха 
І, 80; также чары за страль П, 114, гдв главнымъ мотивомъ служить требованіе: 
‹пусть сердце его станетъ на исто»; ср. чары за плачь ір., стр. 171, гдз говорится: 


Слоанце на боарце, 
Соарце на меасту, 


какъ при чарахъ за изместено сорце 1, 92: «Сонце на борце, сорце на месту», трижды; 
1., стр. 90: «борце на месту, ангел на месту.» 


уу 


Въ рукописномъ греческомъ Евхологюнф ХУШ в. изъ собрашя В. И. Григо- 
ровича (Моск. Публ. и Рум. Муз. № 819) находится значительное число заклина- 
тельныхь молитвъ, имБющихъ отношеніе къ занимающему насъ иредмету. Къ сожа- 
лБнію, письмо крайне безграмотно и неразборчиво, и возстановить тексть невозможно. 
Однако въ виду важности содержанія текстовъ мы рЪшаемся нкоторые изъ нихъ 
привести въ томъ видф, какь они прочитаны нами въ рукописи. На стр. 69 нахо- 
дится слБдующее заклинане на головную боль: 


Касфеафолоуов. 

Яжиоувда (хайра) хеутўшау& а, хоифойолдуос доутдломов ишивлдиоч. 05 ёад- 
Хоу та влта сур вла дохбууеМм. ела исхото: Васотиите кой длехо а 0 
вуав ха! улеу йлёохоик. 616 тои хоифо/длоиш». тв д84в тё 90 (тоу д) хадсоошш 
то ђшохоауоу, бло тфу д&лоу тё 90. (тё 0:) ӧс дка ёуоуефа 9 хоифедодлоко: 
ха! то оєуиатіхоу лохоуш уо то хову 10 0805 хо! тоугойиов, ориу сошкиди хай 
05 роцхобои кой олёуови. фуодколдттв. хоотдв хо! то бу луй лв вглоуцк туи 
улву ълйуш «вв тобу доу ов (тох 98) хо али 0 хе ёх Еле вах прообе тон 
дв4фои ов (тоу дк) 51.9 ха ауахдовофу бло тоу дздом ив (тфу де). с. и. ж. А. т 
м. й. т. . В. 90. бићу. #6 0 фуома тв лотос хаў 18 018. хоў тё брів ли иск хай 
ав ха в тдув фуав тфу уют. иту. 

1. Хе. ицхейй. уаВойл. зочфооА. уцид. хо! ооой. сотбров шотов. 0 то” шц- 
лаха вто ало хато #5 то лупа вехдуупбиота. то гуаиёл 10 бороо, то йя00 
ёлауо пароби тоу сотбра 18 див тё 90 (тоу дк) ої ха бетде слбоаову блато е5 
та «лвойто се каре уалици де то ит, гликшде тб убЛа лик иоуюу тор сотбра 
ие тв д8Ав тё 90 (тоу 08) с. и. х. А. с. м. в. т. ф. В. 90. бий». 

Мы напечатали текстъ въ томъ видф, въ какомъ онъ находится въ рукописи. 
Мы не рискнули исправлять его правописаніе, такъ какъ многія слова трудно по- 
нять, притомъ же затруднительно рЪшить вопросъ, въ какомъ направленіи испра- 
Влять: на древне-гречески ладъ или ново-гречеки. Сверхъ того, порча оказывается 
не въ одномъ правописаніи, но и въ самомъ составЪ текста: очевидны пропуски и 
перестановки. Несмотря однако на все это, добраться до приблизительнаго смысла 
можно, и нельзя не признать важности текста. Мы имЗемъ здЪсь заклинаніе на 20.106- 
ную бољ, которая въ вышеразсмотренныхъ заговорахъ отъ нежита всегда стоить 
на первомъ мЪ$стЪ. ЗдБсь въ началЪ перечисляются разновидности той же бол зни, 
т.-е. по-славянски нежита, составляя какъ бъ продолженіе или расчлененіе заглавия: 
анемія орла, язва в5 юрль, половная боль, зубная боль, безуміе. ДальнЪйшін слова 
я перевожу такъ: „Выходи семь анљеловв, семь арханљеловв, неся семь мечей“. 
Этому близко соотв тствуеть слБдующее начало 4-й молитвы отъ нежита въ извЪст- 
номъ сборникЂ Григоровича (л. 19): Поиде .3. англь .3. арунгль .3. свЪъщь (быть можетъ 
искажено изъ мьчь?) носеше .3. ножь мстрецк, ДалЪе въ греческомь текстБ очевид- 
ный пропускъ, который можеть быть восполненъ слБдующими словами изъ той же 
сербской молитвы, составляющими продолженіе вышеприведенныхь: и софте нуь 
ар\аньгль гавриль и рече им: камо идете .3. англь .3. архангль 3. свЪшь носеше .3. 


ножь шстрек. Продолжаю переводъ греч. текста: „И отвъчаль одинѕ, и сказало: 
иду на золовную боль раба Божия (имя рекъ), отнять мирень отз раба Божія (имя 
рекъ)“. Въ объясненіе слова то шот хоопои сл дуетъ припомнить изъ вышеприведенной 
сербской молитвы „за рЪмалика“ слова: поль глави; въ одной греческой молитвъ надъ 
больными (у Васильева стр. 326) болБзни заклипаются Удалите и не оставаться 
ил) ву тори кефо в, шар би ило хоров, ш} си хост от 1] тшкхофоъ, мл] «и 
иетодло и пр. Въ одномъ серб. сборникБ ХГУ в. читается молитва 3а ЗУБИ гриз фол 
чръвъ мигриюу: Христосъ встрътилъ больнаго ап. Петра, который заявилъ, что „при- 
иде чрьвь име єму лигрина нзгризе ме Зоуве и челюсти ми скроуши“ '). 

ДальнЪйшя слова разематриваемаго греческаго заклинанія въ рук. Григоровича 
крайне темны, но мнЪ кажется, что здесь изображается тшествіе, движеше той же 
олицетворенной 10л0вной боли, ревматизма, мифеня, издающей звуки: она курнычетъ 
как журављ, шипитъ какв змвй, рычить (какъ левъ). „И встрьтил ее Господь 
Христосъ и Овятый Духв и спросиль: куда идешь. Она отвњчала: иду вв раба 
твоею (имя рекә). И сказал ей Господь: да не имъешь власти касаться раба 
моезо (такою-то ); изыди и удалися отъ раба моею (такого-то )“. СлБдуюция далЪе 
буквы с. м. х. 2. с. и. м. т. ф. В. 90 означаютъ конечно воззване: Хтфиёу хаб, 
отфив” шета тоо фо[Воо 90%, хакъ въ вышеприведенномъ заклинанш ло! осфшотос 
и на глазную боль (у Васильева см. заклинанія 1’, 1, С, р. 337 — 339), а также 
въ славянскихъ молитвахъ отъ нежита. 

Зад съ очень важно для насъ сравненіе демона головной боли == нежита съ шипящимъ 
или свистящимъ змБемъ и рыкающимъ — очевидно — львомъ (это слово пропущено) — 
то самое сравненіе, которое находимъ въ заклинани истеры на змфевикахъ. Образъ 
нежита сближался т. о. съ истерой, дной. Это обнаруживается еще болве изъ сл - 
дующаго дале безъ особаго заглавія заклинанія, относящагося вЪфроятно къ той же 
бол Бзни-демону; оно крайне испорчено и возстановить его трудно, но несомнЪнно 
оно направлено противъ черной-почернњлой истёры. 

Въ той же рукописи Григоровича л. 36 и сл. находимъ особый чинъ заклинанія 
бБса, въ который посл евангельскаго чтеня „Въ началь бБ Слово“ и псалма „Да 
воскреснетъ Богъ“ входитъ слБ5дующее заклинаніе: 

ло паутов хохв. хо лоупк Ўоусшеос 10 908 уби хо ва хш вс торс 
сйфуов тоу шуму дилу. 

АЯлоохоидв тоо ву у лос пифу 1 0170000 тоу Уоуиототоуои хата три боо 
т°% хойелд. ди. 

Е» оудиоті тё лос хо тої лой ха той сув лус глихофофиви ду лой лоуто- 


1) Ерасносельцевь, Н. Ө. Слав. рукописи патр. библ. въ Терусалим®. Казань, 1889 
(изъ Прав. Соб. 1888 дек.), стр. 24. Та же молитва въ сербскомъ молитвенник ХУШ в. 
л. 48 (см. ниже) читается такъ: Мика комок үръкїн доүвн гридоутъ. Ко ные оц нсшд и стаго 
дха. ссше ‘сти Петръ на каменн мраморънемъ. и Беше соумвренъ. нриде ка немъ гь и ре: Петре, уто 
єси соуморднъ? и рехе Пвтаръ: ги, соушорвиъ вса пре зръвми, кон сє 2085 мйграии, ихгригоше 2вбн мне 
Ф корсин. н ре ть уръвню: тебн гокрв, иди ё Петара н ё месті того н да не вохкратишнев ка снєтъ, 
ни да ндыгридеши, ре же емз Иетдрь: гн, дд касакг улекъ псуелеъ, кон поситъ маткоу сню при себе. н 
ре гь: амииъ, лыннъ, Боудн тако рлсоу вожн (пробЪлъ въ рукописи), нжє носнтъ имвв сню при сеи. 


гы ое 


ГА ` я с ~ Р ЕТ ` э/ 
х0а7000 то’ ху. иди ти уу том фоВеоди. ха! воойзитох вж то дуоиа то? деолдтоий 
< ПОС ое ГА э < ` , > э э э 
Фи 00000 08 ласау арусоцу хаё доимотоу. вой босеухору. афа Әоћохоу доп 
` ` э ГА У ~ 
ало тоў 0датос адо ёла @иатос @&Воа бло итиатос Фо бло хообошотос боа 
2 ЕД 2/ 2 ` = 2, ә э А с с э Пар 2 \ / э 
ало 01х10. а дос ало аоиои. @Зоа @ло ошо овоа Ос дВоа ало хтңуос. @Вдоса 
елоохив. 08оос боха аВоа ато «лост туу айоау. дохибо холто уоАєлеї Ўоєлау 
ти опу ду. кой оид) опохой хо! бъутуао. ллю о ит дк обра” ой/вооцв ёли- 


хаћоўиш торс тоѓо хоотвв йууёвс тои оўроутох @Вооутос хой йотоалос єс то аха- 
дорта луста озу Фубиоуто йл) одїадіос. хо! лд об хо! бл 008 йхобв. хохёлоуѓ. 
алода. хо дуохаогоои. алдо тоу Оздоу 18 дъ (0 біра) хо! дло тфу їхоу ойл? 

Кера тв. @ оо Фдофои Вос @оладос. арос ВафЖохсзъов аВоа лиосхду/ ас оитов 
а доа шистов. Вос Вохувос. Вос хАоодв @Воа хоо оо @Воа оЕ сл оти. Вос ало 
Мдои полов. аоо бло т лош 6800 блд ипоибоот #Епоувто. афту р ойоо бло то 
9044005. Фупутови а0т 0 лоотооҳ ое итусйА. 

Кои алву оёту. лодву води ха! лоб алал Фос игар ийаудиву тоЕЙЕ 
херад. хш вілғу ото) вуш їлоауо йтой ботёа филу хой то ховав аби беоауеое хай 
Двув при 0 оҳ 057770 Шуай обк ву ебоифаи дотво аъоо оу) хай то хова ёар @04 


ладоева #78108 хе о бвов лою «6. дутот хоё да охорлевовъов тоу лойвид”. ха! ёл? т Фодоиоси 
ебе де ха Суохоодо”. ало ибдов. хси т“ дота тоу денот тв 91. (0 дуа) вбфоуцт 10 
буоца тоо латодс хай той 2100 хо? тоо ву йои лос. Воо влотиттови авра ало соубутииа 
то дбоа Офвов, дВ0а лцуадюъ. «Зоо оойхоѕ йвоа оло лотаив доа леда гот. п850в 
дошшикоу. 0800. ивоциВотв оо лтдооїоо. @Воа обе дос бобов ооо тогодісс. 
адоо: тетопофов Оба хообдиатов 0800 хатад. дос ёлїлгутіх. @Воа диосиов. Фос 
тўс ус. 0800 той бороо 4оа тё ома @Воо ив овмгиз. @Воа Е уши. Вос #Е алеї 
двора @5ғ00у. Фос @ло пуши йхо9аотау @оа бос годомлухоута хш елт. Тимувуеши 
00х60 тиас тоо гу хо? дуохаопош дло тоу дом той 90 (0 Ўірмос) ха: 
ало та оотёа хо! те 000х0с атс ФАА Оларт еіс то 0005 то иші ходо 
доахоу фйув та дсви ауто хаќ лв то аша слое хай ит ёлоотоёуете #5 тоу 
дало той Әх. (0 до) хой вв тоу ёхӧу див. бт МмопАдву. є то Феоолеот)їоу 
та до (0 0.) хоё Теди ву убила тоб латодв ха тё Тив ха! тё бои лус тў лого а 
тов олвойубов дволопив иби Әхӧи хай ду лаодёув иоошс дубин тв тео 
ха? шоло:8 сооо т оуішу дуаоуирот. хадий хаў дашцотй, х008. ха! 10) ламтейву!- 
иоуов. хай оиодаоо. арӯив. ахцудтиои лпудоюо #Хладифаоот. ха! аувилодїотв хай 
тоо 0018 лос пифу. Гоуооби тв Фоошотвоув. хаї лтом тоу у 08. От: от 0107003 
тоу уши хо! тобу ооидтоу тибу. хо! оо: ти добау буалёилошу. 0" лов хоё то 
фи х0 то био пи уби ха! 980. хо! #в тёс Шоу тоу фут били. 

Содержан е приведеннаго заклинанія представляется намъ въ такомъ видБ: 

„(Заклинан!е) отъ всякаго зла и отъ всякой силы врага нын% и присно и во в. в. а. 
Заклинаніе иже во св. о. н. Григорія Чудотворца на авру злаго бБса. Во и. О. и С. и 
Св. Д. Призываемъ Бога Отца Вседержителя Господа нашего 1. Христа, страшное и 
непоколебимое имя Господа Бога. Заклинаю тебя всякую Авизу и бЪса, авру муж 
скую, авру женскую, авру отъ воды, авру отъ крови, авру отъ гроба, авру удара 
(отъ стремнины -- хоито0?), авру отъ дома, авру отъ гармонии (?), авру отъ ва- 


реной пищи, авру отъ холодной пищи, авру отъ скота, авру клятвопреступленія, 
авру клятвы, авру неусыпную, всякую авру заклинаю, загибаю страшнимъ серпомъ 
твой языкъ!) и хвостъ твой и номим твои: не разгибай (ихъ) и хвостомъ не ше- 
вели. Призываю триста ангеловь, мечущихъ громы и молніи на нөчистыхъ духовъ, 
откуда бы они ни были: отъ распутія и отъ... и отъ горы: слушай, зловредная, 
отстань и удалися отъ раба божя (имя рекъ) и отъ дому его. 

(Заклинае отъ бол взни головы). Авра зв®ря, авра аспида, авра василиска, 
авра огня пылающаго, авра крови, авра вакха (-- вина), авра зеленая, авра... авра 
отъ нечистаго камня, авра отъ земли огненной (?), авра отъ мрамора. Вышла эта 
авра отъ моря. ВстрЪтиль ее первый архангель Михаилъ и сказалъ ей: „Откуда 
идешь и куда направляешься, авра черная почернтлая, волосатая 10л0ва?“ И (она) 
сказала ему: „Я иду Ъсть кости человбка и тБло его сокрушать“. И говоритъ ей 
архангелъ Михаилъ: „Да не имвешь власти кости человбка %сть и тБло его сокру- 
шать, но да прольетъ на тебя Господь Богъ огнь съ неба и расточить вражду; 
уйди же ты на море и удалися отъ членовъ и отъ костей р. б. (имя рекъ). Да 
благословится имя О. и С. и Св. Д.“ 

„Авра встрБчная, авра поперечная, авра змія, авра источннка, авра потока, 
авра отъ рЪки, авра моря, авра бЪсовская, авра полуденная, авра... авра пути, 
авра распутія, авра трехъ дорогъ, авра четырехъ дорогъ, авра стремнины, авра 
разсЪлини, авра... авра сокровища, авра земли, авра неба, авра солнца, авра луны, 
авра.... звздъ, авра всЪхъ нечистыхъ до 77 (съ половиной?) родовъ ихъ. Заклинаю 
васъ выдти и удалиться отъ р. б. (имр.) и отъ костей и отъ плоти его, удалитесь же 
въ гору высокую, сокройся въ (или: въ голову?) дракона, Бшь кости его и пей кровь 
его и не возвращайся въ р. 6. (имр.) и въ домъ его. Ибо онъ (имр.) пришелъ во 
врачебницу и исцБлился во и. 0. и С. Св. Д., предстательствомъ пресв. Госпожи 
н. Богородицы и Приснодфвы Мари, силою Честнаго и Животворящаго Креста, св. 
безсребренниковь Досмы и Даміана, Кира и Іоанна, Пантелеймона и Ермолая, 
Афеон1я, Акиндина, Пигасія, Елпидифора, и Анемподиста, и св. о. н. Григорія 
чудотворца и всБхъ святыхъ твоихъ, яко ты еси врачъ душъ и тБлесъ нашихъ, и 
тебЪ славу возсылаемъ Отцу и Сыну и Св. Духу, нынЪ и присно и во в. в. аминь“ 

ЗдБсь соединены въ одно пфлое три заклинательныя моливы. Первая и третья 
изъ нихъ по своему построеню напоминаютъ „Молитвы или заклинанія Великаго 
Василія надъ страждущими отъ демоновъ и на всякую немощь“, помфщаюпаяся и 
до настоящаго времени въ большомъ Требникв.?) Только въ этихъ молтвахъ мы 


) Ср. свдующую молитву изъ вышеупомянутаго боснійскаго мог. ХҮШ в. стр. 27: 
матка © кефиуахь н ө море н б киле. Стлив ил (а)6рв. нмв мауъ гиьо ва раце ское и оподшвсе 
полсе пръстнс ив н от престола помолиусе кв, дл песекофтъ вдиве н мнсалъ кецица. килдмъ. мор. нахоро 
н похоро н касмъ дхо пеунстнмъ. да пс могутъ ин коего хла соткорит! н рл вожн (небольшой про- 
Овлъ въ рукоп.) пи ва ин. ни ка нон. єлнко косиить нан хоптъ да днаколъ не Мать ОБАТН НА 
улккв СЄ пи ва веку БКО амнь. 

2) См. напр. Ебходбуоъ тд шуа, ёлібіоодоо® ёр ха! #охоово®ет олд Хлордотоз ів0о- 
нотеуоо #20800, ёхд. вхти. Ввувищ. 1891, в. 147—156, особенно 2 м. Вас. Великаго 
стр. 149—150 п 4 м. І. Златоуста, стр. 155—156. 
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не находимъ названія авра, а вместо него стоить Фоииозлюу или лувебио лоуподу; 
сходство, часто даже тожество, заключается въ перечисленіи видовъ демонов»ъ. ') 
Въ первой изъ приведеннихъ молитвъ для насъ особенно интересенъ образъ демона 
съ ногтями, по сходству его съ образомъ дны въ славянскихъ молитвахъ. 

Второе заклинане по построенію и содержанію близко подходитъ къ славян- 
скимъ молитвамъ отъ нежита, а зпитетъ демона-авръ вот шедоуоиёут сближаетъ 
его съ оотќоои надписи на змБевикахъ — опять съ той же дной. 

Въ той же греческой рукописи Григоровича на л. 118 находимъ еще „закли- 
нан!е головной боли мигреня (тоу шилјхооуоу)“ съ поясненіемъ, что это заклинаніе 
на „мигрень, на всякаго духа и всЪ волшебныя дВйств1я и дурной глазъ, ревность, 
зависть и на злаго человвъка и — отъ всякаго навожденія діавольскаго“. Начинается 
заклинан!е послБ молитвы Во имя Отца такъ: „Шелъ Господь нашъ І. Христосъ 
отъ Іордана. Заклинаю духа лукаваго и нечистаго — головнаго духа, духа носа и 
всякаго члена тЪлеснаго, гдф бы онъ ни водворился, муча р. б. (имр.): удалися 
отъ него“. Дале сл дуетъ перечисленіе видовъ демоновъ по ихъ происхожденію 
отъ того или другаго предмета или лица: отъ молніи, грома, колодца, источника, 
моря, демона дневнаго, нознаго и т. п., отъ дурнаго глаза или слова злаго ит. д. 
въ томъ же родЪ, какъ въ вышеупомянутыхъ молитвахъ требника. Подобнаго рода закли- 
нанія были образцами и оригиналами заговоровъ отъ уроковъ (суроцъ), сглаза и т. п. 

ВелЬдъ за этимъ заклинаніемъ безъ особого заглавія помбщенъ слБдующій 
„Оберегъ“, фодахтоюу: 

185 хох8с̧ уітоу8с. тёс хохолаАвутос, хо! оно физ, ха ООбхЗутас тоу 
д8л0у тв до (6 дірос) лв «ди сарай, 1 би 000 1 ви котив, 1 ви Хобопи ту 
уоу, | ви одао, 1] еи о 1 ёлі додо, 1 си Спи вото, 1 лцибиов хой фйа- 
ивуов, ха асхоудо лотос 0 08406 тё 90 (0 бі) о2т0с хо тд Вацуро, о1т0у 0 
ёлоу х0! ВаСоу то буюу фПохттоіоу тёто ха! ту буіоу ов подв оїтоу 2555 ёх 
тоу уду ив ко! ёдесоу три 0 Фугов б101]у10$, хай огутаудс. хай 010006 хо! 
вводалдои оти А&уоутеєс длодов Тити та влта ирио тіс ддЕЛров ђиа тіс шећетариіс. 

Якдоотов уй8 шик Вадопвбете, дут тё 90, хо! билббау #15 тоу Фодушу 
тё 9р ха: соу Вопуцота аотди па ди ха! вугом. тіоу ордодибу ото тоу 
ахіштоу ха! вв тоу дошиох тоу по ха! віс спи хаіра бЕШУЬ ха? то 
оуоцо тё дохоуувдои кой тіс дилда, хо! ёи та дбдеха душата уғуроиёио, вулодко 
сутфи є сито тд изу поотдиз Фома кой иг у:/48 тодо 88458 то тоа иёфа то теовра 
лоатай в бто то лёуте 010 ш то ё: иоофоли то #070: 6 оутоѓоу 0хто косовай то ђе 
Хооларіотос то, хотомлёва та ѓёутгхо ву та дддека отооууо ледофоовав 
тоутошто додехаив оубиота хо! Ву год то Фугот фіоятіроу, тёто хой ёт 
то Фуоша т8 боҳаууёв шуо], феувоие @ло Чоу ёхіуоюу ито тывута, хай ёли тоу 
дедоу 18 о (6 доб). 


) Ср. подобную молитву въ Сборникв Васильева стр. 323 и сл. Авру разсматрива- 
емаго заклинан1я уже Мансветовъ сопоставилъ съ демономъ 4800, Агов въ Тезбал. 6010- 
шошв. Си. Древности, Труды Моск. Арх. Общ. т. ІХ, в. І, стр. 28. 
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Текстъ этого филактерія крайне неисправенъ, но смыслъ его приблизительно 
опредБлить возможно. Въ начал очевидно находится перечисленіе тБхъ золъ, отъ 
которыхъ долженъ предохранять филактерій: „(Противъ) злыхъ сосЪдей, противъ 3л0- 
словящихъ, клевещущихъ и обидящихъ раба божя (имр.); гдЪ бы онъ ни находился : 
или въ дорог, или на судф, или въ народ%, или на морЪ, или на р®кБ, или на 
распутіи, или въ горахъ, да будетъ упасенъ и сохраненъ и не посрамленъ рабъ 
божій (имр.), говоря и нося святой оберегъ сей“. ДалБе сл$дуеть содержаніе самаго 
филактерія, который состоить изъ отрывка легенды о МелитинЪ и заклинанія про- 
тивъ Гилу, похищавшей дЪтей Мелитины. Легенды эти и связанныя съ ними закли- 
нанія Гилу-Въщицы въ греческихъ и славянскихъ текстахъ хорошо извъстны и раз- 
сматривались нами въ прим%неніи къ объясненію зиБевиковъ въ особой упомянутой 
выше статьв; новые тексты будуть сообщены ниже; перейдемъ прямо къ разсмо- 
трБнію содержан!я нашего филактерія. Трудно рфшить, куда относятся слова: хой 
ту души 08 лос олтоу #58496 вх тоу ходи из. Но дальнЪйшія слова принадле- 
жатъ легенд о Мелитин%, которую освободили ея братья отъ нечистой Гилу-ВЪщицы, 
похищавшей ея дБтей: „и связали ее святой Сисийй‘и Синіаносъ и Сидиросъ и му- 
чили ее, говоря: отдай намъ семерыхъ младенцевь сестры нашей Мелетины. (И 
отвБчала) нечистая Гилу: не мучьте меня, святые божи. И клялась она престоломъ 
божимъ и мышцею его высокою и святою и окомъ его недреманнымъ и бЪгомъ 
солнца и рогомъ луны и именемъ архангела Михаила: кто можетъ (прочитать — 
дополняемъ изь однородныхъ текстовъ) и имфеть двБнадцать именъ (моихъ) напи- 
санными, я не буду вредить ему отселЪ. Первое имя мое Г;А8, второе 488, третье 
Мефв, четвертое Потобвово, пятое №40 ил, шестое Моороци&, седьмое 0710іоу, осьмое 
Коговоа, девятое Хаолаойотой, десятое „лёо<, одиннадцатое уют, двБнадцатое 
Улоаууо лгдорооёса. Вотъ мои двБнадцать именъ. И кто пріобрђтетъ сей святой 
филактер и имветъ имя архангела Михаила, я убфгу отъ дома того за тридцать 
миль и отъ раба божія (имярекъ)“ !). 

Әтотъ филактерій противъ болвзней и демоновь приводитъ насъ къ легендамъ 
и заклинаніямъ съ именемъ Сисиня, изъ которыхъ мы пытались объяснить смыслъ 
амулетовъ-змвевиковъ. Не повторяя того, что сказано было нами въ прежней стать 
(въ Ж. М. Н. Пр.), сообщимъ нёсколько новыхъ текстовъ, дающихъ нЪкоторыя новыя 
черты, не лишенныя значенія и для нашей настоящей задачи. Приведемъ прежде 
всего сербскій текстъ изъ боснійской рукописи новфйшаго письма: °) 


') Нъкоторыя имена демона настоящаго варіанта Опсиніевской легенды-молитвы на- 
ходятъ себЪ соотвътствіе въ другихъ текстахъ, именно: 1 = Алляція текстъ 2-й (АР) имя 
1 — Годо, Савы текстъ 1 (0%) —1-е — /704400; 2 = 0° 3 4806506, С? 4 4806, Авизоя; 
З — соотв%тетвія близкаго въ другихъ текстахъ н тъ, сравн. въ печатаемомъ ниже 
серб. текстъ съ именемъ Сисона 12-е имя — пянаць; 4 == Съ /Тотоѓоого; № 4 Сречк. 
Поперъница; 5 — соотвЪтствующихъ н тъ; 6 = ср. С 3 4иоофобв, Сречк. № 4 имя 13 
Прњобразница; 1 — соотвЪт. нћтъ; 8 — нБтъ соотв,; 9 = С 9 Хаохалотоёа, СР 11 Хао- 
хафотошк. 10 = нътъ; 11 — ср. (59 Могат): 12 = Аз 1% Поидольйхжтов, то ўшоо Хто. 

*) Благодаря любезности М. Н. Сперанскаго мы имфли въ рукахъ два интереснътхъ 
молитвенника, одинъ ХУШЬ. въ 32 д. л. съ картинками, другой въ 16 ю д. 1., писанный 
около 1858 г. одной рукой нёкимъ р. б. Григоремъ, поставившимъ вездв свое имя 


ой 


Молитва стаго Сисона великаго многоборителя и побБдитела духовъ нечисти 
дявола проклетогъ. 


Био естъ Сти Сисонъ1'); яви му се ангелъ, говорећи: „Востани, свети Сисоне Т, 
иди твоиои сестри Меленти: родила естъ 6 дфце, и све дяво извсти хоће, и тебе 
Господь Богъ сотвори и повеле ловца на дявола с молитвою божию“. Того ради 
свети Сисонъ т рече стри своиои: „Начини собу отъ камена и врата отъ олова и 
зали врата оловомъ и приведи дЪвицу на послушан“. Не не дадоше (?). Возрасте 
отроче: приђе свети Сисонът, повел отворити врата, возва сестру умилителнимъ 
гласомъ: „Сестро моя Мелентия, азъ есамъ брать твои Сисонъ“|. Сестра рече ему: 
„Не могу пустити ни могъ брата Сисона |: имамъ иошъ едно отроче, боимсе, да 
тога дяво не узме“. Рече к ноизи свети Си(сонъ) 1: „Не боисе, сестро Мелентия: 
азъ есамъ братъ твои Сисонъ т. ловацъ на дявола с молитвою божию; не море ми 
сакрити ни у морскее дубине, ни у небеснеие висине“. Мелентия отвори в(р)ата 
Сисону т. Проклети и нечисти лукави духъ не море гледати, већъ сотворисе зерно 
ечмено, прилиеписе Сисону 1 у папучу ?). Не видећи Сисонъ | проклетогъ у папучи, 
унесе га у собу. Проклети криесе до поноћи, сотворисе дяво како лавъ и понесе 
у зубима отроће у поноћи, на врата однесе га. Мелентия устрашисе возва брата 
Сисо(на) Т со прежалостивимъ изнемогаюћимъ гласомъ: „Однесе ми дяво отроче!“ 
Рече свети Сисонът: „Не плачи, сестро моя Мелентия: я Бу нЪга уфатити“. 
Свети Сисо(нъ) Г узе огнфно оружБ, пође за дяволомъ, нађе врбу и рече: „Древо 
Божие, еси ли видВла врага бЪжалци, у зубима отроче носящи?“ Рече она: „Я ни- 
самъ“. Рече свети Сисо(нъ): „Да си проклета во вЪки!“ Свети Сисонъ {| иде пу- 
темъ и нађе маслину близу мора обале и рече: „Древо Божие, еси ли вид ла врага 
бЪжащи, у зубима отроче носящи?“ Рече маслина: „Сада се у море заключи“. Рече 
свети Си(сонъ) 7: „Да си благословена во вки!“ + Свети Сисонъ дође на море, 
бади удицу у море; (вати проклети) море поче врети и трости се и шклобукови 
избияти. Свети Сисонъ 1 помолисе Богу. Бог му даде побЪду на дявола, увати Си- 
сонъ проклетогъ удицомъ за езикъ, извуче га на суво, стаде га бити гвозденомъ 


въ заклинаніяхъ и молитвахъ. Молитвенники эти содержатъ не обычныя утреннія п 
вечерня молитвы и каноны или акаөисты, но это своего рода амулеты, содержащіе рядъ 
именъ, заклятій, евангельскихъ чтеній, молитвъ и легендъ (напр. Сонъ Богородицы), 
пм%ніе которыхъ само по себв избавляетъ отъ веякихъ напастей. Намъ пришлось видбть 
въ Сербіи нЪсколъко экземпляровъ такихъ молитвенниковъ-амулетовъ, въ составв ихъ 
попадаются также статьи астрологическаго характера: колядники, громники и т. п. Изъ 
молитвенника въ 32 д. л. приведены выше молитвы отъ мигреня и въщицъ, а изъ но- 
взйшаго модитвенника въ 16 д. л. 49 приводится настоящая молитва св. Сисона. — Оба 
эти молитвенника въ настоящее время находятся въ Тверскомъ Музев. Писецъ молитвен- 
ника ш 16° въ правописаніп подчинялся вліянію печатныхъ славяно-русекихъ книгъ, но 
употреблялъ $ и $. 

1) Крестът въ текстБ указываютъ, гдЪ при чтеніи нужно творить крестное знаменіе; 
повидимому, это подражаніе католическимъ заклинан1ямъ демоновъ, см. напр. Е1асеПшш 
Чаетопиш еёс. апсфоте Шеготуто Мепдо, Мепећіѕ, 1587; тоже въ латышскихъ заговорахъ 
у Трейланда, взятыхъ изъ рукописей. 

*) Тулю. 
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палицомъ по глави, рече ему свети Сисонъ ї: „Даи ми 6-теро дъце сестре мое 
Мелентие“. Рече дяво: „Я самъ дущи прождро“. Рече Сисо(нъ) |: „А ти блюи! “ — 
Рече дяво: „А ти блюи материно млеко.“ + Света Сисонъ диже руке и очи на небо 
со своимъ сердецемъ, помолисе Богу. Бог му даде, изблюава материно млеко. ВидБ 
дяво, лажи му се укратише, утроба му превати, стаде га плачъ ради име свое 6 
дЪце изблюава. Рече свети Си(со)нъ дяволу: „Да ти се закунешъ“ Рече дяво: 
„Тако ми Бога Савао! да Бе га ћу буде Божя и (т)воя молитва при човеку или при 
жени, ту не имам се коснути, ни ти Баво ни какве власти има, ни мора, ни веш- 
тица, ни какве власти ђаволв.“ Свети Сисонъ 1 рече: „Не Бу ти тако ставити, докъ 
ми се не исповБдашъ, что су имена твоя и родъ твои“. Рече дяво: „Прво родъ 
мои есть 1. вештица, 2. мора, 3. нощница, 4. стриела, 5. фила, 6. убица, 7. тать, 
8. блудъ, ако не иде у цр%ву (?), 10. коя жена дъцу дави, 11. клетники, 12. пянацъ, 
13. зазорь и поговъ (?), 14. чинилица, 15. сводилица!). 

Ни съ однимъ изъ напечатанныхъ доселБ варантовъ (Сисиніевской молитвы- 
легенды настоящій текстъ не совпадаетъ. Әпизодъ о деревьяхъ является общимъ 
съ греч. текстами Алляція, славяно-румынскимъ, изд. Хыждеэу, и мол. 2 въ сб. 
Сречковича, изданною въ нашихъ „Матер!алахъ“; но въ послЪдней не одинъ Сисинйй, 
а съ братьями, и нЪтъ перечня именъ вБщицы. Противъ греч. текстовъ легенда о 
Мелитин въ настоящемъ варіант короче. Для пц ли настоящей статьи особенно инте- 


1) Одълаемъ нвсколъко замћчаній о нВкоторыхъ именахъ вЪщицы. (Литература этого 
вопроса указана въ примбчаняхъ къ изданнымъ нами Опсиніевскимъ молитвамъ въ «Ма- 
терталахъ и замђткахъ по старинной славянской литератур» в. Г. Москва. 1888, стр. 29 
и др. См. также Ево. Ляцкало «Къ вопросу о загов. отъ трясавицъ», «Отн. Обозр.» ХІХ, 
121). 2-е имя Мора (въ А? №0008); по сербскимъ повърьямъ (Карапић, Живот и обичаји 
нар. српскога стр. 216) — Мора давитъ людей во сн; кой-гдв разсказывается, что это 
въщица, которая покаялась и зареклась Весть людей, а только душитъ ихъ во снв. Ка- 
раджичъ приводитъ народную молитву отъ Моры, начинающуюся такъ: 


Мора бора! не прелази 
Прек’овога б]ела двора, 

Е су на ъем тврди къучи 
Од нашега Сиодора, 
Сиодора и Тодора 

И Марије и Матије 

И сестрице Левантије, 
Која нема приступишта. 


Очевидно эти стихи представляютъ перелицовку легенды-молитвы Оисиніевскаго типа: 
Левантија — Мелентія, Мелетина; Сиодор, Тодоръ = Синьдорь, Тешдорь 9-го текста 
Сречковича (см. наши ‹Матер1алы» І, 31). Мора является иногда въ вид длака (волоса), 
который вьется, какъ змЪя; зле длаки — существа, причиняющія глазную болъзнь.— 3-е имя 
Нощница (ср. е имя въ славяно-рум. текств Симеона — Полунощница и Нощница 
въ одномъ бћлор. загов. отъ лихорадки, Веселовский, Разыск. УТ —Х, 223) также изввстна 
у Сербовъ: «као некаква авет (призракъ), која човјеку ноћу, кад спава, чини пакост 
каку, н. п. кад су у какога мушкарца тврде сисе па га боле, каже се, да га ноћнице 
сисају» (Карәџић, 1. 218). — 4-е — 6б. м. стригла? — 5-е тила == вила. Къ 14 чинилица — 
колдунья (см. вышеприведенный заговоръ «на чини» — чары) ср. въ молитвъ Сречк. 
№ 3 строка 42: дъ есьмь наставникь удротворцемь, «Матер», 35; ср. также «МаКо ник — је 
мало налик на вјештицу» (Караџић, 1р. 221—222). 
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ресною является та подробность, что, похищая ребенка, „сотвори се дяво како лавъ“, 
т.-е. дъяволъ оборотился львомъ. 

По перечню именъ демона и по н%которымъ чертамъ представляютъ интересъ 
еще слЬдующіе два текста съ именемъ арх. Михаила изъ того же молитвенника: 


1 (л. 30). Молитва евятато архангела Михаила. 


Егда святи Михаило увати вештицу, узе е бити и мучити палицею жел$зною. 
Рече вештица: „Не би ме, пресвятыи Михаило, но препиши имена моя: тко пре- 
пише имена моя, ту не могу вредити стара ни мла(да) ни чада“. Рече святи Ми- 
хаилъ: „А что ти су имена, проклята вештице?“ Она же рече: „1 вештица, 2 пина, 
З воза, 4 рижла, 5 фила патория, 6 аполана, 7 вила, 8 тина, 9 мечна, 10 блуд- 
ница, 11 клеветница, 12 мерилитана, 13 саула, 14 ваналанатасть, 15 мародана, 
16 варилуне, 17 вина, 18 ловица, 19 клеветница, 20 вита, 21 клеветница, 22 перво- 
страшница“. Да не иматъ область вештице, ни мора, ни едань вътаръ нечестиви 
духовь на раба божиего Глигория во вки. Аминь. 


2 (л. 65). Молитва еветаго архангела Михаила, чиноначалника вишнихъ сили, отъ 
вештице и отъ филе и отъ море и отъ назорнице и отъ назора злаго. 


Тогда свети архангель изходяше отъ Елисеа гори и срете вештицу, имущи 
власи до пета, очи огнфне, руке и зуби крвави. Рече свети архангель Михаиль: 
„Откуда еси ти, человвче? и што име твое есть?“ Рече она: „Я самъ вештица, 
роду чөловЪческому изгубителникъ и нищимъ часъ кощу и здравити... има яко 
ме(д)в(&д)ица, яко змия, яко кокошъ, яко голубица; азъ кощу у народну дЪцу воз- 
дать к нему плакати, того се ради зовемъ чемверонокта, и кощу о среди кисла 
хлба извадити сердце. Егда дфва Мария истиною роди, (и)до(х, да) соблазною 
(— ню ю?)“. Увати е свети архангелъ Михаило езво (?) и потеже меча огнна ии 
наче питати: „Живъ Господъ Богъ мои, не имам те пустити, док ми се не изпо- 
вБдашь, што су имена твоя? Проклета е, да не совершишь вреда рабу божиему 
Глигорию ни чесом же живимъ чадима нашима!“ Рече вештица: „Тако ми минце 
господнё и све силе небесне! Тко море преписа(ти) имена моя, ту не имам се кос- 
нути ни вредити“. Архангелъ рече: „А што су имена твоя, проклета вештице?“ Она 
рече: „1 родъ мои естъ вештица, 2 вия, З зова, 4 визда, 5 витка (6 — пропущено ), 
7 агритила, 8 вила, 9 месечница, 10 блудница, 11 севка, 12 клевеница, 13 мира- 
лавтва, 14 саула, 15 вона, славна, 16 ратона, 17 витка, 18 убица, 19 лавица, 
20 первострашница. 

Ће су ти чу ся ова им(ен)а и словеса, ту помощъ будеть рабу божиему 
Глигорию. 

Молитвы противъ вђщицы съ именемъ арх, Михаила встрЪчаются довольно часто; 
особенность ихъ состоитъ, главнымъ образомъ, въ отсутствіи легенды о Мелитин%, а также 
упоминанів о томъ, что вещица хотфла вредить Дв Маріи при рождени Спасителя’). 


7) См. наши «Матеріалы и Зам%тки», І, 35—86. 


с мое е 


Изъ древнихъ текстовъ вторая молитва имЪетъ ближайшую связь съ 4-ю молитвою 
Сисинія въ сборн. Сречковича, изъ которой довольно удовлетворительно объясняются 
испорченныя и ста настоящаго текста’). Перечни именъ въ обоихъ приведенныхъ 
текстахъ замфчательны тЪмъ, чо они превынають обычное число 12; въ отихъ 
послЕднихъ текстахъ, какъ и въ вышеприведенномъ изъ того же сборника съ име- 
немъ Сисона, встр$чаемъ имена б. ч. славянскія или чисто сербскія, но осталось 
н сколъко именъ, особенно въ послБднемъ текст, непонятныхъ и искаженныхъ°). 
Для нашей ближайшей ц Ели въ данномъ случа особенно важна сл$дующая подро0- 
ность второй молитвы арх. Михаила: вредящая матерямъ и дЪтямъ вЪщица гово- 
ритъ: „того се ради зовемъ четверонокта“: мы видвли, что демоническая дна пред- 
ставляется также съ ноитяти. Въ сборник в Васильева въ стать% „Лео! тоо адғАфіхоо, 
бтау лійо тоу Фудослот“ находимъ талисманъ противъ этой бол зни, въ которомъ 
на первомъ мст стоитъ имя Ходоуоо, напоминающее имя брата Сисиня‘), и" Е800- 
жоидв вв три отту бодуна). Болвзнь адейфикоу ввроятно то же, что „родимецъ“ 

„дВвтинецъ“). Въ этомъ заклинани разсказывается такая легенда: Шли Велзевуилъ, 
Сахаилъ и Зазаилъ и мать (й ибуа = ийтцо) одноногая, съ глазами назади (то ощиото 
тув 86 тоу блотдихот олтіс), съ ногтями на пяткахъ (га бътуго воре ис таб лтёо- 
тов); она несла то 13’ лоха — 12 „дЪтинцевъ“, дЕтскихъ бол зней (которыя и 
перечисляются: то’ хАсшоута — плаксивца“) и т. д.); крики доносились до неба. ВетрЪ- 
тили ихъ Г. Христосъ и арх. Михаилъ и спросили, куда они идутъ; отвфтъ не по- 
лонъ: по аналоги съ другими подобными текстами они должны отвфтить, что идутъ 
мучить такого-то р. б. Христосъ заклинаетъ херувимами и „серафимами, много- 
очитыми, мышцею высокою и непоколебимымъ престоломъ Божіимъ и говоритъ 
Далидь (тр Ладо), чтобы она взяла своихъ дЪтинцевъ и удалилась въ горы, такъ 
какъ р. б. имр. не можетъ переносить болБзни. Уродливая фигура Далиды, ея зло- 


1) Вотъ важнъйшее м сто изъ этой молитвы для пояснен!я: О)вецд корица н гад ми: адь 
доувне нс комие нхемлю н юность женамь; прохождю тко педкъдица, н тко голоувнуд. н ко химни, 
н ако кокошь; мь оудаклаю дътн доБрые; ахь творю дътн къ ноши налкатнсе, оскнлю н и покрываю 
дъть (не ясное место) — тъмь слышю се въщнца н поперьинца; ® среды нмь хлеба изимаю, да нмь 
силоҳ намоу. Н кгда Марна родн нстнньное слово Божие ил 7емлн, ндохь тамо помоцунтн ю (Ягичъ 
чит. сє, что, однако, не совпадаетъ съ другими текстами), да є погоувлю. См. П1д. 87—38. 

2) Между именами 1-й и 2-й мол. съ им. арх. Михаила (а отчасти и молитвы съ имен. 
Сисона — С) многія тожественны или сходны, именно 1-е имя 2-Й м. (А) =1-му им. 
1-й м. (А), 2,8 и 4 имена: вия, зова, визда ср. А З — воза: всъ они взр. представляютъ 
искаженте Авизои; 5 == 17, ср. А17 и 20; 7 ср. А 8; 8--АСБАТ; 9 ср. А9; 10 =А 10С 8; 
12 —А 19, 21, С 11; 13 ер. А 12; 14 —А 18; 16 ср. А 15; 18 ~ О 6; 19 =А 18; 20 = 28. 
Одиноко стоятъ въ А имена: 2, 4 (6.-м. Стригла?), 5 (ср. греч. Патобоога), 6, 14 и 16; 
въ А" 11; въС 7, 12; къ С 18 ср. заглавіе А’: «отъ назорнице и отъ назора злаго». 

е) Ср. змена, 24100690005, (00005, 22090005, 0100$, Синьдорь; находящіяся 
въ томъ же текств ниже слова барра, Уотбата, быть-можетъ, представляютъ искаженіе 
именъ Сисини и его братьевъ. 

4) Апесдоба Стгаесо-Ву2. р. 336. 

5) «У каждаго ребенка непрем%нно бываетъ болвзнь названіемъ родимецъ. Всвхъ же 
родимцевъ дввнадцать. Они носятъ названіе по той части тБла, которая болитъ у ре- 
бенка». Ефименко, Матер. по этногр. Арх. губ. П, 199. Ор. бълорусекіе заговоры въ Сборн. 
Романова, У, стр. 9—10. 

в) Ор. заговоры «отъ криксыу» въ Смол. Сб. Добровольсколо, 1, 118. 


ИД аа 


творная дБятельность и обстановка, въ которой является она въ этомъ заклинани, 
сближаютъ ее съ Г:/00 — вфщицей'). 

Встръчаюпуяся въ русскихъ рукописяхъ молитвы и заговоры сисиніевскаго типа 
отличаются отъ греческнхъ и юго-славянскихъ тБмъ, что они совершенно не знаютъ 
легенды о Мелитин® и сверхъ того говорятъ обыкновенно не объ одномъ демон%- 
вБщицЬ, имБющемъ много именъ, а о дв надцати (иногда семи, иногда боле дв - 
надцати) дочеряхъ Ирода, трясавицахъ, носящихъ имена, характериѕзующія тотъ или 
другой признакъ болфзни; есть, впрочемъ, не мало и русскихъ текстовъ съ такими же 
невразумительными именами, какъ въ текстахъ греческихъ и юго - славянскихъ; 
въ нёкоторыхъ текстахъ даются болфе подробныя объясненія твхъ болБзненныхъ 
явленій, которыя производятся сестрами-трясавицами; изъ этихъ объясненій оказы- 
вается, что кругъ ихъ зловредной дфятельности чрезвычайно обширенъ и обнимаетъ 
едва ли не веБ ТБ болзни, которыя иначе обозначаются именами дны, нежита, 
гостца, грыжи и т. д. 

Сообщаемъ здЂсь два неизвъстныхъ еще въ печати текста. Первый изъ нихъ 
взять изъ южно-русскаго сборника второй ноловины ХУШ в., писаннаго рукою свя- 
щенника”). Зтотъ списокъ замвчателенъ тБмъ, что здФсь являются только 7 дочерей 
Ирода (трясавицв и льтнив), которыя, кром именъ въ род твхъ, какія ветр%- 
чаются въ другихъ варіантахъ, носятъ еще два ряда непонятныхъ именъ, которыя, 
правда, тутъ же переводятся, но едва ли въ дБйствительности нринадлежатъ какому- 
либо (не искусственному, не условному) языку’). 


Видене святому Созонту на гор%. 


Во имя Отца и Сына н Святаго Духа, свя я живоначалнія и нераздБльнія Тройци, 
аминь. Единаго часу сидящу святому отцу Созонту на гор Елеонской и молящися 
Господевз в день лфтнаго часу, и вишло з моря Чермного 7 женъ простоволосихъ 
отъ риданія и вопля окаянная, стидная, мерзеная и лютая твари. Потомъ рече имъ 
святій Созонтъ: „Хто ви есте?“ И една отъ нихъ рече къ нему, святому Созонту, 
великимъ гласомъ, яко и горамъ колБбатися подобаетъ, и глаголетъ: „Ми, девици, 
цара Ирода дочки, плясалисмо у отца нашего Ирода сатани на бенкетБ на обЪдЪ 
во время рождества его, и роступися земля подъ нами ради святаго пророка Тоана 
Крестителя, которому главу ус$кнул... ...Иродияди за обличеше матере нашея без- 
законного смБшенія, и того ради живихъ пожра насъ земля. И мы сидБли на кол - 
нахъ у отца нашего мучителя и сатани Ирода. Й посилаетъ насъ мучити рода хри- 


') дамда вър. явилась изъ Год, ГАоода и т. п.; ср. ниже замћчанія о Лилитъ.-- 
Мота = итпо не имвютъ ли связи съ и/тос-убтеоа заклинаній? Ср.восклицан1е Анастасія: 
„Мата, олд тс сфоас Флойд“, приведенное и объясняемое въ вышеупомянутой стать 
Мансветова, стр. 28. 

*) Рукопись И. Н. Михайловскаго № 2 (по приготовляемому нами описан! ю), л. 181. 

3) О мистическихъ, искусственно составленныхъ словахъ въ заклинаніяхъ скажемъ 
несколько словъ ниже. — Послвдня слова въ нашемъ заклинанш, обозначающія будто бы 
ежедневную и т. д. лихорадку, представляютъ какъ-будто искаженіе какого-то греческаго 
текста (Многая лЪта... Станемъ добрв, станемъ со страхомъ Божшиъ'). 


Р теа 


стіанского: трясти, нудити, холодити, кости ламати, знобити и смерти предати“. А се 
ихъ зле имена: 1 Нел я, 2 Невя, 3 Нешуя, 4 Жола, 5 Ерія, 6 Ратмол®я, 7 Вердо- 
ломвя. И рекоша имъ святіи отці и святій Созонтъ: „О проклятіи и косматіи Иро- 
дови дочки, трясавиц и лбтницв, заклинаю васъ именемъ святія Тройци Отца и 
Сына и Святаго Духа и всими силами небесними своими: Михаиле, Гавріиле и Уріиле 
и Рафаиле и святителіе Христови Николае Мирликійскій чудотворче, Аверкіе Ера- 
польск чудотворче, Димитре, Пантелеимоне и Ермолае и Трифоне Тримифонскш 
чудотворче, и Пресвятою Богородицею и святими великомученицами Параскевіею, 
Екатериною и Өеклою первозванною, и святій архангеле Христовъ Михаиле, пред- 
стани з мечемъ властно, да будь серце ихъ отъ насъ въжасно ко создаю Божію, 
и изжени ихъ отъ насъ силою своею и словомъ Божіимъ отъ раба или отъ раби 
имиркъ, нехай къ тому не входять и до храмини его не приближаются и свои зліе 
дБла беруть исъ собою“ петьма& верабь емаботь сосюдедорв абридадора абрададз 
абрадалв абраабрв, або 1 студена, 2 плюгавая, 3 якъ огонь, 4 черная якъ лЪсъ, 
(5) синяя якъ облакъ, 6 тресущая якъ порохъ и скрежещуще зуби, 7 жовтая якъ 
квБтъ. И рече имъ святій архангель Михаилъ: „Я васъ вибиваю мечемь огнистимь, 
словомъ Божимъ отъ раба или отъ раби имиркъ“ 00и а торз пюстантинв вонерев- 
жиносв цибрадори и чирави и синузли и турист ис полутос столототе ниже лосе 
стоменниь тафертъ. Сие есть повседневная, другодневная, третодневная, четверто- 
дневная, пятодневная. Молитвами пресвятія Богородици покинте раба и рабу Божію 
всегда нын% и прсно и во вки вЪковъ. Аминь. 

Святой Созонтъ конечно — св. Сисиній!). Изъ 7 именъ перваго ряда только 2-ое 
Невея часто попадается въ русскихъ текстахъ, да 5-0е Ерія похоже на Арія — 7-ое имя 
въ заговор въ сборн. Кфименка (, Матер. “, стр. 206); остальныя имена этого ряда 
трудно сблизить съ другими подобными перечнями. 

Нижеслъдующій текстъ, взятый изъ рукописи ХҮІ в.2), принадлежить къ обыч- 


1) Кром созвучія именъ перенесеніе легенды о Сосинши на св. Созонта можетъ 
объясняться и житбемъ послвдняго. Св. муч, Созонтъ жилъ въ Понь(мь)ъи(овъ) градъ 
при Максиміанъ; онъ быль пастухомъ и носилъ имя Тараса (Тарасима), въ крещеніи 
названъ Созонъ. У источника чистой воды подъ великимъ дубомъ по повелвню Божію 
онъ оставшъ «три стрзлы отъ тула стрБлъ свопхъ и лукъ свой въ память свою», 
Впослъдотвіп тутъ былъ построенъ храмъ, м%сто названо (Оозон». Передъ смертью Со- 
зонтъ молить Бога, чтобы поминающіе имя его и строящіе храмъ въ честь его и 
«оттязающе лукъ съ вЪрою во имя мое наврещи стрёлы» на враговъ Божшхъ — имбли 
успвхъ, равно какъ «на звёрь и львы»; молящіеся Созонту пастухи получатъ «мно- 
жество и здраве во стадвхъ и кипБніе млека и сыры благоядный», «отходящимъ — 
возвращеня»; вообще молящіеся сему святому получаютъ помощь и избавлен1е въ 
междуусобныхъ браняхъ и мятежахъ, въ бЪдБ на мор, на суд, отъ духовъ нечи- 
стъхъ, отъ разбойниковъ, огня и потопленія и тучъ. ‹Великія Минеи Четшо» изд. Археогр. 
Комм, Сент. І, стр. 323 — 3217. На основаніи актовъ мученія полагаютъ, что св. Созонтъ былъ 
мученъ около 304 г. при Нумерш Максимъ, правителв Киликти, гдз былъ приморскій городъ 
Помпеополь, въ древности Солы. Память 7 сент. См. арх. Серия Полный мвс. Востока, П, 277. 

2) Рук. Й. Н. Михайловокаго № З л. 9—10. Изъ печатныхъ текстовъ въ ближайшемъ 
отношенш къ нашему находятся: Г) изъ лъчебн. ХҮП в. Син. Б. № 481, напечатанный 
Ө. И. Буслаевимъ въ Приложенш къ ръчи «О народной поэзіи въ др.-русск. литер.» (Ръчь и 
отчетъ Имп. Моск. Унив. 1859 г. стр. 28); П) въ Великорусек. заклин. Л. Н. Майкова № 108 
изъ старин. травника; ПІ) у Ефиленка въ « Матер.», ч. П, стр. 206, № 44, изъ стар. рукоп. 


ВЕР Зора 


ной великорусской редакции, но интересенъ по курьезному заглавію и нЪкоторимъ 
подробностямъ въ объясненіи дфятельности каждой сестры. 


Оказате о воплощен индяційскіе страны епископомъ блаженнымъ и свягымъ 
отцемъ Сисипемъ предъстательствомъ его святаго. 


При Черномъ морБ въ островБ каменн на (нЪ)которои стезё молился святый 
Сисиній и видЪ н Екогда возмутившееся море и волнуя восходяше до облакъ. И тогда 
внезапо изыдоша изъ моря двЪнатцать женъ простовласыхъ (3$)ло мерскія. Вид вше 
ихъ вопроси ихъ же святый Сисиній: „Что есть вы жены скаредные и по что изъ- 
идоста изъ моря и куда идосте мерзосныя?“ Они же отъвфщаше: „Мы есмь дочери 
Ирода царя“. Святый же Сисиній глаголя: „Почто суды есте пришли?“ Они же 
отъвъщаша: „Вышли есмь на свфтъ мучить родъ челов чески; и ежели какого чело- 
в Ека обрящемъ въ чемъ-либо предъ Богомъ согрешиша, и тому нрилђиляемся, а именно 
къ тЬмъ, аще которой человекъ вь пьянствф много бываетъ и перепьетъ отъ вина, 
или пикогда не молится Богу и праздники пе почитаетъ, или заутрени просыпаетъ, 
или въ праздники блудъ творить и не чистъ встанетъ, всегда въ пьянскомъ дл 
упраздненъ бываетъ, или рано пьетъ вино, Бога не знаменуетъ, играетъ и пляшетъ 
и празнословитъ, то къ тёмь мы прикасаемся, на тЪхъ гр Ъхахъ кого взыщемъ, то 
мучимъ тБхъ человЪкъ“. 

Святый же Сисинш вопроси ихъ, какъ именуются. Тресавицы сказываху ему: 
называемея мы: 

1. Именуемая озченная!), понеже зжетъ и палитъ челов ка велики тяшко. 

2. Пуще часъ отъ часа того зжет»’). 

3. Студенить *), аки летъ, и знобитъ человЪка, и скорбитъ тотъ челов къ, 
согрътися не можетъ. 

4, Гнетея“), та входиъ и ложится подъ ребра челов%ку, гпеть кости и утробу 
режетъ, и мучитъ ествою желудкомъ пълуеть. 

5. Хримуша“), ложится у грудей человвку, изъумножитъ мокроту гноемъ, хри- 
поту чинитъ. 

6. Худая8), входить въ голову человъку и уши закладываеть, дфлаетъ не маг 
лой шумъ въ голов. 

7. Ломотная"), та ломитъ человБку кости и вся члены зБло тяжчаише. 

8. Опуллая"); роздуваеть челов Ека опухолью, съ ногъ или груди станетъ, пор- 
титъ, то все творитъ и зовется яко порча. 


\) Во всъхъ указанныхъ въ предыд. примёч. текстахъ 1-ое имя Тресея съ характери- 
стикой въ П: «не можетъ тотъ человЪкъ согр тися въ печи». Ср. въ нашемъ текств З имя. 

) Въ прочихъ т. Ошея; характеристика въ другихъ выраженіяхъ. 

3) Ти П Ледея, Ш Недра, характер. та же. 

1) Ти П тоже, Ш Ломея, но характер. Гнетеи. 

5) П тоже, Г Грынуша, Ш Усма зулбилца; характеристики приблизительно сходны. 

6) Г Грынуша, П Глухая, Ш Омухища; характер. та же. 

7) Т, П Ломея, Ш Томея; характер. та же. 

*) ТПухнея, Ш Пужел, П Унея; характеристика во всЪхъ текстахъ искажена; о порчв 
нЪтъ ни въ одномъ изъ этихъ текстовъ. 


Тр. Слав. Ком. И М. А, 0. Т. 5 


к ОИЕ 


9. Желтая '); та по опухоли творитъ человћка опухолью тугою, жесточайшая 
теломъ, аки желтой цвЪТЪ. 

10. Та по опухоли творить человЪка рабзпуша или стаскуша”),’ та утробу 
и жилы ручныя и ножныя у человвка сводитъ и скорчитъ; сломея, сестра ея, помо- 
гаетъ; сихъ называютъ нЪмцы тирарха и подагра. 

11. Путлея”); та въ нощи спящему человЪку страшнымъ видБниемъ бЪсовскимъ 
и смущаетъ...!). 

Въ одной изъ принадлежащихъ намъ тетрадокъ ХУШ в. находится „ПовЪсть 
св. мученика Синеа и св. арханъела Сихаила о 12 трясавицахъ, которые мучатъ 
родъ человфческй разными муками, и како христіана отъ скорби тоя избавляются 
молитвами св. мученика Синеа и св. арх. Михаила; ихъ молитвами отъ скорби тоя 
трясавичны(я бы)ваетъ исц%леніе“. ПовЪсть эта есть не что иное, какъ обычная 
въ русскихъ спискахъ молитва св. Сисинія. При мор$ ЧермнЪмъ столнъ и св. муч. 
Синей и арх. Михаилъ; изъ взволновавшагося моря выходятъ „12 окаянныхъ просто- 
власыхъ женъ“; на вопросъ св. Синея „злые жены и злообразные“ называютъ себя 
дочерьми Ирода царя, вышедшими мучить родъ челов ческий разными муками — „къ за- 
утренн кто не ходитъ и Богу не молится и рано не встаетъ, или въ праздники Господни 
кто рано пьетъ или Встъ“. Слфдуеть вопросъ объ именахъ; въ отвЪтЪ голый перечень 
безъ характеристики: 1 гнетея, 2 трясея, З потягота, 4 пухлея, 5 огнея, би 7 
ледеа, 8 хрипуха, 9 знобея, 10 коркота, 11 сухота, 12 — „сестра ихъ всЪхъ 
старЪйшая; аще коего челов ка возметъ скорбь, и тотъ человЪкъ не можетъ быть 
живъ“. ДалЂе слБдуетъ указане, какъ должно производить заклинаніе: „Аще ли слу- 
чигся священникъ, или діаконъ, или простъ челов къ, кто грамот ум%Ђетъ, и возметъ 
воды чисты и ненапитой, и въ ту воду положитъ крестъ, и маде болящимь золовою 
творить сію молитву: „Заклинаю васъ окаянныхъ трясаицъ святымъ мученикомъ 
Синемз, арханг. Господнимъ Іоаномъ и четырми еулистомъ Матөеемъ, побЪги отъ 
раба Б. имркъ: и учнутъ васъ мучити различными муками и дадутъ вамъ по 12 
ранъ“. И говори: „крестъ христіаномъ слава, Крестъ царямъ держава, крестъ идо- 


1) Вездв Желтея; въ характеристикахъ есть значительная разница въ выраженіяхъ. 

2) Ти П Юркуша, Ш Окоркуща; о Сломев, Хирагрв и Подагр% н тъ. 

3) 1, П Гледея, ПІ Гладея; характер. та же. 

3) Въ рукоп. л, утраченъ. Въ прочихъ текстахъ 12-е имя І Невья, Пи Ш Невея — 
старшая сестра, плясавица, вевхъ страшнЪе: кого поймаетъ, тотъ умретъ. — Афанасьевъ 
(Поэтич. воззр. Ш, 88) считаетъ имя невея испорченнымъ изъ нава, новье — мертвецъ. 
Это тБмъ болђе въроятно, что у Болгаръ въ Македони нави (мн. ч. ж. р.) считаются 
злыми духами женскаго пола, которые мучатъ родильницъ передъ родами и посл родовъ, 
значитъ демоны вродЪ Гилло-Въщицы. Интересно, что народъ изъ боязни пзбЪгаетъ 
этого названія, а говоритъ ласкательно — „майки“. См, Матова статью „Нави“ въ Со- 
лунок. „Книжици за прочетъ“ Ш, 1889 г., стр. 49 и сл. Ср. замътку А. И. Соболевскало 
въ «Фи. Ввстн» 1890, І, 79. Ласкательныя названія для болЪзней — явленіе довольно 
распространенное. См. Афонасьева 1. ПІ, 83, Потебни 1. с. стр. 68. На савд. лист 
въ рукописи продолженіе той же статьи; здЪеь находимъ подробное указаніе о пити 
воды съ креста, на которомъ должна быть надпись, содержащая похвалу креста и изобра- 
жене его силы. Текстъ болъе пространный, чвмъ въ [, Пи ПШ. Между прочимъ въ немъ 
заклинатель гфворитъ: «дуаволовъ прогоняю, трясавицъ аридовыхъ оть себя отгоняю 
въ пустыя лћса, въ дикіе дряби, въ болшіе звЪри›. 
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ломъ и трясавицамъ прогонитель, болящимъ даетъ здраве“. И давай болящему 
со креста Господня пить по три зори, исцфлитъ его главу. Пнати (2?) крестъ и поло- 
жити к уху спо молитву трижды и давать съ креста пить трижды и главу обливать“. 

Имя Синей вмЪсто Сисинія представляетъ интересъ по совпаденію съ нфкоторыми 
греческими текстами, какъ увидимъ ниже, если, впрочемъ, это не есть простое 
искажеше; Сихаилз въ заглави представляетъ архаизмъ противъ Михаила въ текст; 
поэтому, быть - можеть, и Синей восходитъ къ древнему оригиналу. 

Интересный варантъ Сисиніевской молитвы-легенды представляетъ „Молитва 
св. Макарію“. Св. Макарій шелъ въ Іерусалимскій монастырь; павстрЪчу ему попа- 
даются 77 дБвицъ простоволосыхъ, сосланпыхъ отъ бЪсовъ кровь вытягать изъ когтей 
п костей. Св. Макарій крестнымъ знаменемъ удержалъ ихъ па мъст. На возврат- 
номъ пути онъ отпустилъ ихъ, давъ по 30 ударовъ; вспоминая объ этомъ он убЪ- 
гаютъ отъ имБющаго молитву на 15 дворовъ прочь и обходятъ сл дъ съ 40 верстъ. Әта 
молитва найдена зашитою въ ладонкЪ, на верху которой пашитъ былъ „жидовски 
Богъ“— кусочекъ пергамента съ надписью по еврейски Второз. ХІ, 17, 18.') Варіантъ 
зтотъ представляетъ интересъ по числу дВвицъ простоволосыхъ — 77 и по ихъ 
дфятельности — вытягать кровь; этимъ сближается онъ съ приведепными выше бол- 
гарскими заговорами. 

Выше было упомянуто, что представлене болзней въ образ сестеръ, Иродо- 
въхъ дочекъ, составляетъ особенность русскихъ устныхъ и рукописныхъ заговоровъ. 
Но оно не чуждо и болгарскимъ заклинашямъ: и въ нихъ болёзни являются въ 
образ® сестеръ, демоническихъ существъ, впрочемъ не именующихся дочерями Ирода. 
Вотъ, напр., „бакнк за ерменлясало“ — заговоръ при обморокћ родильницы, пройс- 
хожденіе котораго приписывается „Ерменкамъ“, демоническимъ существамъ, кото- 
рыхъ отождествляютъ съ урисницами, в Ъдающими судьбу родильницъ и новорожден- 
ныхъ: „Шли девять сестеъ Ерменки: первая — куца, вторая — слБпа, третья — 
нЪма, четвертая — глуха, пятая — забата, шестая — носата, седьмая — гърбата, ось- 
мая — кривоврата (кривошея), девята — кривоуста; шли черезъ воду студеную, черезъ 
гору зеленую, черезъ поле широкое и придавили („притиснули“) Стояну. Стояпа 
кричитъ и вопитъ. Взвалили ей мраморный камень на грудь, помутили ей очи, 
покривили ей ротъ, оглушили ей уши, искривили ноги, вывернули руки... БЪгите, 
поб%жимте, прогонимъ злыхъ (злини): пусть идутъ въ пустую гору Тилилейску, гд 
птухъ не поетъ, гдЪ птица не щебечетъ, тдъ огонь не горитъ, гдБ человЪкъ не 
ходитъ, пусть они уб®гутъ на черное море, на бЪлое море къ сестрамъ своимъ — 
Вихри и Вихрушки, Диви-Самодиви“.?) 


) Әтотъ заговоръ присланъ г. Ястребовымъ изъ Елизаветргада Хере. губ. въ 
ЭтнограФ. ОтдБлъ Императорск. Общ. Любит. Естествознан!я, Антроп. и Зтнограош. 

з) Чолаковь, Бълг. нар. сборн. Болградъ. 1872, стр. 116, „Ерменлясало са казва, 
кога-то родителка-та, подпрь ражданию-то си, пада въ неевъсть, п земжтъ да й са 
гърчатъ ржцв-тВ, крака-та и други-тВ членове отъ тБло-то“. 1914. Ср. Словарь Дювернуа 
подъ сл. Ерменка и ерменаясало, а также статью г. Матова „Нави“ въ „Книжици за 
прочетъ“ 1889 г. кн. З стр. 49 и сл. 
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Для объясненія бол зни „ермен лясало“ приведемъ слЪдующее описаніе чаро- 
дБйства --„Съчение на арменци (самодиви)“: 

„Женщины посл родовъ часто впадаютъ въ какую-то внезапную болЬзнь, отъ 
которой падають въ обморокъ. По словамъ знахарокъ, бываетъ это въ теченіе сорока 
дней посл родовъ, но всего чаще на третій вечеръ, когда бабка кладетъ подъ 
голову ребенка куски серебра, такъ какъ въ эту ночь ходятъ урисницы, и если 
онв не найдуть подъ головой у ребенка кусковъ серебра, то поражають (сбласкували) 
его мать. Для исцБленя зовуть знахарку отспкать армении отъ родильницы. Зна- 
харка заставляеть родильницу сёсть подъ одну изъ ступеней дома, беретъ топоръ, 
ударяетъ остріемъ въ землю передъ родильницей, произнося слёдующя слова: 
„сармьанка (въ примЪч. — самодива) вуда гази из син пьасак, Слмуковеки камак, 
индивар, мивар, илин тати, докус текелбк, бас арабаа, бастам, биндим, гелдим, 
куртулдум“. ТБ же слова произноситъ и больная. Если больная находится въ без- 
сознательномъ состояни, то за нее произноситъ другое лицо. Ударяне топоромъ и 
произнесеніе заговора д%лается сзади, справа и слБва больной. Посл$ этого знахарка 
беретъ двЪ нитки, одну бвлую, другую красную, такой длины, чтобы можно было 
опоясать родильницу, ссучиваетъ ихъ въ снурокъ, беретъ три стебля полевой метлы 
и одну головку бЪлаго луку. Потомъ беретъ лопату, которой сажають въ печку 
хлЪбъ, кладеть ее на голову больной, а сверху кладеть снурокъ, метлу и лукъ и 
рубитъ все это топоромъ. Въ это время родильница спрашиваетъ: „Что сфчешь?“ — 
„Армёнци“, отвБчаетъ знахарка. — „СЪки, чтобы отеБчь ихъ“, говорить больная. 
Этотъ вопросъ повторяется до трехъ разъ. Наконецъ, знахарка говорить: „Пусть 
уйдутъ отъ головы твоей, отъ глазъ твоихъ, отъ бровей, отъ в къ, отъ сердца, 
отъ костей, отъ рукъ, отъ пальцевъ; тутъ нечего пить и Ъсть; пусть идутъ въ 
пустую гору зеленую, тамъ пусть Бдятъ и пьютъ, тамъ увивалотся. Если мужскіе, 
пусть будуть тебЪ братьями, если женскія, пусть будуть тебЪ сестрами. Отъ меня 
лБченіе, отъ св. Богородицы здоровье“. Если въ течене трехъ дней болЪзнь не 
пройдетъ, то зовутъ отчитывать ее армянскаго попа (да и четё ермёнски поп).“!) 

Ерменки, арменци, стрмъйнки — армянки; любопытно, что болгаре демоновъ раз- 
ныхъ болфзней называютъ „вфрами“, считаютъ ихъ за представителей разпыхъ вњрѕ 
или націй, какъ въ вышеприведенныхъ заговорахъ за изяда: „Двинулись 77 вЪръ 
по пути-доров“, и за истровника: „Шли 77 вЪръ злыхъ: евреицы, латиницы“... 2) 

Характеристика сестеръ-арменокъ: куца, слвпа, нЪфма и т. д. напоминаетъ 
нашихъ сестеръ-трясавицъ. „Сестеръ“ встрЪчаемъ также въ слБдующемъ однородномъ 
заклинаніи за збжифивание”) — пораженіе или ударъ, наносимый родильпицамъ: 


1) Сборн. за народн. умотвор. УП, 142—143 (3). 

2) См. ниже указаніе на превращенте у евреевъ пменъ иноплеменниковъ въ имена 
демоновъ. Нельзя ли, впрочемъ, ерменки, сжрмъанки объяснить сопоставлешемъ съ ерме- 
тикомъ — ревнатикомъ: не явились ли ерменки вслЪдстве пскаженія бол зни-демона ерме- 
тикъ? Ср. вышеприведенный заговоръ за ерметик». 

3) збжщивание = сбъйтование. „Урисници-тБ като са расърджтъ, збахтва родителка-тя“. 
Чолаковъ, 114. Объхтвамь — убиваю. Дюверн. 
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„Матерь Божія, Христа Бога. Рожаницы (лафўси,Б ‘== вра реч. Ммуогос) силвестри, 
девять сестеръ! какъ вы ударили Марію (имя больной) въ голову, въ руки, въ очи, 
въ жилы, въ сердце, въ груди..., такъ ступайте въ пустую гору; я тамъ наложила 
питья и $ды и созвала всфхъ дан? (дидния) и самодивъ %еть и пить, гдв птичка 
не поетъ, гдБ кукушка не кукуетъ, гдЪ пБтухъ не поетъ, гдф человкъ не ходитъ, 
гдБ дБвица не выходить замужъ; выдьте изъ ногъ, изъ рукъ, изъ грудей, изъ 
очей, изъ сердца, изъ жилъ“...!) 

Въ измвбненномъ нфсколько вид въ Болгаріи и въ настоящее время употреб- 
ляется еще въ народ заклинане сисиніевскаго типа съ легендой о похищенш 
демономъ новорожденныхъ дфтей, о преслЪдованш демона и допрос на пути деревь- 
евъ. Недавпо записанъ такой заговоръ противъ демона, который называется сњәу- 
ниця-вечернииа. Әтотъ заговоръ произносится надъ женщиной, у которой мрутъ 
(не живутъ) дБти. Названіе сдхтунии»м, по словамъ собирателя, одна женщина про- 
изводила отъ слова сатана. Воть полный пересказъ этого любопытнаго зоговора- 
легенды: 

„Шелъ святой главный Георгій, ходить по нивамъ, по межамъ и приходить 
къ сестрв своей Мари перемокши, перезябши. И родила святая Марія, и святой 
главный Георги пришель и постучалъ въ ворота: 

— Сестра Марія, встань, отвори мн ! 

— Братъ Георгій, я но могу теб отвори ихъ: я родила ребенка- мальчика, 
а сатана вечерняя (сатунъ вичёрньа) придетъ и похитить у меня ребенка. 

— Не бойся, сестра Марш, я заколю ве влашскимъ ножомъ. 

— Братъ Георгій, она оборотится просяпымъ зерномъ, влёзеть въ копыта 
коня и придетъ похитить ребенка — я и не увижу ее. 

— Не бойся, сестра Марія, пока я зд®сь, не бойся. 

И она встала и отворила, а вернувшись увидвла, что ребенка ея нЪтъ на по- 
стели. Вернулася къ брату своему и сказала. 

— Брать Георгій, не говорила ли я теб, что придетъ сатаница и украдетъ его? 

Святой Георгій съблъ (лапнал) георгіевскаго сыра и отправился искать ее (13.00. 
да а траси). ВстрЪтиль па пути дерево купину и сказалъ: 


1) Сборн. за нар. умотвор. УШ, 159. Любопытныя названія силвестри и дани 
объяснить не можемъ, хотя и напрашиваются на воспоминаніе Сивиллы, Діана. — Девять 
сестеръ уриснииь у Болгаръ — Феи счастья, доли, какъ доброй, такъ и злой: въ посл%д- 
немъ смысл онЪ и являются демонами бол%зней подъ разными назваіями (напр. магии, 
моры, урамы, недБвы, юды, нави и т.д.), выступаютъ и въ роли Гилло-Въщицы. Объ 
урисницахъ и сродныхъ существахъ см. въ превосходномъ изслЪдованши акад. 4. Н. Весе- 
ловскао „Судьба-Доля въ народныхъ представленіяхь славянъ“ въ Разыск. въ области 
русск. дух. стиха гл. ХШ (вып. У стр. 178 и сл.) и ХУШ (вып. УГ стр. 167 и ел.). 
Въ дополненіе къ собранному выше матеріалу относительно демоническихъ существъ, 
вредящихъ дБтямъ и родильницамъ, напомнимъ олонецкихъ удълъницъ. „УдЪльницы собой 
черныя, волосатыя ; голова растрепана, волосы распущены: онв преждевременно выни- 
маютъ младенцевъ изъ утробы матерей, уродуютъ ихъ и мучатъ родильницъ“. „Удбль- 
ницы же производятъ жиљно-трясущій ударъ пли родимецъ: бьютъ и ломаютъ челов ка, 
какъ попало“. См. Е. В. Басова „Съверныя сказанія о лембояхъ и удъльницахъ“ въ 
„Труд. Этногр. Отд. Импер. Общ. Люб. Естествозн., Антроп. и Этногр.“ кн. Ш в. 1 стр. 88. 


— Дерево купина, ты стоишь при дорог, не видала ли сътуница-вечёрницћ, 
какъ она бъжала и во рту несла ребенка? 

— Недавно, отвЪчала купина, она проббжала и во рту пронесла ребенка. 

— Будь благословенна: ‚ут дану дм та утикат, сме вра дл см фаниш“!'). 

На другомъ мЪБстБ по пути онъ встрЪтилъ дерево „іавуруву“ и сказалъ ему: 

— Дерево яворъ, ты стоишь при доротф, не видало ли, какъ бъжала „смтуна- 
вечёрньа и ф уста да нбси дете отруче?“ 

— Недавно, святой главный Георгій, она пробБжала и пронесла его во рту. 

— Будь благословенна, сказалъ св. Георгій, да слышитъ тебя земля и небо! 

Встрвтилъ св. Геогрій дерево маслину и обратился съ тЪмъ же вопросомъ. 

— Недавно, св. Георгій, отвЪчала маслина, она пробЪжала: ребенокъ на по- 
ловину быль проглоченъ, на половину ее море проглотило. 

— Будь благословенна, древо маслина: пусть кладутъ тебя въ лампады и ты 
будешь свтить предъ Богомъ! 

Прозхавши еще немного, св. Георгій приблизился къ морю и сталь звать са- 
тану -вечерницу, чтобы она остановилась и оставалась посреди моря. Потомъ онъ 
подошелъ къ ней и сказаль: 

—щ Сатана-вечерница, изблюй мнЪ ребенка! 

— Какъ я избюю его? Изблюй ты материно молоко, тогда и я изблюю ребенка. 

Такъ какъ ране онъ съёлъ георгіевскаго сыру, то изблевалъ его на руку и 
сказалъ: 

— Сатана-вечерница! я изблевалъ материно молоко, изблюй же н ты ребенка. 

Тогда она изблевала ребенка св. Георгію на руки и сказала: 

— Возьми его и снеси сестр$ своей Мари, призови знахарку, пусть она 
сорветъ траву истровка и заговоритъ его, если у него кости сокрушены или кровь 
выпита; пусть она произнесеть заговоръ съ травою истровкою и пусть кровь его 
восполнитея и кости исправятся“. 

Въ зтомъ народномъ болгарскомъ пересказъ Сисиній замфненъ св. Георпемъ, 
Мелетипа — сестрой Георгія св. Маріей — замфна понятная, т. к. св. Георгій по 
легендамъ извБстенъ какъ побфдитель зм$я-давола. Ак. Веселовскій, сопоставляя 
болгарскія и румынскія пфени о св. Георги, приходитъ къ заключешю, „что 1) и 
въ Болгари была извЪстна пвсня о чудЪ Георгія, сходная по тону съ румынской 
(Георги освобождаетъ отъ змвя одну изъ трехъ своихъ сестеръ); 2) что о сестрахъ 
Кгорія, полонянкахъ Демьянища русскаго стиха, знало не только румынское, но и бол- 
гарское п сенное предане. — Это позволило бы выдЪлить въ георпевской легенд% 
особый циклъ, известный пока въ славяно-румынскомъ мрЪ: о сестрахъ Георгія; 
западные разсказы зналотъ, главнымъ образомъ, его братьевъ“?). Пріуроченіе къ св. 
Георгію сисиневской легенды въ разсматриваемомъ болгарскомъ заклинан!и можетъ, 
повидимому, служить косвепнимъ подтвержденіемъ, что у болгаръ извБстна была 


1) «Съ низу пусть тебя отрубаютъ, верхушкой пусть ты примешься». Ср. наши 
« Матер. и Зам.» Т, 38. 


*) Разысканія въ области русск. дух. ст. \У[-Х, стран. 68. 


легенда или пЪсня о Георги и его сестрахъ. По Румынскимъ пБснямъ одна изъ 
сестеръ Георгія носить имя Марш’). 

Существуютъ легенды и врованія, по которымъ св. Георгій является не только по- 
бЪдителемъ змЪя-дракона, жившаго въ озерЪ, но и дьявола въ прямомъ смыслБ. Въ серб- 
ской рукописи Сречковича ХШ-—ХТУ вка?) найденъ нами и приготовленъ къ печати 
весьма интересный текстъ сказанія о змБеборствЪ св. Георгія, соотвЪтствующій гре- 
ческому амброз1анскому тексту, изданному акад. А. Н. Веселовскимъ съ переводомъ 
Г. С. Дестуниса?). За этимъ чудомъ слЪдуетъ въ рукописи Сречковича разсказъ 0 
встрЪчв святаго Георгія съ даволомъ и о поражени послЪдняго. Къ сожалБнио, за 
утратою въ рукописи одного листа (между 193 и 194), не достаетъ начала этого 
разсказа, но оно можетъ быть возстановлено нри помощи грузинской редакціи ска- 
занія о св. Георги, изложенной А. С. Хахановииьъ), въ опизодв о борьбЪ съ дра- 
кономъ близко подходящей къ греческому вышеупомянутому амброзіанскому тексту 
и къ славянскому въ рукописи Сречковича. Воть грузински разсказъ въ передач 
г. Хаханова: 

„Убивъ дракона въ Ласи, св. Георгій возвратился въ обратный путь на родину. 
По дороге присталъ къ нему дьяволъ въ образф челов$ка съ посохомъ въ рукахъ 
и прив%тсгвовалъ святаго. (в. Георгій отвЪтилъ, что онъ его не знаетъ и видитъ 
въ немъ дьявола. Очертивъ крестъ кругомъ дьявола, святой приковаль его къ мЪсту 
и спросилъ, кто онъ. „Я второе лицо послЪ Самоэля. Былъ начальникомъ 40.000 и 
собирателемъ облаковъ при сотвореніи Богомъ человћка. За гордость былъ низвер- 
женъ и хотБлъ ввести тебя въ обманъ“. Онъ просить святаго пощадить его, не пре- 
давать новымъ мученіямъ. По молитвБ св. Георгія разверзлась скала, взялъ святой 
дьявола за руку и силою толкнулъ въ разсБлину. По знаку святаго скала снова 
сошлась, а дьяволъ заперть и нынБ тамъ, испытывая гнЪвъ праведнаго Бога“ °). 

Содержание сохранившейся въ рук. Сречковича части сказапія таково: 

. гефргик ко пльть ҳємльна поннрлєть мє улккь под похъв. аль георгин потАнтН 
хотъхь ткою Блость. н мышлахь да мн сє покдоннль сръть мє. тко н многы © БА 0д7- 
ЛОҚҮНХЬ. н @ Славы ване. дхь самога га оу поустъни нскоуснхь. н ты мє поне поустн. 
юже есд тн нспокъдахь пръкаго мн келнуни. Н ксегд сн пеуадь сткорнхь срътьсе сь то- 
БОЮ. да не Фкрьхн мне синтн ох прънсподне. тко н прькою оу кейнъкь БъХь. пръже 
съшьстена. н не нмамь Фтоудв надъстн оҳ къкн. тогл сты гєбргнє оутдкнже ГАА СКОН 
ГЛЄ. хкалоу те гн БЕ мон 1схє. зко ксега мне послоушиешн. ты реуе тн гредоущаго 
КЬ севъ не нжепоу кьпь. ты ТН реє. скежн роукою сн днакода хакешавь пронорднкаго. 
не створмнаго коле ткок н не скрапшаго покелъннд ткожго. пь пръвывлюціаго оу ве- 


1 аконн скожмь. не оу7 кратнкшагосе К ТЕБЕ БОу скожмоу. ОУ сн уась ддагЬ моҳ МЕСТО 
страшпо. н да ТАМО моутнтьсе до соуднаго дне. Н телеса же ЕСН съталь УЛКУСКА Н да 


1) 14. и в. П стран. 147. 

3) См. наши «Матеріалы и замвтки по старинной слав. дитературв» в. І, М. 1888, 
стр. 16. 

3) «Разысканія въ области русск. дух. стиха» в. 2. 1580 г. стр. 200 и ел. 

) 4. Хахановь, Грузинскій изводъ сказанія о св. Георги. «Чт. въ Общ. Исторш и 
Древн.» 1891, кн. 4. 

3) ша. стр. 15—16. 
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не моуунть нхь. БЪІНЄ же на месть ТОМЬ камень велен хъло. Н 2наменавь сты гефргнк 
гла. по нменн га 1с ха да фкръгетъсе камень сы. н да оуврьжетьсе оу нь пронорлнвы де- 
монь. н да се тамо моуун(ть) до скопьудинщ въкл. н оу тон хась пожреть н хемла оу 
ветноу. воу пашемоу слава н уть н поклъннк буоу н споҳ н стомоу дхоу н ине н 
присно н въкн ВЪКОМЬ ДМПЬ. 

Имя святаго Георгія нерБдко встр чается въ русскихъ и болгарскихъ загово- 
рахъ разнаго рода’); на ряду съ арх. Михаиломъ онъ является гонителемъ болЪзней- 
демоновъ. Такое представлене особенно распространено на Кавказ. „Жрецы гор- 
цевъ — деканози и хевисъ-бери находятся въ служеніи св. Георгія. Ему же подчиняются 
знающ!е заговоры отъ сглаза и различныхъ болфзней. Именемъ св. Георгія изго- 
няются нечистыя силы, овладфвиия душою грузина“). 

Болгарский эпитетъ Георгія „святой злавний“ объясняется, вЪроятно, изъ цер- 
ковнаго наименован!я его великомучеником5; интересно, что зпитетъ — мавенствующий 
(между мучениками) употребляется и у грузинъ’). 

По приведеннымъ сейчасъ грузинскому и славянскому сказаніямъ, вслдствіе 
заклятія св. Георгія разверзается скала или камень и дьяволъ низвергается въ бездну. 
Не была ли эта подробность сказанія о встрвчв св. Георгія съ діаволомъ основой и 
поводомъ къ образован одного эпизода въ духовномъ стих „О ЕлисаветБ пре- 
красной“? Елисафета привела врученнаго ей св. Георгіемъ зм$я въ городъ и по- 
требовала отреченія отъ латынства-бусурманства; когда царь и народъ дали согласіе, 


„Тогда молодая прекрасная Лисафета, 
Повела змБя на гору на каменную, 
Постановила змЪя на камени, 
Проклинать стала зм вя съ каменемъ““). 


Поводомъ къ замн Сисиня св. Георгіемъ въ изложенномъ выше болгарскомъ 
народномъ заклинан!и противъ сатаницы-вечерницы могла также служить извЪстная 
болгарская нфеня°) о поражени св. Георгіемъ третлавой лами — змвевиднаго де- 
моническаго существа, дБятельность котораго первдко совпадаетъ съ „кознями“ 
Гилу-ВЪщицьг. 

Опизодъ о деревьяхъ въ болгарскомъ варантв подревргся искаженію: всЪ де- 
ревья дають утвердительный отвЕтьъ и вызывають не проклятіе, а лишь благосло- 
вене Георгія. — Изблеване молока матери объяснено здБсь раціональнымъ образомъ: 
Георгій предварительно пофль сыру; сыръ этотъ названъ зеориевскимз и объясняется, 
вЪроятно, изъ обширной георпевской обрядности‘). — Эпизодъ объ отобраніи именъ 


) См. 4. И. Кирпичникова. Св. Георгій и Егорій Храбрый. Спб. 1879 стр. 148 и сл. 

2) А. С. Хахановь 1. с. стр. 31. 

3) 14. прим%ч. 

!) П, Киръевскалю Русск. нар. стихи № 3 ст. 206—209, тоже у Безсонова Калъки 
Перехоже в. П. стр. 524. 

5) Л. Каравеловъ. Памятники народн. быта болгаръ. М. 1861, стр. 212; Безсоновъ. 
КалБки Перехожіе, в. П, стр. 508, № 116. 

6) Сравн. роль кислаго молока въ болгар. георгіевской обрядностп, у Каравелова 
10іа. стр. 211—212. 
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демона, имБющихъ магическую силу его прогонять, здБсь отсутствуетъ; вм%сто 
этого является трава истровка (==зелье, фбоиахоу), съ помощю которой знахарка 
должна заговорить пострадавшаго ребенка. 

Во всБхъ приведенныхъ и сопоставленныхъ молитвахъ и заклинаніяхъ господ- 
ствуетъ представленіе о болзняхъ, какъ проявленіяхъ бЪсовской силы или какъ 0 
самихъ бЪсахъ, въ образахь которыхъ эти бол$зни являются. Бол$зни представ- 
ляются, какъ отдБльныя демоническія существа, или дБти демона, или разныя „козни“ 
одного и того же демона, который принимаетъ различные образы и имена соотв%т- 
ственно тому злу, которое онъ причиняетъ. Болъзни, какъ дфйстыя или проявленія 
темной бЪсовской силы, или какъ самые бЪсы, вселяющіеся въ человБка и мучащіе 
его, прогоняются силою и участіемъ Божества, ангеловъ и святыхъ. Такой взглядъ 
на происхожденіе и характеръ болЪзней и средства избавленія отъ нихъ выражается 
въ помфщаемомъ въ требникахъ „чин заклинанія надъ одержимымн духами нечи- 
стыми и на всякую немощь“, Но въ сопоставленномъ нами матеріал есть элементы, 
которыхъ нБтъ въ заклинаняхъ требника: въ собранномъ нами матеріаль господ- 
ствуетъ взглядъ, что самые тексты заклинаній, содержащіе священныя имена, им Ъютъ 
молическую силу; будучи не только произносими, но лишь написани на бумаг%, 
оловЂ илн другомъ матер1ал$ и носимы человЪкомъ, они способны прогонять демоновъ, 
отвращать и исцЪлять бол взнь. Разсматриваемыя молитвы и заклинанія относятся, 
такимъ образомъ, къ области волшебства, нравда — не зловреднаго, направленнаго 
къ доброй ц%ли, но всетаки отвергавшагося христіанскою церковью съ древнЪйшихъ 
временъ, такъ какъ всякое волшебство съ христіанской точки зрнія считалось при- 
знакомъ язычества, поганства, а въ первые вка христіанства въ тогдашнемъ греко- 
римскомъ языческомъ мр Е, равно какъ и на восток, волшебство было распространено 
въ сильнБйшей степени. Употребляющіеся до сихъ поръ въ устной передач и 
въ тетрадкахъ заговоры п заклинательныя молитвы противъ бол зней, какъ демо- 
ническихъ существъ, ведутъ свое происхождеше отъ этого языческаго волшебства 
первыхъ временъ христіанства, а христіанство въ массЪ и тогда вовсе не остава- 
лось свободнымъ отъ языческихъ суевЪрш, въ томъ числБ отъ употребленія маги- 
ческихъ средствъ. Открытыя въ новфйшее время древнехалдейскія и ассировавилонскія 
магическія книги библіотеки Ассурбонапала и магическіе папирусы Египта на гре- 
ческомъ и абиссинскомъ языкахъ вносятъ новый и въ высшей степени важный ма- 
теріалъ для исторіи волшебства, бросая ярки свЪтъ на смыслъ и происхожденіе 
заклинаній, чаръ и амулетовъ, отчасти до настоящаго временн употребляющихся у 
европейскихъ народовъ и широко распространенныхъ въ средніе вка; при помощи 
этихъ источниковъ получають новое освБщеніе средневБковые памятники и подни- 
мается значеніе такихъ произведенш, какъ византійскій Тез атшепиш Эаіоторіѕ; пред- 
ставляется возможность прослБдить исторію пфкоторыхъ суев%рій па огромномъ про- 
странствБ времени и почти добраться до ихъ источника. (Олавянскіе тексты закли- 
наній и молитвъ восходятъ къ греческимъ оригиналамъ; такіе народные молитвенники 
и требники, въ которыхъ встрЕчаются интересующія насъ заклипанія, существуютъ 
какъ у славянъ, такъ и у грековъ, и отъ послЬднихъ чрезъ переводы перешли 


Тр. Слав. Ком. И. М.А. О. І, 6 
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къ первымъ, Въ свою очередь для самыхъ греческихъ текстовъ заклинаній въ молит- 
венникахъ и требникахъ находятся прототипы или параллели въ египетскихъ ма- 
гическихъ напирусахъ эпохи синкретизма, когда не только въ религіозныхъ и фило- 
софскихъ системахъ, но и въ суевъряхъ происходило соединене элементовъ язы- 
ческихъ — греко-римскихъ, египетскихъ и восточнихъ съ іудейскими и христанскими. 

Въ указанномъ направлени намъ кажется всего естественн е объяснять и змЂе- 
вики. Настоящая наша, статья не имЪетъ въ виду разрБшать всЪ вопросы, вызываемые 
змБевиками, а только освфтить нБкоторыя, впрочемъ весьма важныя, подробности. 

Для насъ прежде оставалось необъясненнымъ изъ славянскихъ текстовъ первое 
слово большой греческой надписи на змБевикахъ тотгоо. Когда мы обратили вни- 
маніе на приведенныя выше молитвы 095 дны, то для насъ стало ясно, что дна 
есть переводъ греч. 10тѓёра и что амулеты - змБевики среди славянъ назначались 
противъ этого демона-бол$зни. Но, конечно, было бы важно имфть доказательство 
этого въ самыхъ змБевикахъ. Такого доказательства искать пришлось не долго: на 
нБкоторыхъ экземплярахъ змВевиковъ есть краткая надпись, которую мы читаемъ 
Уъна. Воть изображеніе одного изъ такихъ зм%Ъевиковъ : 


Фиг. 1, 


Это копія со снимка, приложеннаго къ замък Л. В. Даля „О мдныхъ грив- 
нахъ ХП вка“ въ ГУ т. вып, 2 „Древностей“ Импер. Московск. Археолог. Общества; 
копія съ этого же снимка помфщена въ стать Гр. И. И. Толстаго „О русскихъ 
амулетахъ, называемыхъ зм$евиками“ ) подъ № 19. Подлинникъ — м8дный складень, 
на другой половин® котораго изображенъ и подписанъ ФДГИЯФЋЪ ФЕДРЪ. Къ той же 


') Спб. 1888 г., отдфлън, оттискъ изъ «Записокъ Импер. Русск. Археол. Общ.» т. Ш. 
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стать Гр. Толстаго на табл. ХУІ подъ № 3 приложенъ снимокъ со вполнЪ 
однороднаго мЪднаго змБевика, принадлежащаго Императорской Археологической 
Коммиссіи; на немъ ясно читается таже надпись ДЪНД!). Даль прочиталъ разм%- 
щенныя вокругъ головы буквы: ДЯНЪ, нрипомнилъ текстъ: „и да будетъ Данъ 
змій на пути сБдяй на распутіи, угрызая пяту конску: и падетъ конникъ вспять“ 
(Быт. ХІ, 17, 18), поставилъ его въ связь съ изображеніемъ на другой половинкВ 
вооруженнаго св. Феодора и истолковалъ все это въ смысл „благословенія“ идущему 
на войну; имя же въ виду число змбинъхъ головъ (12) и сдБлавъ предположеніе, 
не обозначаютъ ли он 12 сыновъ Такова и 12 колбнъ Израилевыхъ, хотЪлъ видъть 
благословеніе отъ старшаго. Арх. Леонидъ почему-то дополнилъ это указаніемъ на 
апокрифъ „Заввтъ 12 патріарховъ“°). Ничего убфдительнаго такое чтеніе и объясне- 
не не представляютъ. Читать надпись крестообразно — не обязательно; лучше читать 
подрядъ сверху внизъ, тогда получится ДНЪЯ или ДЪНЯ; первое изъ этихъ чтеній 
не даетъ смысла, второе же вполн понятно, если обратить вниманїе на соотноше- 
не словъ Фот&о% и дъна и соединенныхъ съ ними народныхъ представленій. 

Что амулеты подъ названіемъ дена употреблялись на Руси, свидЪтельство объ 
этомъ находимъ въ ДомостроБ. Въ гл. 8 (по списку Общ. Исторіи и Древн.): „Како 
врачеватися христіяномъ отъ болфзней и отъ всякихъ скорбей“ предписывается мо- 
литва къ Богу и воздержная безпорочная жизнь, но осуждаются увеселенія и т. под., 
к сем чароване, ї волувованіє, Г наоузы, звъзлочетіє, рафли, длманлун, чернокниже, 
воронограй, шестокрила, стрсви громны, топоркн, Усовники, днакаменіє, кости вошевиыє, 
Г іныє всакіє козни вВси ске?). По списку Коншинскому (гл. 23): „стрелки громныя, 
топорки, усовники, дна каменіа, кости волшебныя“. ЗдБсь рЪчь идетъ между про- 
чимъ 0 наузахъ, талисманахъ, лБчащихъ бол знп, какъ въ извфетной статьБ Аөана- 
сія Мниха „О наузЪхъ и стрълцЪ громнЪй“, встръчающейся въ Кормчихъ и послу- 
жившей вБроятно въ данномъ мфстЪ источникомъ для Домостроя. Стрълками громными, 
по этой стать, пользовались для лЪчен!я болфзней — #200с(ас )ывашя и озненной бользни 
и для прогнанія б%совъ’.). 

Усовники очевидно тоже наузы, амулеты отъ усовей или колотья, болЪзни, отъ 
которой есть много рецептовъ въ старыхъ лфчебникахъ и существуютъ народные за- 
говоры’). По контексту слёдующее затБмъ въ ДомостроБ выраженіе днакамене 


Въ упомянутой статьв Гр. Тодстаго подъ № 20 изображенъ и описанъ подобный же 
амулетъ осьмиугольной тормы; къ сожалънію , расположенныя крестообразно вокругъ головы 
буквы стерлись и прочитать ихъ нельзя. 

*) «Записки Импер. Русск. Археол. Общ.» т. ІУ стр. 100 въ дополненіяхъ Гр. И. И. 
Толотаго къ статьћ Г. С. Дестуниса «Еще о змфевикахъ», отд. оттискъ стр. 12. 

3) Домострой по списку Импер. Общ. Истори и Древн. Росе. съ предисл. И. Е. 
Забълина, М. 1882 г., стр. 22. 

') О етрълв громной собрано кой-что Аристовымь въ Матеріалахъ для археолог. 
словаря, см. Древности, Труды Импер. Моск. Арх. Общ. т. ТУ, в, 2-й, Матер. для 6.0- 
варя стр. 51. 

5) Въ Прохл. Вертогр. (по изданію Флоринскаго) см. гл. 114 $2: Перецъ въ изв%оет- 
ныхъ соединен1яхъ „усови и ворчан1е въ кишкахъ изнутри выведетъ“; гл. 159 $ 1: Кминъ-- 
‹колотье, кое бываетъ въ кишкахъ, или усови бываютъ отъ непроходимаго вЪтра аөед- 
рономъ, и отъ того пріятія отворится залегане и колотье перестанетъ; гл. 178 $ 2 осо: 


6* 


=. ар 2. 


нужно понимать также въ смысл науза, амулета отъ болЪзни. Можетъ быть с0- 
мн не лишь въ томъ, какъ толковать днакйёмеще: въ смысл ли „амулетъ, назы- 
ваемый камень или камни отъ дны“, или „амулеты: дна, каменіе“, т.-е. амулеты 
отъ дны и отъ камней, или каменной бол зни. И то и другое возможно, такъ какъ 
амулеты бывали и каменные, быть можетъ отъ дны — по преимуществу каменные !); 
впрочемъ упомянутые выше три экземпляра, змфевиковъ съ надписью фна всБ м$д- 
ные. Какъ бы то ни было, разсматриваемое м сто изъ Домостроя несомнфнно имфетъ 
въ виду амулеты отъ дны, подобные изображенному выше. Жаль, что на сохранив- 
шихся экземплярахъ змВевиковь нфтъ кромЪ слова „дъна“ другихъ надписей, по ко- 
торымъ можно было бы судить, назначался ли амулетъ для ношенія женщинамъ только, 
или же и мущинамъ, т.-е. понималась ли въ данномъ случаЪ дна какъ демоническое 
существо, причиняющее спещальную болфзнь извстнаго органа, или она понималась 
въ томъ боле широкомъ смысл, въ какомъ она является въ выше разсмотр$нныхъ 
молитвахъ и другихъ свид тельсвтахъ. Надписи на другихъ экземплярахъ змЪевиковъ, 
даже тЪхъ, которые наиболђе полно сохранили заклинан1е истеры, показываютъ, что 
эти амулеты носились какъ мужчинами, такъ и женщинами, т.-е. пстера-дна пони- 
малась въ широкомъ смысл’). 

Мы видфли въ своемъ м$ст$, что заклинан!е истеры на змЪевикахъ имЂетъ сход- 
ство съ заклинан1ями - амулетами митры, сохранившимися въ египетскихъ папиру- 
сахъ отъ 3—5 вв. по Р.Х. ЗдБсь мы можемъ прибавить, что въ числ$ амулетовъ 
египетско-александрійскаго происхожденія, снимки съ которыхъ изданы Маттеромъ 
въ приложени къ его истори гностицизма”), намъ встрЪтился одинъ съ надписью, 


корь или тополь: отъ питья толченаго корня этого дерева — „не будетъ усови и болЪзнь 
въ кишкахъ“. См. заговоры въ сборн. Майкова № 90 = Христ. Бусл. 1353: Романова, У, 
стр. 102 „отъ кольки“. О ормахъ и значен!и слова усовь, жен., мн. усови, род. усовей, 
или ср. ус0ве, ем. Потебня, Этим. зам. Фил. В. 1887, т. УП, стр. 66—61. 

1) См. перечень змБевиковъ у Гр. И. И. Толстаго въ вышеупомянутой статьъ №№ 22, 
26, 27, 28, и еще два зм%евика, описанные Френеромъ, 1014. стр. 49—51. 

3) См. 14. №№ 1, 2, 3, 7, 22. Въ дополнене къ собранному выше матеріалу для 
выясненія значенія слова дна, дна, дна приведемъ еще слъдующее мвсто изъ одного 
слова въ „Измарагдв“: „Въ нашемъ тЪлв: очнь, зима, нежить, дьны, листы, черви, еже 
въ нашемъ тБлБ, то все лежить недвигомо, бояся Бога, не смЪя ничто же сътворити 
тълу нашему. Аще ли повелитъ Господь всему встати, еже въ насъ недугъ, велику бо- 
авзнь сотворить человъкомъ и въ смерть приводить“. См. В. А. Яковлева: Къ литератур- 
ной исторш древне- русскихъ сборниковъ. Опытъ изелбдован!я „Измарагда“. Одесса, 1883, 
стр. 143, извлечеше изъ „слова св. отецъ о пост устава церковнаго“. ЗдЪсь дьна (въ руко- 
писи взроятно по ошибкЪ дьны) встрЪчается въ обстановкв, вполн соотвЪътствующей ед - 
ланнымъ нами выше сопоставленямъ, т.-е. рядомъ съ лихорадкой (онь -зима), нежитомъ, 
глистами и червями (слвдуетъ припомнить заклинанія отъ червя-мищеня и т. п.). Выра- 
женный завсь взглядъ, что недуги находятся въ человзкЪ постоянно, и лишь до времени 
въ спокойномъ состояніи, напоминаетъ латышское воззръніе на постоянное присутствіе 
въ человъкъ „матери“ (= дны), приходящей въ причиняющее боли движен!е, когда ее по- 
тревожатъ. См. выше, стр. 141. 


е зеам сгійапе ди Спозйсвте раг ЛИ. „асфиз Майеғ, Ратіѕ, 1828. Т. П, рапсре 
. С. бе. 4. 


которая, по нашему мнЪнію, представляетъ такое же заклинане митры. Вотъ копія 
съ этого снимка : 


Фиг. 2, 


Итагтмт 
И НУМНТР АМ 
ТНГЛЕІМА ЕТ Г. 
МАЮ м то 
помото мкук 


Чтеніе Маттера: Тасооу түу иттоси) тв Леро #5 тоу Шоу (0) тоу хихюу 
тоо {мноо и толкованіе, что это есть гностическая эмблема рѕусћозёаѕіе — мЪсто- 
пребъваня души по смерти: „С’езё ипе Пе ди шуодиае 1ез оќпіеѕ сбйезвев роиг за 
тёге, её поп раз опе [ешше да! зопйге де дпеие тајайіе“, намъ кажется на- 
сильственнымъ и не доказаннымъ'). Мы читаемь такъ: Тио0оу три ит тост ттс 
дуо #в тоу от тдлоу 0 то” хохАоу то? Мор... т.-е. „Поставь матицу такой-то 
(т.-е. „рабы божіей имярекъ“, какъ сказали бы въ русскомъ заговор) на свое (т.-е. 
надлежащее) мЪсто“. Слова о то” хохАоу Моо составляютъ начало не конченной 
фразы, въ которой должно было находиться обращеніе къ высшему существу, пра- 
вильно вращающему кругъ солнца. Въ подтверждене такого толкованія приведемъ 
изъ одного египетскаго магическаго папируса отрывокъ заклинанія передъ сномъ (для 
полученя желаннаго сновидвн!я): о ой, 0 Вооутфу, 0 хаталелюхос тоу офи’, ка 
ту олуи ФилвойоиВатшт, кой ха? боси «ра тоу хихдоу той Мот и проч.— 
хоциатооте шог лаб фу Волос”). 

Въ подобномъ же заклинаніи другаго папируса находимъ такое обралценіе : 0 01006 
хо оши тту оїхоуиѓуту, 0 хаталелохдсв түу аыСооу Оф’ ха ха9 т ирот Е80- 
ошу тои хихАоу той 1 Моо хай те овутуцс и пр. вуйлвишфди иоь и пр.) Символъ 
солнечнаго божества изображенъ на лицевой сторон разсматриваемаго амулета: 
внутри кольца, образуемаго змВей, пожирающей свой хвостъ, змЪй съ головой льва 
или шакала. На многихъ амулетахъ подобная голова на змфиномъ туловищ укра- 
шена лучами"). Свившаяся въ кольцо змЪя обозначала движеніе солнца, что видно 


9 Ша. ЕхрИсайоп 4ез рјапсһезѕ р. 52. 

2) Ди. С. Иезѕеїу, Мепе Стіесһ. Халфеграру СХХІ 7. 374 (Оепкзевг. 4. Асадепе 
бег Ұіѕѕвепѕеһ. га Міеп, В. 42, 5. 82—33). 

3) Ду. С. Иеззеіу, бтіес. Хапреграр. уоп Рав п. Гопдоп, Пепквси. В. 36. Раг!з. рар. 
2. 1323—1329. 

1) Майег 1. с. р1апећ. П. А. Ве. 1—10. 
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изъ Макробія, цитирующаго Еврипида: 3018 теаќиѕ Цег зииш уе] Йехиш Ягасо- 
шв што, изде Еигірійеѕ: 


луогувив де добхоу 0дду тутот тетООи0офов 
00001 Сауле Сошота: лобукофлои охцио'). 


Въ вид льва или фигуры со львиной головой часто изображается божество солнца, 
которое не рфдко носить имя 17”). Интересный вопросъ 0 томъ, находи!ся ли 
изображене на змЪевикахъ челов ческой головы, окруженной змЪями, въ связи 
съ тфми изображеніями, какія встрЪчаются на амулетахъ, однородныхь съ выше 
разсмотрннымъ , содержащимъ заклинаніе митры, въ данномъ случав мы оставляемъ 
въ сторон; замбтимъ только, что египетскіе магическіе папирусы, усердно теперь 
издаваемые, содержатъ цфлый рядъ правилъ приготовленія разнообразныхъ амулетовъ, 
съ указанемъ, какія изображенія и слова должны на нихъ помфщаться; эти-то 
тексты являются ключемъ къ разгадкЪ значеня изображеній и надписей на ръзныхъ 
камняхъ, металлическихъ бляхахъ и др. подобныхь памятникахъ, сохранившихся 
въ безчисленныхъ экземплярахъ; въ этомъ матералв при широкомъ и методическомъ 
сравнени, по всей вЪроятности, можно будетъ пайти объясненіе до сихъ поръ зага- 
дочному изображенію на змБевикахъ. Привлекая амулетъ съ заклинанемъ митры, 
описанный Маттеромъ, къ разъясненію интересующаго насъ вопроса, мы думаемъ, 
что здЪсь разумЂется бол знь, противъ которой и направлена молитва на амулет%, 
но должны замБтить, что у нёкоторыхъ гностиковъ „отёро им%ла особое мистическое 
значеніе*); есть ли какая связь заклинаній истеры-митры, какъ болёзни, съ этими 


2) Гу. А. Раветесй Аргахаз. Пера. 1891. 8 

2) Ша. 58. 

3) Особое значенте “Ротсоа, Муто& имЪла у Капнитовъ и Сиеянъ, принадлежавшихь 
къ обширной гностической групов Охитовъ. Ириней (Г, 31, 1) про Капнитовъ между 
прочимъ говоритъ: д1вво!теге орега Нузегае айһогіапі. Нуѕёегат ащеш ѓађтісаіогет сое 
её беггае уосапё: пес епіт аШег за]уаг1 еоз п181 рег отита еапё, диешадшодиш еў Сагро- 
ста(ез Дхи. Её іп цподподие рессабогита её игри орегайопит апоеш аѕѕіѕіеге ес орсгап- 
{ет але аадаслат еі 1пшшциофват іпѓегге, 14 4104 шев еі орегайош алое! пошше 
дісеге: о м апре!е афи(еге пошше шо: о м Ша роќевіав регйств баало орегайоцеш. СГ. Ер!рь. 
Наег. ХХХУШ. Гаветей. Артахав, 5. 58. ВажнЪе для насъ космогоническія представленія 
Сиеянъ: Изначала существовали вверху свЪтъь, внизу тьма (вода), между ними духъ. 
Лучъ свзта и дуновеніе духа, столкнувшись съ темной влагой, произвели небо и землю, 
образъ которыхъ подобенъ «Митрв», т9? оифа40т 810061 шёвоъ. Отъ воды и духа подни- 
мается сильный вЪтеръ въ образв змЪя, оплодотворяеть Митру , отъ чего раждается че- 
ловъкъ — 7005, заключенный въ матерію. Для освобожденія его отъ узъ матери является 
слово вышняго сввта въ образ зми, чтобы обмануть Митру. Эти идеи излагаются между 
прочимъ въ такихъ Вътраженияхъ: 6 да Фъвиов 40800 дио хо фоВғ00с 00205 гот тф 
обриат: (борбушот:) бфе: лафал оов лтгосотдс. «л0 тоб @гғџоо, тоотебті ёлд тоб дфеов, 


7 020) т увърдвсов.. ‚ 7ёу0те...— дле! объ хатггдллтш т0 фбс хо то лъвъиа 85 ттр ход сотот, 
фпог, кои лол] иота штоб» дтакто?, вс 2 ӧ бфи вовохбиетов.. увт?й тот Содоолот, ха 
6110 0001 #006 обте ауалё ойте оо ен 7) «ха даотов шов. 22 брокосдеіс оо 0 Фробер тоб 


фотов #48105 4070$ то 9100 то бфе:, 84071957 86 тір хад аотот тот, взалатубав сот 
тоё 9270100 т фшогоцаті, Фа Лоу те десий та леохешета: то тейо тої то увтъоюивто вр 
ходаобіа шјтоос и т. д. Нрроуй РъПозорвиш, ү, 19. См. Ні депе, Аа. е Кеѓлегое- 
ѕеһісһќе 4ев Отеһгіѕзќепёћитв. Геро. 1884, 8. 968--970. 


Е АВ =: 


мистическими представленіями, для насъ этотъ вопросъ пока остается совершенно 
темнымъ. 

Представленія Истеры, Дни, какъ демоническихъ существъ, причиняющихъ бо- 
лЪзни, сближаются въ текстахъ заклинан съ другими подобными демонами бол зней 
и всякихъ бБдъ — Нежитомъ-Ревмой, ВЪщицей-Годоб съ ен разнообразными коз- 
нями и именами. Магическую силу, прогоняющую этихъ демоновъ, имБютъ имена 
Божества, Богоматери, ангеловъ и святыхъ: это видно какъ изъ надписей на аму- 
летахъ и изображен, такъ и изъ текстовъ молитвъ и заклинаній въ рукописяхъ. 

Въ заклинательныхъ молитвахъ противъ Гог, ВЪщицы, Трясавицъ обыкно- 
венно встръчаемъ имя Сисиня, какъ ловца и прогонителя многоименнаго б са. Кто 
такой Сисини? Въ текстахъ на разныхъ языкахъ и разныхъ временъ встрЪчаемъ 
различния написанія и опредбленя этого имени, при томъ является или одинъ Си- 
синій, или вм®стБ съ другими лицами. Разность въ написаняхъ объясняется иска- 
женіями и смБшеніемъ съ другими именами по созвучію. Имя Сисин!я встрЪчается 
въ такихъ формахъ: Жюогое) Жоттов?) Жоциов) Сненнь, род. Снснна“), Сисин!‘) 


Сисеній*) Синей“) Сасани") Сисонъ (въ текств есть и Сисо)") Созонтъ”) Сисой!") 


Сусой'') Сакостей!?) Саксени") Аксенти!“) Авксентий") Павхнутй“) Панхвилій!"). 


Въ позднфйшихъ текстахъ являясь большею частью одиноко, Сисинй иногда, 0с0- 
бенно въ древнихъ текстахъ, является вдвоемъ: Жоомиов ха: Жоикодооов"), 21- 
суууго хои лу: Ўазоос*), Снсннь хоурь*°), Сиодор и Тодор”), Сусой и Саксентій??). 
Только въ греческихъ и древнфйшихъ славянскихъ текстахъ находимъ троихъ: 21- 
010108 Хлус Жпуодорос“), Жотиов хой Зотов хо! Ждтоов“) бисннь Снньдорь 


1) Аа, С. 

АЗ. 

3) Рук. Григор. 

1) Мол. въ сборн. Сречковича. 

5) Обычное написаше. 

8) Еоим. Матер. стр. 205, № 48. 

в) Вышеприведенн. „Поввсть“ изъ нашей рукоп. ХУІІ в. 

7) Заговоръ отъ порчи у Ехим. Мат. стр. 151. 

3) См. вышенапечат. серб. текстъ. 

) Вышенапеч. русск. текстъ. 

“) Румын., у Веселовск. Разыск. УІ — Х, 41. 

и) Роман. Б%ъл. Сб. У, 101. 

в) а. 100. 

3) Ња. 101. 

м) Добров. Смол. (6. стр. 167. 

5) Ца. 

16) Драгоман. Малор. народн. пред., стр. 26. Сахаровъ, І, 24—25. 

") Роман. 1014. стр. 101. Георгій болг. заклинанія и Макарій южно-русек. — зам%ны, 
вызванныя не созвушемъ, а другими причинами. 

18 а 

д 

33) Сречк. мол. 6. См. наши „Матер1алы“ стр. 43. 

‚ 1) Караджича Живот. н. с, стр. 216. 

2) Ром. 1014. 101. 

з) С. 

1) Рук. Григор. 
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Теодорь). Сисиній въ разсматриваемыхъ памятникахь называется обыкновенно свя- 
той, святой отецв, однажды — св. мученик, иногда св. великій апостола“); но 
есть тексты, въ которыхъ онъ, какъ и его спутники, называются амелами. Такъ 
въ текст А’ Сисиній и Сисинодоръ, убЪждая сестру пустить ихъ въ башню, гово- 
рятъ про себя: буугдог той ғой 20иви хо тй иооттое тої 9:00 ВаотаСошет. 
Въ заговорв отъ порчи (Ефименко, Матер., П, 151): „призываю ангеловъ храните- 
лей чиноначальныхъ: Михаила, Гаврила, Урила, Рафаила, и Ноила (вер. Тоиля), 
и Помаила, и Нафанаила, и Самосаила, и Нефада, и Сасанія“. Во многихъ варіан- 
тахъ моливъ отъ Гилу-ВЪщици и однородныхъ съ ними отъ Нежита на мвсто Си- 
синя является арх. Михаиль или другіе ангелы). По еврейскимъ талмудическимъ 
легендамъ ловцами Лилитъ, соотвбтствующей Гилу-ВЪщиц Е, являются ангелы беп- 
поі, -Ѕапѕеппоі, башалопею!. Не повторяя тЪхъ свидБтельствъ, какія доселБ привле- 
чены уже были къ объясненію молитвъ сисиніевскаго типа изъ еврейскихъ источ- 
никовъ ), обращу вниманіе на нфкоторыя другія. У Симона Майола, собравшаго огром- 
ный и превосходный матеріалъ по средневБковымъ суевЂріямъ, находимъ такое свид - 
тельство: Ехќаё арид ЕПаш бегтапит гайо Чаешопез ё риегрегиз ал. Сопзуеба4о 
(14016) ар поз ТГааеоз бегтапоз шт0]епй, ш Васашив сігсшит рег отсабаш ір 
рагіеіриѕ сиісші: Адат, Наша, Стщг, ТАН, дие іп озЦо іпќегіогі ѕсгіратиѕ 
потіпа ишш апое]огит: 0670 5аиѕепоі, Зататеіорћ, диешадшофш ігай1016 ірѕіѕ 
1рза еа, сот уеПеш еат іп тагі зиЖосаге"). Упоминаемый здЪсь еврейскій обы- 
чай прогонять отъ родильницъ демоническую Лилить именами ангеловъ вполнЪ со- 
отвЪтствуеть тому значенію, какое имБютъ имена Сисинія и его братьевъ въ мо- 
литвахъ отъ Гилу - ВЪщицы. Въ надписяхъ на еврейско - вавилонскихъ вазахъ, слу- 
жившихъ, какъ теперь доказано, амулетами для предохраненія домовъ отъ демоновъ, 
встрБчается также и Лилитъ въ качествЪ представительницы всякаго зла, какъ злЪй- 
шая изъ демоновъ; ее связываютъ имена ангеловъ Гавріила, Михаила, Асріила и 
Аем!ила’). Можно думать, что имя Сисин!я въ заклинательныхъ молитвахъ противъ 
Гъфот-ВЪщицъ первоначально было именемъ ангела, какъ и другія сопровождающія 
его имена, ставшія потомъ именами братьевъ его, когда въ составъ заклинан!я во- 
шла легенда о Мелитин . Совпадене именъ впослЬдствіи могло дать поводъ св. Си- 


1) Сречк. мол. 2. 

?) Такъ въ изв%етн. заговорв, впервые напеч. Ө. И. Буслаевымъ; ср. во 2 мол. 
Сречковича: Снсинь. Снньдорь. Теодорь гн Бе нхшь пославъ оууеннкы скок нл @роуднк, См. наши 
„Матеріалы“ стр. 31. 

3) См. нашу статью „Апокрих. мат.“ и пр. стр. 860 и сл. 

1) Си. Ватіоїоссі, ВЮПой. Карріріса І, 70—11; отсюда легенда пересказана у Пор- 
фиръева въ изолвд. < Апокрио, сказ. о ветхозав. лиц. и соб.» стр. 38; какъ эта легенда (изъ 
А1рвабешт 51гас1415), такъ и нёкоторыя другія (изъ Ѕерһег Вале] и Ѕоһаг Г) въ объясне- 
не Сисинјевскихъ молитвъ пересказаны по Гастеру (Ілбегабџга Роршага готапа. Ви- 
сигевсі 1883) у Ак. Веселовскао Разысканія, У1-Х, 51- 58. т 

К. бипотз Моой СоПодшогит зем Фегиш сапісшагіотю рагѕ ѕесипіа. Со1опіае 1608. 
р. 216. 

6) См. Древности Восточныя, Труды Вост. Комм. Импер. Моск, Археол. Общ. 
Т. 1. в. Г. М. 1889: «О ново-открытой еврейско-вавилонской вазъ» И. И. Соловейчика 
стр. 94 и сл. ; 
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синя (съ этимъ именемъ извфстно нЪ%сколько святъхъ)!) считать прогонителемъ діа- 
вола, что отразилось не только въ эпитетахъ Сисиня въ заклинаніяхъ, но и въ самыхъ 
легендахъ о святыхъ этого имени”). Такой взглядъ на имя Сисиня будетъ вполн 
соотвтствовать характеру той магической литературы, къ которой, какъ указано 
выше, относятся заклинания съ именемъ Сисиня. Какъ въ халдейской магіи?), такъ 
и въ той, которую мы находимъ въ періодъ синкретизма въ греко-римскомъ мр 
у язычниковъ, гностиковъ разныхъ видовъ') и неоплатониковъ”), виновниками всякаго 
зла въ природ и жизни человЪка являются враждебныя силы, демоны, власть ко- 
торыхъ однако ограничивается силою божества и спеціальныхъ ангеловъ; магія, вол- 
шебство (доброе) указываеть средства человћку направить св тлия силы противъ 
темныхъ — въ чарахъ, заклинаніяхъ, амулетахъ ит. п. Изъ области этой литературы 
и вещественныхъ памятниковъ, связанныхъ съ нею, мы приведемъ здБсь нБсколько 


/ 

' См. вышеупомянутую стагью 2. Ляцкаю въ «Этногр. Обозр.› ХІХ, 138 и Указа- 
затели къ «Полн. Мсяцесд. Востока» архим. Серия. 

2) Въ ЛавсаикВ (по русск. 3 изд. 1878 г., гл. 94, стр. 321—322) разсказвтвается 
о Сисинв (ученик® Елпидія), родомъ каппадокійцъ, который три года стоя подвизался 
въ гробниц и удостоился дара изгонять демоновъ; собравъ общину изъ мужей и женъ 
и сдвлавшись въ ней священникомъ, онъ «даль свидвтельство безстрастя устроеніемъ 
цвломудренной жизни, ибо и собственную мужскую плоть изгналъ, и женское вожделеніе 
укротилъ».-- На томъ основани, что въ слав. индексов Сисиніевскія молитвы приписы- 
ваются Іереміп, считаемому за попа Богомила, Хыждеу, Гастеръ и Ак. Веселовский мо- 
литвы эти возводятъ къ манихейству и считаютъ взроятнымъ, что Опсиній молитвъ есть 
не кто иной, какъ Сисиній, послвдователь Манеса, ставшй во главъ секты по смерти 
ея основателя. Гастеръ сблизилъ имя Сисин!я съ именемъ ангела въ упомянутомъ выше 
сказани «А1рБафебаш 5ігасійіѕ» бизпоу, по поводу чего Ак. Веселовскій зам чаеть: «и 
здвсь, стало быть, предане восходило къ Манихейскому типу», т.-е. имя ангела въ еврей- 
ской легенд произошло изъ имени послвдователя Манеса? Такое предположение намъ 
не кажется нужнымъ и — ввроятнъмъ. Отчего не допустить подобныхъ именъ ангеловъ 
безъ всякаго участия въ пхъ образованіи имени ученика Манеса? Ом. Веселовскало, Разы- 
сканія, УХ. 41 и 658 со ссылками на Хыждеу и Гастера (Гл егашга рора]ага, см. выше); 
Сазет въ другомъ своемъ сочинени ((ОгееКо-атошс. Певезёег |есшгев оп СтееКо-51а- 
уошс Шегабиге апа 185 ге]айоп іо Ше То Пс-1оге о Ецгоре догшо Ше ше асез. Гошдоп. 
1887) объ зтомъ предмет% высказывается въ томъ смыелв, что заговоръ отъ 12 лихора- 
докъ манихейскаго происхожденія, но былъ переведенъ и приспособленъ потомъ Теремею: 
молитва или Формула могла существовать ранве легенды о Сисинш, а эта послВдняя 
вышла повидимому изъ восточной сказки, ставшей базисомъ већхъ позднъЪйшихъ Фо- 
мулъ, См. отчетъ объ этой книгъ Н. ЦП. Дашкевича въ «Клев. Универс. Изв.» за 1887 г. 
стр. 10. 

3) По этому предмету досихъ поръ лучшимъ руководетвомъ остается книга Ленор- 
мана: Ше Магле опа Маһѕасекипѕі дег СЬа1даег. Гепа, 1878, хотя съ того времени 
дъло изученія халдейскихъ книгъ изъ «клинообразной» библіотеки Ассурбонапала (УП в. 
до Р. Х.) значительно подвинулось впередъ. По русски изложеніе нћкоторыхъ данныхъ 
и выводовъ Ленормана см. въ статьяхъ М. В. Никольскало: Очерки халдейской культуры 
въ «Рус. Въстн.» т. СХШУ и нвкоего — з-- въ «Чт. Общ. Люб. Дух. Пр.» 1880 янв.: 
«О суев%ріяхъ евреевъ въ связи съ наукою предсказаній у халдеевъ». 

‹) По этому вопросу цёлый рядъ новыхъ данныхъ собранъ у Теззеу ес. ХалЪеграр. 
(см. вышеуказанные его труды) и Пеетста: Раругаз шаолса Миѕеі Гас допепѕіѕ Ваќаті 
въ «Јаһгрӣсһег Ё. с1ав5. РЬПо!.» уоп ЕІескеізеп, бпрреш. — В. ХҮІ, 1888; ею же Ађгахав, 
Геірліо 1891. 

5) И. В. Помяловскию Эппграфическіе этюды. Спб. 1873 г. разви и Пгейетсй а, Ађга- 
хаз, разви. 
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данныхъ, могущихъ, по нашему мнБнію, послужить къ уясненю сисиніевскихъ 
МОЛИТВЪ. 


. 1 а 
Шлумбергеръ недавно описалъ съ приложешемъ снимковъ ) нёсколько амуле 
товъ, въ числЪ которыхъ есть и такой: 


2 $ уе, ЧЭ 4) «4 ) 
К; БА АО) х 20 4 2 `0) доу 
ЗЕ СУА у И 
“2, Е с е4 
“0/0 эуном^ <огуоц; 


Им я въ виду изображене на лицевой (правой) сторонБ онъ, естественно пола- 
гаетъ, что это есть амулеть отъ дурнаго глаза („сглаза“, „призора“). Присутствіе 
имени Соломона не представляетъ ничего страннаго: Соломонъ издавна извЪстенъ, какъ 
исключительный властитель надъ демонами, благодаря обладанію перстнемъ или печатью 
съ великимъ именемъ Божимъ. НЪтъ нужды пересказывать здЪсь легенды объ зтомъ или 
приводить указан1я на существованіе огромнаго числа памятниковъ, изввстныхъ подъ 
именемъ печати Соломона или печати Божей, достаточно привести свидътельство Тосифа 
Флавія (Апіди. УШ, 2, 5), что Соломонъ зналь „туу хото тфу доибуоу теу", 
сложилъ заговоры (сладов) отъ болБзней и оставилъ формулы заклинаній (тодлоус 
ёбоохоогиу), которыми выгоняются демоны“. Тоть же писатель разсказываетъ, какъ 
нБкій Елеазаръ въ присутстви императора Веспа ана изгналъ демона: „онъ поднесъ 
къ ноздрямъ бБсноватаго перстень, имфвш подъ печатью одинъ изъ указанныхъ 
Соломономь корней, и когда бБсноватый сталъ нюхать, онъ вытащилъ у него демона 
изъ носу, а чтобы демонъ болБе не нападалъ, онъ припоминалъ клятву Соломона 
и наговаривалъ составленныя послБднимъ заговоры“. На многихъ зкземплярахъ пе- 
чати Соломона изображенъ, какъ здЪсь, скачущій Соломонъ и поражающий и по- 
пирающ демона. Надпись: ФЕУГЕ, МЕМОМЕМ, ЗО4ОМОМ ЖЕ ОК, 
>А>ИМОХ >1>МУМАБЮОХ мы переводимъ такъ: Би, отвратительная, Ооло- 
монв тебя зонитъ, Сисиній (и) Сисиннари. Шлумбергеръ полахаеть, что слова 
Сисинній и Сисиннарш обозначаютъ владЪльцевъ талисмана, хотя послфдняго имени 
онъ и не нашелъ въ словаряхь Папе и Бензелера”). По нашему мнёнію Сисинній 


') Ашщейез Вулапіпѕ апсіепѕ, деѕііпєѕ а сопрайге 1еѕ та]6йсез еі ша]а1ез. Рат 


Салаш пере Дени Кеупе 4е5 6бидез огедиеѕ 1, У № 17 Јапуіег-Магв 1892 р. 18—85. 
) №. р. 75. 
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и Сисиннартй — имена ангеловъ, имБющихъ власть прогонять того же бЪ са. На сл - 
дующемъ амулет )): 


Фиг. 4. 


надпись: ФЕУГЕ, МЕМММЕМ, >ОЛОМОМ ХЕ ЛІОКІ 8 (- ха) АГГЕЛОХ 
АРААФ: Бтти, отвратительная, Соломонв тебя зонитъ и вме Араафз — под- 
тверждаетъ наше мн не: здвсь мы встрЪчаемъ такое же совмщенієе Соломона и 
ангела, какъ гонителей демона“). Имена ангеловъ надписи на другой сторон  могутъ 
свидётельствовать только въ пользу такого инвн!я, какъ и слёдующИй амулетъ’): 


Фиг. 5. 


который также представляетъ собою „печать Соломона“, но гонителемъ демона 
является здБсь только ангелъ, повидимому тоть же Араафъ (или Арлафъ?). Надпись 


1) Снимокъ представляеть копію съ изображенія, снятаго съ бронзоваго амулета 
(найденнаго въ КЌизикв) и помвщеннаго въ стать: Рһу1асіёге Авхапд п соп е 1ез 
6рівіахіѕ раг 1. бот ПРоғідту, Кетпе 4. біш. от. 6. ІУ № 15 ЗаШец-дерЬ. 1891 
р. 287—296. Авторъ статьи читаетъ надпись такъ: "4уугдос Аоваф, фебуг иешотиєрр Хо- 
Дошшу бе дидхес (или диохо!), и думаетъ, что это ангелъ-демонъ, имя котораго (произво- 
димое имъ изъ араб. а&-- таһарһ капать) обозначаетъ бол знь еріѕіахіѕ, кровотечение изъ 
носа. Это странное чтеніе исправлено уже Шлумбергеромъ. Ср. 1. с. р. 76 прим. 2. 

1) Въ ВоПейп де соггеѕр. НеПёпіапе УШ-ХП, 1893, р. 638 опубликованъ сни- 
мокъ съ подобнаго же амулета, найденнаго въ Кулв около Смирны. На лицевой сторон 
круговая надпись: $0075 тоб Сбтеос 90% ф/даёот тот фоооота. * Атос, °Аулюс, “ров, 
Кос. Въ пол: Хабад лоб 0 обоатдв хй р по тв 0086. На оборот круговая над- 
пись: -- Фебуг още, ° Доабр б Фуувдов 68 дж [ж] хе ХоЛоџдә лд тоо фоообрт(ос). 
Чтене надписи здвсь приводится въ томъ видћ, какъ оно напечатано въ указанномъ 
журнал. 

3) бей итбегдег 1. с. рисун. 2, стр. 16. 
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при изображеніи ангела, побивающаго діавола, гласитъ: ФЕУГЕ МЕМІ2РЛМЕМІ, 
АРААФ 0 АМГЕЛОХ ХЕ АЮК!. 

У Шлумбергера помфщенъ снимокъ еще съ одного амулета’), въ надписи ко- 
тораго читаются слова: ФЕҮГЕ МІ......Е МІХІМЕМІ АТОКТ ХЕ 41////2 РЯ - 
(= Х или 52) ИФ 5 (--хи) ОУРГЕЛ. На всвхъ этихъ амулетахъ Соломонъ съ анге- 
лами или одни ангелы являются гонителями демона. Демонъ —: женскаго образа; 
эпитетъ его иєшготиёут напоминаетъ нБсколько эпитетъ истеры — џеђауо иёт. На 
амулет № 5 сцена побиванія демона походить на описываемую въ молитвахъ си- 
синіевскаго типа. Все это заставляетъ насъ думать, что имена на амулетБ № З 
>АТЗЛИМО5 >Т>ЛУМИРЮХ обозначаютъ ангеловъ. Въ той же статъв Шлюмбергера 
находимъ еще слЪдующее изображенте”): 


Фиг. 6. 


Әтотъ амулетъ весьма близко напоминаетъ зм%евики. Надписи неудобочитаемы, но 
можно съ большою вЪроятностъю предположить, что здБсь находится таже надпись, 
что и на другихъ зм%евикахъ, т.-е. заклинане истеры*). Шлумбергеръ думаетъ, что 
всадникъ здБеь — тотъ же Соломонъ; но это быть-можетъ и СисинШ: не могутъ ли 
указывать ва это буквы позади лошади СТОТ..? 

Для объясненія амулетовъ, подобныхъ разсмотрћннымъ, равно какъ и интересую- 
щихъ насъ здЪсь заговоровъ, весьма важнымъ пособіемъ можеть служить извфстный 
Тевашешиш баошоп!в, оставленный Шлюмбергеромъ безъ вниманія. Какъ известно, 
въ этомъ сочиненіи передъ лицомъ Соломона являются разныхъ видовъ демоны, раз- 
сказывающе Соломону о причиняемомъ ими людямъ злБ (преимущественно болЪзняхъ) 
и сообщающіе, именемъ или силою какого ангела, какимъ заклятіемъ или амулетомъ 
они побфждаются. Какъ въ памятникахъ халдейской магической литературы злымъ де- 


') Ши. № 3. Одна сторона этого амулета сходна съ пом%щеннымъ у него амуле- 
томъ подъ №2 (у насъ № 5), только въ нижней части, кром% звъря, попирающаго 
трупъ, изображены дв человвческія Фигуры, гонящія руками (демона?), и глазъ, уяз- 
вляемый змћемъ. Надпись: + ТО КОСОРП.4000 ПОКГ СЕ ХОФРК МАХЕРА ОЕРТЕ- 
РОМ ТЛЕОССПО — кругомъ, а внутри слвва ЕМЕСОС. 

2) Іа. № 5. 

3) Намъ представляются надписи въ такомъ в: 1) УТЕ МЕЛА ПАЛАС ОС 
ЕЛФОС К+2) ОСО СООМОСЕКУМТ-КОСЕЛФСОАММОС К... 


монамъ соотв®тствуютъ добрые геніи или божества (въ извфстномъ отношеніи къ св - 
тиламъ небеснымъ), такъ и здЪсь каждому демону противопоставляется одинъ или 
нЪсколько ангеловъ!). Тоже приблизительно находимъ и въ магическихъ папирусахъ 
эпохи синкретизма; на всякое зло, на всякаго злаго демона въ заклятяхъ призы- 
ваются добрыя божества, духи, ангелы, носяще самыя разнообразныя имена, маги- 
чески дЪйствуюция на прогоняемое или желаемое зло. Для объясненя тЪхъ общихъ 
демонологическихъ представленій и нЪ®которыхъ деталей, съ которыми встр$чаемся мы 
въ разсмотр$нныхъ выше заговорахъ и амулетахъ, не лишнимъ будетъ привести 
нЪсколько прим%ровъ изъ Теѕќалпепёат Баощошз. Чтобы не удаляться отъ вопроса 
о значени имени Сисиня въ молитвахъ и на амулетахъ, начнемъ съ того, что 
говорится въ этомъ памятникБ о 20-мъ изъ группы 36 демоновъ, являвшихся Соло- 
мону. „Я называюсь Моодеос, посылаю на людей неизлфчимую лихорадку (лъогтду); 
если кто напишетъ на бумагБ фито, Рифа, охоох дотооу и повфситъ на шею, 
то я сейчасъ удаляюсь“?). 

Невольно припоминаются при этомъ имена въ рукописныхъ текстахъ сисиніев- 
скихъ молитвъ, кром% Сисинія, Жипотов Хз Жодоров Задцров биньлорь Тецдорь и 
на амулет (фиг. 3) Жошииов Влосииооов. Не чужды, повидимому, эти имена и заклина- 
ніямъ въ египетскихъ папирусахъ. Тамъ въ числБ другихъ невразумительныхъ именъ 
встръчаются слова: овиовиуви, овОвууви, ОвбвуувиВоофоооууцв, ово фа и обыкно- 
венно наряду съ несомн нно еврейскими одоюусш вАсои даа. и т. п.З). Въ число 
странныхъ именъ, встръчающихся въ заклинаніяхъ, могли попадать слова, въ какомъ- 
либо язык имЪвийя значеніе. Но конечно было бы напрасно добиваться во вс Ъхъ 
этихъ именахъ смысла, когда сами древніе писатели считали ихъ за оудмато гоцио“). 
Прекраснымъ образчикомъ нагроможденя странныхъ именъ съ ихъ терминолопею 


') Приведенное выше свидвтельство Тосиза Флавія показываетъ, что уже въ его 
времена Соломону приписывалось то, что мы находимъ въ дошедшей до насъ Визант ской 
редакщи «Завъщаня». Изъ позднъйшаго времени находимъ любопытное свидЪтельство 
у Никиты Хоніата о «Книг Соломоновой»: «раскрыт1е и чтеніе этой книги вызываетъ и 
собираетъ легіоны демоновъ, которые безпрестанно спрашиваютъ, зачвмъ они призваны, 
быстро приводятъ къ концу данныя имъ порученія п усердно исполняютъ приказан!я». Т. 1, 
стр. 187 русск. пер. 

2) Мздте Рашо!. бг. $. 122 со]. 1344-1345. 

) См. указатели къ папирусамъ, изд. Теззеу. 

1) Гас1ап. Месуом. с. 469; Јаюђ1іеһ. Пе шузб. УНП, 4, 5. Яивлихъ самъ, конечно, 
отстапваетъ смыслъ и важность такихъ пменъ: тг 780 досдета та аб ис бъбиата ловя; 
та дв оох вота ‚ опис 00% теъбриков. ФАА ўш ие? бутоота вото 1 ха! госта вт, лео! 07 
ларедевйиеда: тав атоадобвив л006 9гфр, тов ибто 9505 лаъта ‚отели вот... боле де 
207 0 02005 хо 9106 т7]6 дес диогдтптов оушВомхдс хафохт!о, тобто? ълодетгоъ 8 го 
дъд ао. хо ди хот Суродтос Либо олооху, сот) тобт0 вот сртоб „бевшдтатот, хоғіттюр 7&0 
воти 7 06те дао и вс 72001. — адда ди ті ту 0 шоттіхбт та Всоваос: лоб ту схдото 
01х10) лоотцибивт; вот: де хал тобто? иобтіхос 0 40706. бібті убо тр вор вдъфт, @олзо 
Аболт(оъ те хо: Аббо0іор, 0 980: тур одр дийекто? (в00лоёлй хотодеват, ди тобто ха! 
то; хотодоугав, оідиє®а де т] соууєъє лоос то 9го0с Деве лоойфеови, хо дот: лотос ха 
лайв вот? 0 т0100705 тодлос тс фотйв, хо ибмота "влейд? оі исдоутвс та лобта бтдиата 
лео! тӧр де? ивта „е ойкейше Удоттис сот Еощибаттес лададедокади 1 ти їр, 06 осхебас ка! 
л000ф0000 ло0в аотд олооуообус, Фжтитот дістпообиер д=000 ав! тдр двбийдъ т7с лоаообдовос. 


ВНЕ ЗО 


можеть служить слБдующее обращеніе къ божеству изъ одного лейденскаго папируса: 
"Елихофотиш! 08, х0018, 096 01 ілд боо фотбитев 9:01, їо доутош” от ОхЕВихо и 
Але, ой 1 добо аво тр ооо ш аса соо Ховдашд во “Ла Соуотот, 0 905 
доопду ёдоуоїе [осуши "Юш. Биходобио! бв, хура, дотво/уЖуфиотб дос, 1500- 
уфофиот! йа, @ Во аїоті дтоу В:0:9гао Воо ВоВ е Астото Зоуфооцитоош, ойу ил- 
тісті "Чо довавци, хутохефамотг АВопооб, 1.00х:6т хі дд ДЕ хе та т 
те зі т тт, івоотісті ивр 9. ҳа хо ха ҳа хо хо хо’). На амулетахъ зачастую 
попадаются такого рода слова; не рЪдко они ветрёчаются въ рукописяхъ позднегре- 
ческихъ и славянорусскихъ, равно какъ и западноевропейскихъ, есть и въ латин- 
скихъ и др. старопечатнихъ книгахъ и даже въ устныхъ народныхъ заговорахъ ; 
такія слова, выраженныя, какъ говорится въ приведенномъ только что мст 
изъ египетскаго папируса, ОруюуЛофгот!, еооумкриот:, @Восйоть оуилтоті, хътохв- 
фаћмоті, врахоти, івооліоті?), дошли до нашихъ временъ (съ неизбЪжными искаженіями 
конечно) вслъдстве того мистическаго значения, какое усвоивалось имъ преданіемъ, 
о которомъ говоритъ Ямвлихъ въ приведенной цитатЕ. Слова и имена, имбвш!я 
въ свое время опредБленное значеніе (этимологическое, легендарное или символи- 
ческое), потомъ въ другой сред его утратили или же были осмысливаемы въ при- 
м%неніи къ другому языку; очень возможно, что такова именно исторія имени Сисин!я 
и его сотоварищей. Въ пользу этого, кажется, можеть говорить и тоть фактъ, что 
подобное слово или имя встрЁчается на абрасаксахъ). Вотъ одинъ примвръ“): 


Фиг. 7. 


ЖЕР та 
-мпаа хан 2 


Зм%еногая фигура съ пфтушиной головой — обычное изображене на абракса- 
сахъ въ собственномъ смьолБ; фигура съ головой шакала въ лучахъ и съ змфемъ 


1) Геетеф, Абгахаз, 116—111. 

%) „Ме Могве обуолтюм, ражот!, хорохефайоті, ісооудоъфібті, дотвоулиидт: Бедец беп 
У\0] игзргйпоНев аПе Фе Негор!уррепзсъги Е, уеп апећ Де Раругі тас. пе г уегѕсһіе- 
депе беһтіагќеп рех. бргасреп 2а Баеп ѕеһеіпеп; 4аз ссойжот: 186 во репапі уесеп Чех 
брегрегъПдег ім Асурёіѕсһеп, дав хихохёфа лист! череп Пег А бепЬ дет пъ дав до?воудофиоти 
уесеп (ег Убре!“. У/зедетат Негодойв гууеЧев Вий 8. 54. „ОБ пеШсв Де Уоге, Де 
пас деп Раругіѕ хорохгройоті, иооудофидт! ебе. зеш войеп, чи КИ си һіегорурһіѕеһ ѕіра, 
136 еше апдеге Егасе, іп шапсреп ЕаПеп тосеп іе #5 веш, іп апдегеп 814 ѕіе еѕ о] ѕісһег 
пісі“, Частное сообщен1е Видемана Дитериху. См. АБгахаз, ѕ. 34, апр. 1. 

2) Еще Маттеръ открылъ надлежащий смыслъ этого слова; окончательное подтвер- 
жденіе его толкованія представляеть слЪдующее объясненіе этого слова въ СХХИ раруг., 
регаизсер. топ У’е5зейу, 2. 49—50: ”Отома тв фуфот (0? тёё ло0з тіс пиѓощ тоо ёр 0т05 
0996 аВоабаё (соотвЪтственно буквамъ получаются числа: 1-2 100+1 +- 200 +- 
1-+ 60 = 365). 

*) Майег, 1. с., рапев. УП. йо. 1. 


въ рук$ — также довольно обычное изображене (Хнубиса) на такихъ памятникахъ; 
это символы въсшихъ свётлыхъ духовъ, управляющихъ вселенною и побЪждающихъ 
темныя силы; такимъ-то духамъ и придаются ТБ разнообразния и загадочныя на- 
именованія, о которыхъ говорилось выше. На лБвой сторонф внутри образуемаго 
змбей круга читаются обычныя на абрасаксахъ слова: 1442 АДОМАТ ЕЛО А4Г АВРА- 
СА АВЛАМАОАМАЛВА. На правой. сторон$ слЪва читается ясно СЕСЕМЕ, а 
справа, ближе къ фигур, А ВРАЖАРЕП, остальныя надписи неудобочитаемы. 

Но возвратимся къ завёщаню (Соломона, которое онъ написалъ „къ сынамъ 
Израилевымъ и вручиль имъ для того, чтобы они знали силу демоновъ и образы 
ихъ и имена тБхъ ангеловъ, которыми уничтожается сила демоновъ“"). Въ длинномъ 
ряду выступающихъ передъ Соломономъ демоновъ фигуры многихъ изъ нихъ напо- 
минають тБ демоническія существа, причиняющія различния болзни, съ которыми 
мы встрБчались въ греческихъ и славянскихъ молитвахъ и заклинаніяхъ. Вотъ передъ 
Соломономъ является демонъ, имБющій всё члены подобно человъку, но безъ го- 
ловы — это Федотов, „Зависть“. „Я съ удовольствіемъ пожираю головы, желая сама 
пробрвсть голову, но не насыщаюсь; я хочу имЪть такую же голову какъ твоя“, 
обращается она къ Соломону — характеристика демона моралистическая и несомнЪнно 
поздибйшая, какъ и нЪкоторъя дальнЪйпия черты. На вопросы Соломона, какъ она 
видить, она отв чаетъ: „своими чувствами“ (а тоу лоу иоц), — какъ говорить: 
„я вся вообще голосъ, потому что унасл%довала голоса многихъ людей; такъ назы- 
ваемымъ глухимъ людямъ — я заключила головы; когда рождаются дЪти и дости- 
гаютъ осьми дней, тогда я становлюсь духомъ плачущаго ночью ребенка и черезъ 
голосъ его проникаю невидимо“) и начинаю ухаживать; но встр ча со мной гибельна: 
схвативнти своими руками я, какъ мечемъ, отрубаю голову и приставляю себ, но 
отъ находящагося во мн огня она уничтожается черезъ шею. Я посылаю великія 
и неизлБчимыя боли въ ноги и произвожу вереда“. На вопросъ Соломона, какимъ 
ангеломъ уничтожается сила его, демонъ отввчалъ — „огненною молніею“ 3). 

Вотъ является передъ Соломономъ демонъ въ видЪ рыкающейо льва (Ағоутос 
от иа Воъхдивтов); онъ устремляется на больныхъ, дЪлаетъ человвка упрямымъ, 
чтобы невозможна была діэта; у него въ подчинени находятся легіоны другихъ де- 
моновъ; онъ называется /ғоутофоооу, 009 то убие; силу его уничтожаетъ `Емио- 
уои}, сумма имени котораго 644 (то буома уўфос хид’), и знакъ изъ трехъ черть 
(100 ҳаоахтўоох) *). 

ДалБе выступаетъ тремавый драконз страшнаго цвЪта (дойхш” тогхёралос фове- 
007000, онъ глава драконовъ, хооиф® доохдутоу, говорится ниже); онъ ослпляеть 


1) Мите, Расо]. ситвив сотар!. вегіев бтаеса 6. 122 со]. 1340. 

2) ха: бій тс форс а0тоб ёлегбеоҳоиои во хо! лото фихотф; въ лат. пер. рег уосет 
ејив забито, бпірив сцвіоз іпуіб110; но въ 10005 нужно, кажется, видвть порчу текста 
и исправить въ 5? 400105 пли въ соо (с — въ безвременье, въ полночь, во мрак; ср. о 
другомъ демонв (въ родв вампира): г» @0 (лат. пер. іп фепе в) лараиоофф виаттод? тос 
184207601. Тев!. ба. со]. 1340 внизу. — Ухаживанье нужпо понимать конечно въ ирони- 
ческомъ смысл, если только и тутъ н тъ порчи текста. 

3) Тезё. Ба!ош. со]. 1829. 

) Пд. со]. 1332—1333. 


--- Ве 


и оглушаетъ дБтей во чревф матери и причиняеть падучую болёзнь; поббждаетъ 
его Голгооа (в тдлоу Кроу), на которой будетъ распятъ Великаго СовЪта 
Ангелъ!). Можно здесь припомнить, что въ нЪкоторыхъ молитвахъ отъ нежита заклятіе 
производится именемъ „главнаго мБста, на которомъ распятъ Христосъ“; такой же 
смыслъ имфетъ изображене на змфевикахъ (напр. у Гр. Толстаго № 16 и Рост. Муз., 
см. Зап. И.Р. Арх. Общ. т. ІҮ стр. 112) и образкахъ (копія и экземнляръ есть въ 
Ист. Муз.) распятія или одной Голгоеы. 

Особенный интересъ представляетъ типь женоподобнаго демона 'ОВСос, имя 
и образъ которой отразились, какъ мы видБли выше, въ легендахъ-молитвахъ про- 
тивъ Го — ВЪщицы. Тфмъ интереснЂе познакомиться съ нею ближе. Это жено- 
подобный духъ, у котораго голова идетъ отъ каждаго члена”), съ распущенными 
волосами. Свою „кознь“ она объясняетъ Соломону такъ: „ночью я не сплю, но хожу 
по всему міру къ раждающимъ женщинамъ и, улучивши время, я останавливаюсь, и 
если удастся, то удавляю; если же нЪтъ, то я удаляюсь въ другое м$ето, такъ какъ 
ни одной ночи не могу быть безь дБла; я гибельный духъ; тысяча именъ у меня 
и много образовъ; въ одно и то же время я нахожусь то здЪсь, то тамъ; запечат- 
лБвши меня теперь перстнемъ Божіимъ, ты ничего не достигъ: передъ тобой я не 
стояла; ты ни въ чемъ не можешь повелБвать мн. У меня нЪтъ другаго дБла, какъ 
похищене младенцевъ, глушене ушей, порча глазъ, замыканіе устъ, отнятіе раз- 
судка, причиненіе страданій тлу“. Услышавши это, Соломонъ изумился ея виду: все 
тБло ея было какъ бы во мракБ (алеи то офиа илсе охото), все лицо ея было 
св тлозеленаго цвЪта (Хоилой ЙохАоооѕ) и волосы жестки, какъ у дракона, и всЪ 
члены ея были невидимы; голосъ ея ясно доходилъ до Соломона. На вопросъ, какой 
ангелъ уничтожаетъ ея силу, она отв чала "раошф, что значить Рафаилъ. „Если 
кто знаетъ это имя и напишетъ на родильницё, то я не могу войти; сумма этого 
имени (рос) 640 (хи)“. Соломонъ приказалъ связать ей волосы и поввсить передъ 
храмомъ*). Вешин видъ Овизуеы (Авизои сисиневскихъ молитвъ) напоминаетъ 
изображеше на змЂевикахъ: волосатая голова, при которой нЪтъ членовъ тфла; вместо 
нихъ зм и, оканчивающіеся головами разныхъ животныхъ. Съ образомъ дны сближается 
этотъ демонъ тЕмъ, что онъ связанъ своими собственными волосами. Нельзя также 
не обратить вниманія и на то, что его прогоняеть ангелъ "4роошф, напоминающій 
Араафа или Арлафа печати Соломоновой, изображенной выше подъ №№ 4 и 5. 

Является передъ Соломономъ демонъ въ видф кружащагося дракона (доохоу- 
тов дс йуахомъудобиетос); у него голова и ноги человЪческя, а всв остальные члены 
состоятъ изъ ногъ дракона, на спин крылья, почему и называется онъ крылатымь 
драконом (лтеоодрахши); онъ сходится съ красивыми только женщинами, отъ этой 
связи родится еротъ (#005); мужчины не могутъ выносить его и дфлаются безстыдными. 
Его побъждаетъ ангелъ, сфдящ на второмъ неб% и называемый по-еврейски Вобобаф“). 


1) Туй. со]. 1333. 

2) тр хоооруъ хатехогое лд лотос ивдотс. 
3) а. сої. 1333—1886. 

1) Та. 601, 1336—1331. 
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Соломону являются затБмъ 36 демоновъ!), по три отъ каждаго созвЪздия 30- 
діака. Вотъ н%Ъсколько типовъ этихъ демоновъ (выбираемъ преимущественно тбхъ, 
которые причиняютъ физическія бол Езни, большею часто упоминавшіяся въ раземо- 
трённыхь здБсь памятникахъ). 

2-й демонъ изъ 36 - Варсафаиль заставляетъ страдать отъ мигреня*), уда- 
ляется, если услышитъ имя Гаврила. 

4-й Аратосаиль причиняетъ болЪзнь глазъ; удаляется отъ имени Уріила. 

7-й Сфандорз ослабляетъ силу плечъ и трясетъ ихъ, разслабляетъ нервы рукъ, 
кости (лохошф — локтей или ногъ?) сокрушаеть и мозги обращаетъ въ сукровицу; 
убЪгаеть отъ имени 401. 

9-й Куртаиле производитъ рЪзь въ желудкв и причиняетъ боли; онъ убЪгаетъ 
отъ имени оо) 9. 

16-й Атраксв посылаеть людямъ неисцфлимыя и вредоносныя лихорадки (огне- 
ВИЦЫ, лоовтотс); для изгнанія его нужно срубить коріандръ (кишнецъ, трава) и, 
приложа къ губамъ, произнести слБдующій заговоръ (Рлодуи): „дикая рябина, вырос- 
шая на грязи (20 лтовдооу то @ло оолооіос), заклинаю тебя Богомъ (и) высочай- 
шимъ престоломъ, удались отъ грязи и удались отъ созданя Божія“. 

17-й Геропаиль — сидить въ желудкЪ (ёлі той отомахо%) человБка и произво- 
дить конвульсіи въ бан в, на дорог и гдЪ бы ни встрЪтилъ человБка, заставляетъ 
его падать; для изгнанія этого демона нужно въ правое ухо больнаго произнести 
трижды слБдующія имена: Поудоо 1, оорур, Леро. 

18-й Боуйдотии отлучаеть женъ отъ мужей и вселяетъ ненависть; если кто 
напишетъ на хартіи имена праотцевъ Соломона въ такомъ вид: „ПовелБваетъ тебЪ 
Богъ Авраама, Богъ Исаака и Богъ Такова, удалися отъ дома сего съ миромъ“, 
и положить во входЪ, то демонъ тотчасъ удаляется. 

19-й №о9ф сидитъ въ колБнахъ · человђка; для изгнанія нужно написать на 
бумаг „ Фуотоуо[дотоХ, изыди Наөовъ “*). 

21-й "4409 причиняеть дфтямъ кашель и безсонницу; для прогнанія нужно на- 
писать на бумаг: „Рооп6 прогони ты Алаба“ и повЪсить на шею. 

22-й Мерада производить нервныя страданія и задерживаетъ мочу; удаляется, 
если написать на оловянной дощечкБ и привязать къ бедру имена: 0909, Ото), 
№ф9ода. 

24-й ’Чхтоу производить боль въ бокахъ и чреслахъ; для изгнанія нужно вы- 
Р$заль на мЪди, взятой отъ потери вшаго крушеніе корабля, и повфсить на бедро 
слова: „Моошмоосо 9, Зодоа 9, прогони Актона“. 


1) 1а. соі. 1341—1845. 

3) 7 шхобтовв лоб сви; латински переводъ: оь аПдиапн ит й0Їеапё намъ кажется 
неправильнымъ; выше приведены были разныя греческія хормы, обозначающія болбзнь 
мигрень. 

3) Далве въ текств: «и не дотрогивайся до шеи» (ха! той» ий ртс), но это 
вфроятно порча въ текст; быть-можетъ, слъдуетъ исправить: хо! т00у)40 лвойфу, какъ 
въ другихъ подобныхъ случаяхъ. — О 20-мъ демонв Маодвоо было говорено выше. 
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25-й Чуотовф посылаеть жаръ во внутренности (хотоев хоп 1000815 вв та 
ол ухуо); удаляется, слыша слова: 000сфо хараа. 

26-й "Йувуощ9: отнимаетъ умъ и перемвняетъ сердца“); удаляется, если напи- 
гсать и приввсить: „44205000, прогони Ененува“. 

27-й Ф79 производитъ сухотку (Олехтихобв ло дудошлотв) и кровотечеше; для 
прогнанія нужно заклясть его на чистомъ благовонномъ вин одиннадцатымъ эономъ, 
оворя: „Заклинаю тебя хото тоб #удвхатоу ву, отстань Ябфуд“, и дать пить. 
больному°). 

28-й ”4олоё производить безсонницу; нужно написать хох Фудюмос (текстъ 
очевидно испорченъ) и привязать къ вискамъ. 

29-й `Хуостпо производить похотливость (иутооиоуіоу) и боль въ пузырЪ (ви 
тў хтот); для прогнанія нужно приготовить особую мазь (въ чистое масло положить 
три лавровыя зерна) и мазать, говоря: „Заклинаю тебя, Аностиръ, Мадисосо)-мъ, 
отстань“. 

31-й Фрожог9. причиняеть хроническая бол взни; удаляется, если въ масло 
положить тертой соли и мазать больнаго, говоря: Жвоофи, Хеоооци, помогите мнЪ“ 

32-й Чоу (рыба) разслабляетъ и сокрушаеть нервы, удаляется, если услы- 
шитъ: „.4д0707)9, помоги“. 

33-й °Хууоуісоу гиЪздится въ пеленкахъ (070070015) и пропастяхъ (йу тб фаооуу); 
„если кто напишетъ въ вид виноградной кисти (Зотоудоу) на листв смоковницы 
Фрокобоуов Үхойоуос` Котоуов Обоуовс Гос’ Ос“, то онъ удаляется. 

34-й 40то99 производить ненависть и битвы; силу его можно уничтожить, 
написавъ алфу и омету. 

35-й Ф97209 „портить“ человЪка (у Ваохойио, то-есть бъваетъ виновни- 
комъ „сглаза“ или „призора“, „урока“ или „оговора“ и т. д.); его обезсиливаетъ 
изображене глаза, испытывающаго страданія (хотооуғї ив 0 офдо/ди0в подло 96 
гухороттдивуов). 

Прекрасной иллюстращей къ этому тексту является амулетъ, изображенный выше 
подъ № 3; на немъ мы находимъ изображене такого „многострадальнаго“ глаза. 
Въ рукописнъхъ и устныхъ славянорусскихъ заклинаніяхъ „уроки“, „призоры“ яв- 
ляются особыми демоническими существами; но еще чаще уроки, призоры и т. д. 
приписываются дурному человъку, который и считается опаснымъ, неръдко колду- 
номъ, вфдьмой. Отъ неожиданной бЪды, возможной на всякомъ мст отъ встрЪчи со 
злымъ демономъ, въ требникахъ находятся особыя молитвы, въ которыхъ и перечи- 
сляются разные виды демоновъ; но, признавая возможность такой внезапной бды 
отъ демоновъ, церковь возставала противъ того взгляда, что такое зло происходить 
отъ людей, которые т. о. подвергаются напраснымъ, незаслуженнымъ обвиненіямъ. 


1) Далве въ подлинникв прибавлено: хо! +0007 лоб, а въ лат. переводв: её адиЦего. 

3) Въ подл. хог 006 ло! т0 лісҳоуті, но намъ кажется, что здвсь есть порча текста. — 
Для этого заклинанія эономъ есть параллели въ магическихъ папирусахъ, см. у УУеззе[у 
въ указател. 
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Противъ подобныхъ вредныхъ суеврій нер$дко раздавались голоса проповд- 
никовъ. Для прим%ра приведемъ выписку изъ одного „Слова о новихь мЦЪуь но 
соувотахь и празьницћуь, и како нарицаютьсь Уроции“ 1). Въ первой половин слова 
обличаются недостойно проводящіе праздничные дни, а во второй рЪчь идетъ „объ 
урокахъ“. „билуь многіє крціфник имоущфи и сретижьскию вещи творец: по сльнач- 
НоМЬ БО зауод8 соусћАЎ огна не дають Хранити, нь все везь Зазираниа творити“. Хри- 
стане, по словамъ проповвдника, должны „не назирати дни, ни часы, не влюсти глась 
птиць, назналменовати соётениа, не назирати чловфки“. „нози во сицфва творћть, и 
горћ нмь тесть: тако єгда хотеть творити дћло довро, и пришьдь ботона разорить к, — 
н не кльнть Сотон, разорившаго и, нЎ глаголють: оньсица чловвкь приде и Ўрћче, н 
налагають на чловћка Зло залуло?). Послўшан во, како нарицаютсе роци. Понеже діа- 
воль юдьискони ЛУкавь пе и вораць чловћкомь, творе самь Зло и на иние везьповиние 
кладе зло: єгда оуво видить $ кога воль доварь, доврћ спфюша вь колехь или въ орании 
н многимь Хвалима, въходитъ вь нь и развръзаеть, — и имакн его не мтъллещетсе, тако 
Маволь сътвсриль ем$ зло, нь наставлгаємь ЖЬ диавололь, КЛЬНЕТЬ и Хоулить пришъдьъшна 
н налагаєть Зло на увалешфи везь вины. Дроуги же, єгда идеть на поуть, сїн везделнь 
приходить и глаголієть: шньсица ме срЪтЪ онзи дьнь, сего ради не Улучихь, — и не 
фтьмешетсе дїавол, прЪкратившоу єм, нь чловекў, тако Зло око илоущомоу, везь повина 
творе“. 

Впрочемъ по такъ называемымъ „заклинаніямъ Василія Великаго“, помфщаю- 
щимся въ требникахъ, демонъ можеть какъ самостоятельно встрЪтиться, такъ и 
быть насланнымъ (1 ойтоиатос оъуттътпоск, 1 глбифдув 970 тов). Для сравненія 
съ Завђтомъ Соломона съ одной стороны и съ народными (устными и рукописными) 
заговорами съ другой приведемъ здЪсь перечисленіе демоновъ изъ 2-й молитвы вышеупо- 
мянутаго заклинательнаго чина въ требникахъ по греческому и славянскому текстамъ). 
Заклинатель обращается: Фовифии, фиуе, доалётеиооу, буоҳтоцооу, доцидтоу — 
убойся, бЪжи, бЪжи (отътьцн), разлучися, демоне 

дха9доотот нечистый 

уау скверный 

хатах дот преисподній 

ридгоу глубинный (главниъы тръторъскъна) 

алоттАдУ лъстивъй 

диоофот“) безобразный (неовразънъ) 

деотди дг суойдици видимый безстудя ради 

ад отоу Фа тли блох невидимый лицемвр я ради 


1) Изъ сербек. рукоп. П. С. Сречковича въ Бълградв, 89, ХҮП в., л. 128 и сл. 

3) Т.-е. напрасно, въ рук. ха люди — ввроятно неудачная поправка. 

8) Пользуемся двумя греческими изданіями Евхолог!я — новымъ, вышеуказаннымъ 
(стр. 157, отд. отт. 2) и старымъ — Воша. 1654 р. 291, и русскимъ принадлежащимъ намъ 
рукописнымъ требникомъ. Та же молитва есть въ знаменитомъ глаголическомъ синайскомъ 
требникв, изд. Гейтлеромь; изъ нея приводимъ нвкоторье варіанты. Это въ Мо на Бъсъ: 
ноужштимиса, стр. 93 и сл. Тоже есть и въ греч. Евхолог1и Гоара, стр. 578 и слёд. 

0 Ср. 2-е имя Гилу въ молитв у Саев № 1: "Аиоофойв. 
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БО 


длоу ву тоухаутс идвже аще еси 


1 алюх или отыдеши (отъныкдь же де ндешн) 


э\ 


1 лос & о Ве об, или самъ еси Веельзевулъ (Вельхколь) 
1] хотабвшоу или сотрясаяй 

Фовхоутов, $ зміевидный | жнвотъномь вндвинемь авлън са 

910:0л0дооолос звБроличный | нан ямнекомь мн зкърнномь 

ос близ яко пара | коуреннемь 

@с холуде фоитбигтос | нан хымомь стеромь киднмъ 

1 в доови 1) св 9\0 щко се мжжескъ поль ан женескъ 

ос̧ болетду НАН гадомь 

ов летыубу яко птица (птнуввк) 

уухтб до” нощеглаголивый (нодинек гла) 

хофду глухи (глоукострашад) 

@Ао\оу нЪмъй 

вхфовоби «Е єлидооитс отъ нашествія устрашаяй 

олоойо0оу растерзаяй 

слвоимжтоит навЪтуяй 

гу олио [8007 во снЪ тяжцЪ 

ёу у000 въ недузБ | въ ван нан 

ёу идее въ язв | въ волванн 

ёу увита оёиВоу въ смъсБ скоктаяй (на сиъхъ пооущащ) 

дахоъв ф/тдото: ёилолобу слезы любосластния творяй 

1лдууоу блудный (въсточнкъ) 

040005 злосмрадный 

слдъшрихот похотливый 

пдоткду сластотворный 

феоиохдф от отраволюбный (уаромъ оврътатель) 

соштоиоувв любонеистовный (на похоть ненстокъ) 

ботооиоугхоу зв здоволхвуяй (укъхдохьрець) 

ёуохтиотіхоу домоволшебникъ 

оуоидє безстудный 

фИдуихох любопрительный (рекннвъ) 

бхолаототоу непостоянный (неоустроенъ) 

тп бу осоуоМолотигуоу съ мБсяцемъ премняяйся 

Ходуш ти? оуутовлбивуоу временемъ н кимъ сообращаяйся (съ кременемь вте- 
ромь пръкрашамсд) 

бодопду утренній 

ивоцивотду полуденный 

ивооуукихдт полунощный 

бое иубс безгодія (Бет, годнны єтєры) 

отуйв блистанія 

айтоиатов отутитцоав по случаю срЪтился еси (полоууеньемъ всн оутоклъ) 


010-2 


ёлёир916 олд тіуос отъ кого посланъ еси (ме лн всн посъланъ цъмь) 

10008714005 @фую нашелъ еси внезапу (приматадъ са кьне7лапж) 

ви додоооп въ мори (н; морж) 

у лотам въ рЪцЪ (нудръкъ) 

ило ус отъ земли 

ло фоёатос отъ кладезя | 7 Бръга, нан 17 дръвеннка, 

оло копито? отъ стремнины НАН 17 ЛОКЪЕН 

ёх Мхкоу отъ рова | 

Милс отъ езера (м лата) 

хадаиодуос отъ трости 

и в отъ вещества (1с тнмъннъ) 

з , 

А и отъ верха земли | с подъхемнв не унста 

аходоотош отъ скверны } 

Г4оопв отъ луга м дрвка нан 

доуисдуос̧ отъ лБса | 15 лъса 

деудооу отъ древа | ляжънааго 

00увои ОТЪ ПТИЦЪ 

Вооуттс отъ грома 

ёх отпупв Аотооб отъ покрова баннаго 

ви холои[]900 одалшу отъ купли водныя 

ёх ихт иатос домхо отъ гроба идольскаго 

ууюотду отъ знаемыхъ 

] @уус)бтоу или отъ незнаемыхъ 

ЕЕ блеоібхёлтоо толоу отъ непосфщаемато мБста (отъ сдиьнънна места) 
поте хо! дла дупо — отлучися и премфнися, 147) в”хоивле вв тоу дойАоу Өвой— 
не сокройся въ раба Божя, 00/3005 о:дпой... ов лвоциёу — жезлъ желБзный тебе 
ожидаетъ, фоб 9, фшодти, фтув ит ілоотоёуте, ил олохои в мед” втбрас 
лотос лувушатои дходаотоу, ААЙ леде в уту @уодооу, Ютиоу, дувооуптои, 
ти дудошлов обх и х. т. А.: убойся, умолкни, бЪжи, не возвратися, не сокройся со 
инфмъ лукавствомъ нечистыхъ духовъ, но отыди въ землю безводную, пустую, недф- 
ланную, на ней же человћкъ не обитаетъ, Богъ единъ призираетъ, связая всЪхъ уязв- 
ляющихъ (Воохойиоутов) и злосовБтующихъ на образъ его, и веригами мрака тартару 
предавый въ долгую нощь и день тебе всЪхъ злыхъ искусителя и изобр$тателя діавола 
(жетль желътнъ, н пешь огнъна, н тръторъ, 1 давы скръжътанне, прешенне ослоушаннъ 
жндетъ теве; ОуБОН са, Бъжн, не къхкратн са нн едннъ, нн съ ннвин хълъммн дхъ не- 
унстъмн, на непроходъндк же хемльх н на везкодънжік, н недъланд, на ненже укъ не 
жнветъ, въ же едннъ прихирйетъ, СЪБАДАВН БСА Оурнцан ан своего оБрага н съвъциа- 
ВАША на НЬ ЖУАМН въ тъмж къ трътърдвъ съвжуанъ и пр.). 

Перечни разнородныхъ демоновъ встр$чаются и въ заклинаніяхъ, сохранившихся 
въ египетскихъ папирусахъ. Вотъ одинъ примфръ изъ папируса Брит. Муз. Ш вка 
по р. Х. Нужно на чистой бумагЪ написать имена (т.-е. магическія) и протянуть у 
себя отъ виска до виска, обратиться къ сЪверу и говорить: „покори мнв всЪхъ де- 
моновъ, чтобы мнЪ быль послушенъ демонъ небесный и воздушный, и земной и под- 
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земный, сухопутный и водяной, и всякій „урокъ“ (илоили) и бичь божій“'). Чрезвы- 
чайно замвчательно по своему сходству въ построени и отчасти въ содержаніи 
съ молитвами требника заклинан!е въ большомъ Парижскомъ папирус ТУ вЪка?). 
Это 11005 дишомибоибгоив Пвухвос дохцио”?). Заклинаніе (00х0и06) произносится 
при навфшиван1и на бБсноватаго филактерія, сопровождаемомъ чарами. Содержаніе 
заклинанія состоитъ въ перечисленіи дБлъ и чюдесъ Божіихъ во Израили. Но есть 
въ немъ упоминан!е и о печати Соломона и намекъ на содержаніе его магической 
книги, его „завЪщаня“, а именно: „Заклинаю тебя, всякій духъ демонскій, говори, 
какой бы ты ни быль; ибо заклинаю тебя печатію, которую Соломонъ положилъ на 
языкъ Тереми (?), и онъ сталь говорить; и ты говори, какой бы ты ни былъ: не- 
бесный или воздушный, земной или подземный или преисподній (хотоу 202100) или 
Іевусейскій или Гергесейскй или Ферзейскій“*). Содержаніе заклинаня указываетъ 
на его өврейскій источникъ; но объ этомъ прямо говорится и въ конц текста: 
6 уао 1070 вот’ #Воойков хо рилоссошғуос лари ха Фоооїс будоаоту °). 

Роль Соломона, какъ повелителя и укротителя демоновъ, въ заклинаніяхъ и 
легендахъ переходитъ на другихъ лицъ, но иногда совершенно неожиданно встр%- 
чается упоминаніе о Соломон в. Любопытный образзикъ въ этомъ отношени представ- 
ляетъ эпизодъ о Вел!ар$ въ апокрифическихъ „Вопросахъ ап. Вареоломея къ Христу 
и Богородицъ“ по греческому тексту, недавно изданному Васильевымъ. Въ изв5стныхъ 
намъ славянскихъ текстахъ этого памятника находится только начало эгого эпизода, 
описан!е внфшняго вида сатаны. Въ греческомъ текстЪ разсказывается, что, по 
просьб ап. Варөоломея, Христосъ предлагаетъ Богоматери и апостоламъ посмотрЪть 
„противника“ рода человфческаго и его „дбла“. ВсБ изъявляютъ желаніе видЪфть 
его съ ангелами тартара (оиу тов тоотооотхов буублонс). По звуку трубы арх. Ми- 
хаила является изъ подземной Веліаръ, обузданный 663 огненными цфпями, тол- 
щина (ихо) его 600 тыс. локтей, а ширина 40 локтей (?); лицо какъ огненная 
молнія, глаза мрачны, изъ носу идетъ зловонный дымъ; ротъ — зіяніе пропасти, 
одно крыло его въ 80 локтей). УвидЪвши его, апостолы пали замертво. Христосъ 
далъ имъ „духъ силы“ и сказаль Вареоломею: „Наступи ногами на шею его, и онъ 
скажетъ теб дБло свое, въ чемъ оно состоить, и какъ онъ обольцаеть людей“. 
Чтобы успокоить устрашившагося Вареоломея, Христосъ говоритъ ему: „Не моимъ ли 
словомъ все совершается и не мыслю ли (1 думе) Отца моего покорено духу 


') См. у Теззеу, Репквоһг. В. 36, В. 131, строки 164—174. 

2) ІЫ. стр. 3007—3085; съ исправлешемъ правописанія то же у Ріеіегісћ?а, АЪга- 
хав, 138 сл. 

3) Пис или 17:63108, Ем ос изввстенъ, какъ авторъ алхимическихъ сочиненій, 
см. Корр Вейгаре тиг Сезев. 4ег Сһетіе, 6. 50; ер. Ріеѓелѓсћ, Рар. Мас. 156. 

4) Исх, ХШ, 5. Отсюда можно заключить, что у евреевъ имена иноплеменниковъ 
считались за имена демоновъ. Оуеетей, АЪгахаз, 141. Ср. выше „11 въръ: арменци, 
евреицы, латиницы“ болгарскихъ заговоровъ. 

5) Подъ хадаоо: додовв Дитерихъ полагаетъ — нужно разумвть Ессеевъ или Өера- 
певтовъ. АБгахав, 148. я : | 

6) Въ слав. пер.: Нужеденъ вы дьяколь держниъ .х. Г. > англъ. фгненъммн верига свахапъ. 
вун же сто м їскриє. Фо ноздри го ісходашє вона смєрдарє. оуста же єго ко пропасть газвона. 
Тихонравовь Пам. отреч. русск. лит. П, 22. 
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Соломона? (002 Ауф то ви лоуто убити хор тӯ лото тої лотодс мох улетауц 
то литиот то Хоюифи (віс)“. Вареоломей наступилъ на шею его, придавивши 
лице къ землБ, и спросиль: „Скажи мнв, кто тъ и какое имя твое?“ Веларъ 
проситъ о пощадБ и обфщается разсказать, кто онъ, какъ пришель сюда, въ чемъ 
состоить дБло его и какова сила его. Вареоломей велБлъ разсказывать, что онъ 
прежде совершилъ и что теперь дЪлаетъ. Веларъ отвБчаетъ: „Если ты хочешь знать 
имя мое, то я первоначально назывался Сатанаилъ, что значитъ падший ангелъ Божій 
(&0ууғАос 9800); за непризнаніе созданнаго по образу Божію (духофу дуттулои той 
0и) получиль имя сатаны, что значить ангелъ тартара (0ууА0с тоотаообҳос)“. Вар- 
доломей требуетъ, чтобы онъ все не скрывая повБдалъ ему. Веларъ клянется „силою 
славы Божей“, что онъ и при желани не можеть скрыть, такъ какъ присутствуеть 
обличающій его. Онъ — первый сотворенный ангелъ: когда Богъ творилъ небеса, 
онъ взялъ горсть огня и первымъ сотворилъ его, вторымъ — Михаила, архистратига 
въшнихъ силъ, третьяго Гавр!ила, четвертаго Ур!ила, пятато Рафаила, шестаго 
Наванаила и прочихъ ангеловъ, имена которыхъ Веліаръ назвать не могъ: это па- 
лази (ообдобхо:) Божи и по семи разъ днемъ и ночью бьютъ его, не давая ему ни 
въ чемь воли. Это ангелы наказаня, предстоящіе престолу Божю. Это первосотво- 
ренные ангелы, а послв нихъ сотворены и вс$ остальные ангелы. На первомъ небЪ 
100 мирадъ, по стольку же на 2-мъ, 3-мъ, 4-мъ, 5-мъ, 6-мъ, на 7-мъ же небв — 
первый чинъ (то лето &0и то лофтоу) — власти, смиряюще людей. ЗатЪмъ слЕдуеть 
перечень поименно ангеловъ вЪтровъ, имена же ангеловъ прочихъ стихій Веліаръ 
отказывается назвать. датвмъ, на новый вопросъ Вареоломея, Веларъ разсказываеть, 
какъ онъ черезъ подчиненныхъ ему демоновъ внушаетъ людямъ порочныя страсти, 
а затБмъ опять возвращается къ поименному перечню ангеловъ стихій, которыхъ за- 
клинатели (слуги Велара) могутъ посылать съ ихъ губительною силою по своему 
желанію. Вареоломей, помолившись Богу о спасени рода челов$ческаго, отсылаетъ 
Веліара въ преисподнюю, но Веларъ разсказываетъ еще о сотвореніи Адама и о 
свовмъ сверженіи съ неба за отказъ поклониться ему и о прельщеніи Евы (ориги- 
нальный варіантъ: Веларъ отеръ потъ съ своей груди и волосъ въ чашу и смазалъ 
источникъ, изъ котораго вытекали четыре райскія рЪки; отъ питья воды у Евы яви- 
лась похоть) ‘). По внфшнимъ очертаніямъ этотъ эпизодъ напоминаетъ другія легенды 
о встрЪъчБ иныхъ лицъ съ демонами, объ отобранти св Ъд Вн объ ихъ именахъ и 
дЕйствіяхъ, объ отражающихъ ихъ ангелахъ и средствахъ къ заклятію. Связь этого 
эпизода съ памятниками въ род Теѕќатепішт байошопв очевидна, подробности же 
о твореніи, паденіи сатаны и созданіи Адама встрЪъчаются въ разныхъ апокрифи- 


ческихъ сочинен!яхъ?). 


1) Дпесӣоѓа Стаесо-Вухапі. р. 16—20. 

2) Ср. Книгу Юноха, латинск. УЦа Адае, „Сказане о создани твари Божей“ и др. 
О создани Адама и сверженіи сатаны см. И. Јауіо, Б1ауіѕвсһе Вейгасе га деп рі101іѕеһеп 
Аросгурһеп І. Ге атевепау15сЪеп Техіе 4ез АашЪЬиасВез. Ұіеп, 1898, (Репкѕеһг. 
дег Казег!. АКадетіе 4ег \У1ззепзсВ. іп Ұіеп, риПоворй. - Мввог. Савве, В. ХПИ) Ка- 


рие! ТУ. 
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Въ объясненіе встрёчающихся на амулетахъ мечей, ножей, копій и тому подоб- 
ныхъ орудй можно привести слБдующее. Въ заклинаніяхъ и легендахъ 0 гоненш 
демона какимъ-либо ангеломъ или святымъ часто разсказывается, какъ пойманнаго 
бфса бьютъ палицею или копьемъ, и бБсъ просить пощады: онъ боится такой казни. 
Типическое выраженіе этого находится въ сказани о свержени саганы съ неба, 
копьемъ арх. Михаила. Заклинатели бБсовъ прибЪгали къ символическому употре- 
бленію такихъ орудій; тоть же смыслъ — устрашенія бЪса — имфють и изображения 
орудй на амулетахъ. Интересныя указанія на это находимъ въ діалогБ византійскаго 
писателя ХІ в. Михаила Пселла 11808 Фувоувов доишотсот'). Одинъ изъ бесфдующихъ, 
өракіецъ, излагаеть учене о демонахъ со словъ монаха Марка, родомъ изъ Месо- 
потами (гл. 9), который самъ былъ волшебникомъ (0 тейкотув хо велдлтув тфу ди- 
шоуу увуотшв фавиатоу). Здвсь, между прочимъ, излагается учен!6, что демоны, 
особенно нЪкоторые классы ихъ (то лоооим, шайетае аЖеса) очень трусливы, и 
будучи духами, по природ своей, однако, могутъ испытывать страданя, подобно 
существамъ тБлеснымъ. „Вес роды демоновъ исполнены дерзости и трусости, а бо- 
лфе другихъ — пріуроченные къ матер (1% лодот/о). Воздушные обладаютъ наи- 
большею смышленностью; если кто ихъ заклинаетъ, то они умБютъ распознать 
заклинающаго, и только въ томъ случаБ оставляютъ мучимыхъ ими, если заклинатель 
благочестивъ и заклинаетъ страшнымъ именемъ Бога Слова съ силою Божею. Эти же, 
то-есть та лоддоуйа, — страшась отсылки ихъ въ подземния мвста, равно какь и 
ангеловъ, отправляющихъ туда, — когда кто угрожаетъ имъ отведеніемъ ихъ въ эти 
ивста и произносить имена поставленныхъ для этого ангеловъ, — крайне боятся и 
мятутся. ВслЪдстве отсутств1я сознанйя, они не могутъ даже распознать заклинаю- 
щаго, но будетъ ли это старуха какая-нибудь, или произнесетъ эти угрозы какой- 
либо грубый старикъ, охватываетъ ихъ страхъ и они удаляются, такъ что заклина- 
тели могутъ до конца выдержать это: такъ эти демоны пугливы и неразсудительны. 
Поэтому грязный родъ заклинателей легко овладБваетъ ими посредствомъ всякой дряни, 
врод сала, ногтей, волосъ; равнымъ образомъ посредствомъ свинца, воска, тонкой 
нитки съ нелБпыми заклинаніями они причиняютъ трагическія страданія“ (гл. 21). 

„Демонъ, будучи вполнз духомъ, что касается чувственной природы, каждою 
своею частью непосредственно видитъ и слышитъ, испытываетъ страданія отъ при- 
косновенія и, разскаемый, мучится, какъ будто имБющій твердое тБло.... Посему 
пугается и страшится острія жел за (тос йхиос тоу огЎцоіюу). Зная это, занимаю- 
щіеся отвращеніемъ бЪсовъ, втыкаютъ копья или мечи тамъ, гдф не желаютъ ихъ 
проникновенія ; употребляютъ и разныя другія средства, прогоняя антипатическими 
и привлекая симпатическими“ (гл. 28). 

У Симона Майола находимъ свидфтельство (со ссылкою на Ехроѕіё. І ргаесери 
арой Вееѓлішт сар. Ш.), что къ подобнымъ пріемамъ прибфгали и на западв, при- 
томъ какъ разъ для прогнанія интересующаго насъ разряда демоническихъ существъ, 
а именно: пе іпсириѕ өдшќеё шаПегешт іп риегрегіо јасепіет, үе! пе шЁапз гаріаёш 


) Мідпе, Рашо. бгаес. $. 122, со]. 820 и сл. 
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(а зиздгбиз ), ЧеБеё ропі сшќёеПиѕ уе] сотгтіоіа зарег ]есфат, ек., һасепиѕ Ше (т.-е. 
Вее{71аз) сопёепёизѕ Таш гесЦаззе, диащиш ай Рпотепдаз аспНаз ѕирегзііііопеѕ регй- 
пера, Еогтшав уегрогиш, дпав ргаефегеа айрепё, ргойепќег ргаеѓегтоізѕіё '). 

Въ пояснене н$которыхъ деталей въ собранномъ выше малер!алЪ сдЪлаемъ н$- 
сколько дополнительныхъ зам чай. 

Въ одной изъ молитвъ отъ дны заклинатель обращается къ олицетворяющему 
болфзнь демоническому существу съ требованіемъ : лази свившисм єленћ лист”). Ка- 
кой смыслъ можетъ имфть выраженіе: еленф мЪстБ? Въ двухъ параллельныхъ текстахъ 
находимъ иное чтеніе, въ одномъ: въ еднномъ мъств лазн съєнкъшнса °), въ дру- 
гомъ: лен скикшнсе на скомь мъстъ!). Въ греческихъ заклинаніяхъ митры въ с0- 
отвБтствующемъ мст находятся выраженія: слохотоотодуиш ёу тр дос, — стадии 
ха ифуов ви ухдоов Шов?); таобоу пр илтос єїс тоу Шоу толоу %). ВсЪ эти 
тексты говорятъ противъ правильности чтеня елен» мъсть. То же подтверждаютъ и 
другіе народные заговоры, русскіе и латышскіе; въ нихъ высказывается желане или 
требованіе, чтобы „мать“, „матица“, „золотникъ“, „донникъ“, „золотница-донница“ 
и т. д. встала на свое мъсто, на свое кресло, на свое первое ичъздо"). Объ оленем 
мстить нигдЪ р$чи н тъ. Т. о. чтеніе еленф мЪетЪ есть позднёйшее искажене; но 
это искаженіе едвали появилось чисто механическимъ путемъ, благодаря ошибкамъ 
переписчиковъ (сдннъ--сленЬ); скорЂе можно думать, что оно произошло подъ влія- 
немъ сродныхъ заговоровъ 075 нежита, въ которыхъ интересную роль играетъ 
оленья голова. На этомъ пунктЪ считаемъ не лишнимъ остановиться. Обычная схема, 


1) 5. Малой Ріеѕ салем]атез р. 285. Мы можемъ пожалћъть, что Вееёлаз не привелъ 
заклинаній, которыми сопровождалось положеніе ножа или плети на постель родильницы. 
Не пишнимъ будетъ въ дополненіе къ тому матеріалу, который собранъ нами выше для 
выясненія представленій о болвзни истеры — дны, привести здвсь слВдующую цитату 
того же С. Майола: Апіопіаѕ Вепеуешив 1. 8 Де аба1Из тогђогат сап518 Ца зом: 
Ми ег зехфаш (Дестшиш асепз аппаш, ар ша уеп тв рагве 40]оге ехогіо соптеПера г 
тапіриѕ; сашаае іп Боггепдиш ејатогет егишрегеб, шипезсерав Шсо бофаз уещег, адео 
шеги сгедегез резіаѕѕе осіо шепзез; её уосе ехацѕёа, пр рег юшш сире һіс шае ге- 
јесіапѕ везе, её р|ащаз иегдиш сегу1с1 соппесіепѕ геѕііераё іп рейеѕ, Шегито ргосійепѕ ас 
ехШепз, 1864 4 1рзаш 14епй4еш Гас аба, 410 ад рашайш ай зе геуегва, дподцо шодо 
гесгеагебиг. Гпёеггосаѓа 4114 есіѕѕеі? реп ив ірпогађаё. Хоз уего ејиѕтойі шогЬ! сапзаз 
шдгепез, агріёгаі зашиз Бос ша]ат ех тай ѕијосайопе её уарог1 Раз шаз загзат 
е]аНз, ас воріпде сог её сегергит Ѓегіепёіриѕ, ргоуеште. Зе сиш шед1сатеп из п! рго- 
шоуегебиг, еа Ѓегосіог Ѓасіа, ас 60гу13 осшіѕ спсипзр!степв, бапдеш ргогиріё іп уошіќип, 
дпо Попотогев еі тесигуоз сауоз аепеавдие асиѕ ципа сот сега её сарі11із сопо]ошегайЙв 
гејесіб, её поуіѕѕіте ех јепіасиіо Ёгиѕішо фащае тарпііодіпіѕ, диа]е іпіестот паШаз ерја- 
йѕѕепб Гацсев. Сотапе 1фурзиш зѕаерійѕ ейат у1деще ше Ѓасійќаѕѕеѓ, іепегі еаш агріігаѓиѕ 
зрийа та1о, ди! бот һаес асегеё, зресбалйит оси|08 регѕігіпсетеб. (оаге есс]еѕіаѕіісіз 
шейісіѕ сотютепаѓа, шапЧезпотЬив деіпйе ѕіспіѕ её агоотепіѕ сотргођау1ё. Маш еі поз 
ваш уаёісіпапіет аціуітиѕ, её еа ргаеѓегеа асепбет уійітюиѕ, изе оппеш гогрі уш ви- 
реготезза, Бишапиш ейат сара ехсейегепі. 1044. р. 309. 

2) 3-я молитва от дны, изд. Порфирьевымь, см. выше, стр. 186 (отд. оттиск. стр. 3). 

3) Синайсый Евхологій, изд. Гейтлером, у насъ стр. 185 (отд. отт. стр. 2). 

1) Серб. мол. ХІҮ в., 1414. стр. 135 (отд. отт. стр. 2). 

5) См. выше, стр. 187 (отд. отт. отр. 4). 

6) См. выше, стр. 178 (отд. отт. стр. 45). 

7) См. выше, стр. 139 —142 (отд. отт. стр. 6—9). 


Тр. Слав. Ком. И.М.А. 0. І, : 9 


бе ть 


молитвъ оть нежита такова: встрћчаютъ нежита Христосъ или ангелы и спраши- 
ваютъ, куда онъ идетъ; нежить отвЪчаетъ, что онъ идетъ въ голову человЪчью — 
разщепить голову, пролить мозъ и кровь, сокрушить челюсти, зубы, оглушить, 
ослБпить и т. д. Христосъ или ангелы требуютъ, чтобы онъ не шелъ въ челов%Ъка, 
а удалился въ пустыя горы, въ оленью голову. Вотъ какъ выражается это требо- 
ване въ молитвахъ отъ нежита по сербскому сборнику ХІҮ в. изъ собранія Григо- 
ровича '): ндн вь поустоую горох н вьсєлнсє вь юленоу глакоу, та ко сть трънълнва 


н смрть трьпнть (мол. 1). — ндн вь поустоу горох н кь поустыноу, Фврътн тоқ жлвноу 
главоу н вьселнсе вь ню, ть ЕО Есе тръпнть н все стражеть, ть Бо Бръмена смътаеть 
кь рожншнхь свонхь, снръть теве, нежнте, (є)гл спаде с некесе; ндн вь камене, ть ко 
все трьпнть... (мол. 2). — ндн кь поустоую гороу н вълъхн вь юлъноу глакоу, та тн 
есть тръпъднка трьнътн те..; устрашенный нежитъ проситъ о пощадв и даетъ обЂ- 
щаніе, да въжоу кь гороу н възвлюлъноу (должно быть: къдъ7оу вь емноу) главоу 
(мол. 3). — ндн вь поустоую гороу н вънндн вь емню глакоу (мол. 5). Въ одной 
изъ молитвъ (м. 3), изданныхъ Порфирьевымъ*), нежитъ прогоняется „в пусты 
горы и в вс во еленю главу“. Въ сербской моливЪ оте позаницы“), близкой по 
типу къ молитвамъ отъ нежита, поганица прогоняется „вь гороу поустоую... оу 
телень рогь и оу овни роть“. Въ З мол. по рукописи Григоровича объ оленБ упо- 
минается въ началБ въ такой обстановкЪ: бты Мнханль Гаврнль гредеше, вьхьмь же- 
дъзънь лоукь н жєлъдьны стрелы, стрълатн хотє ленд н клъноу; н не двръте тоу лельна 
н клъноу, нь овръте нежита, нае съдъше камы рацъпнвь. И вьпросн юго: „Уто ты есн, 
нже съдншн, камы рацъпнвъ?“ @Фекшавь мок: „076 ксъмь нежнть, нже уловуе главе 
рлувило н мохъгь нсрьуоу“ и т. д. Изгнаніе нежита въ пустую гору, въ пустыню 
понятно; уже въ халдейской магіи демоны вообще, въ частности демоны болЪзней, 
изгоняются обыкновенно въ пустыню, которая является спеціальнымъ обиталищемъ 
демоновъ; такое же представлене о мБстожительствё демоновъ господствовало въ Си- 
ріи и Палестин и отразилось въ пророческихъ библейскихъ книгахъ!). Въ пустын- 
ныя, необитавмия мЪста и въ горы прогоняются демоны какъ въ заклинательныхъ 
молитвахъ требника, такъ и въ народныхъ заговорахъ; выше собрано нами не мало 
подходящаго матеріала. 

Но почему нежитъ отсылается вз оленью голову? Въ самыхъ молитвахъ указы- 
вается тотъ мотивъ, что оленья голова „терпелива и смертъ терпитъ“, или она „все 
терпитъ и все страждетъ“, олень „бремена сметаетъ вз розажь своихъ (такъ, вЪроятно, 
слБдуетъ понимать испорченное выраженіе вь рожншнхь свонхь), т.-е. тебя, нежите“, 


1) См. выше, стр. 150 (отд. отт. стр. 17). 

2) Апокрио. мол. по рукоп. Содов. библіотеки стр. 11. 

3) См. выше, стр. 151 (отд. отт., стр. 18). 

4) См. Ленормана, Ге Маре пі \Уартгвазекипз, Јепа, 1878, 5. 40. Пророкъ Исаля, 
описывая запуствне Идумеи, говоритъ: „и возникнутъ во грдъхъ ихъ терновая древеса, 
и во твердыняхъ его, и будутъ селенія сириномъ иселища струе!ономъ: и срящутся бЪси 
со онокентавры, и возопіютъ другъ ко другу: ту почіютъ онокентаври, обрвтше себъ 
покоище“ (Ис. 34, 13—14). Въ еврейскомъ текств конецъ цитаты читается такъ; „звври 
пустыни будуть встрвчаться тамъ съ волками, и демонъ будетъ перекликаться съ демо- 
номан ри тамъ поселится Лишта и найдетъ себв покой“. Ср. „Древн. Восточныя“ 
т. Г, стр. 99. 


Ще 


или „она терп$лива — терпвть тебя“. Такимъ образомъ мотивомъ служитъ здсЬ 
представленіе, что оленья голова не боится нежита, она можетъ его перенесть. На 
чемъ основано такое представленіе? Для разъяснен1я этого вопроса можно принять 
во вниманіе сказанія объ оленф вг Физолошаль. Въ нихъ олень изображается врагомъ 
змЪй, истребителемъ ихъ, а змбя — извБстный символъ, или прямо вмБстилище дья- 
вола, что подтверждается и аллегорическими толкован1ями, сопровождающими раз- 
сказъ объ оленБ въ физіологахъ, демоническй же характеръ нежита очевиденъ изъ 
заклинаній противъ него и сродныхъ бол$зней-демоновъ. Вотъ выдержка изъ статьи 
физолога объ оленв по славяно-русскому тексту '!). Э’исилогь рече ш елени, гако вражда 
есть змиєви зило: аще ВЪжить змии 4) елена в распалины земным, шедъ єлень наполнить 
челюсти свога воды рЪчнъпа н извлюеть ю в распалину ЗеланУю, навже єсть змии ВАЗА; 
ИЗГНАВА з№ига и исправа?) єго, оувьеть. Тако ть уви Змига великаго единё нвными во- 
дами"), коже имћвъ вий словесв мдоть израдноую. Не можеть змни терпЪти воды, ни 
дъаволь словесе нвнаго. Гь, пришедъ, прогна великаго Зллига, скры же єго дигаволъ ва пре- 

= х 
исподнад части Земль, и тко въ великои пропасти скры; и гь, излиавъ ® ревръ свои 
кровь и водоу, прогна \ на змига, ванею пакивытнискою подав, 0үви вс дигавольскаа 
дћанип. Символическое толкованіе сказанія объ оленф въ одной изъ латинскихъ ре- 
дакцій физіолога излагается такъ: Јќадие Потіриѕ Јеѕиѕ Св еѕё сегушв дш 
Іпќегӣсіё Чгасопет шаспит, діароіот. Хоп роѓезі дгасо зшегге адиаш, пес Фарошв 
вегшопев сое]езфез. Үепіќ ащеш Пошшиз е ш ірѓегіога феггае регѕесиіиѕ еѕі еш. 
Е ейопдепз Яе Іаќеге ѕшо вапошпеш её афа, её ебисауйф фгасопеш рег ата- 
сгиш гесепегаќїопів; её отпа ФаЬоП орега атрибауіё‘). Въ сказаніи „О нЪкоихъ 
собствахъ естества животныхъ“ Дамаскина Студита объ олен разсказывается сл - 
дующее: „Елень имать сицевый обычай: егда состарЪетъ, идетъ и обрЪътаетъ гн здо 
зміино, еже обоняетъ, яко же мосхосъ (и суть многіе зміи сицевіи на всякомъ м ст); 
егда убо обрЪтаетъ, полагаетъ уста своя въ нору зміину и тягій (носомъ) своимъ 
въ себе дыханіе свое многажды, дондеже привлечеть зміа вонь и снЪсть. Обаче 
въ часъ онъ ищетъ воды, да піетъ; и аще не обрящетъ готову воду пити, абіе уми- 
раетъ... Отъ тоя елени, ядущія зміа, собираютъ человЪци мусхосъ, зане елень, аще 
не снвстъ зміа, мусхоса не творитъ. Егда же спадутъ рози его, не исходятъ яви- 
тися человвкомъ, ниже инымъ звфремъ, но сокровенно ходятъ и пасутся, ибо сты- 
дятся явитися кром% рогъ“ °). Оказаніе Дамаскина во многомъ совпадаетъ съ позднфйшею 
греческою редакціею Физіолога, по которой олень живетъ пятъдесятъ лЕтъ, отыскавши 
змвю издаетъ троекратный дикій крикъ, умираеть черезъ три часа посл съфдешя 
змфи, если не отыщетъ воды; въ противномъ случа онъ живеть еще пятьдесятъ 
лтъ; змо извлекаетъ дыханіемъ, какъ и въ латинскомъ текст (диодаш ѕрігатіпе 


) Карнъевь. А., Физіологъ. 1890, стр. 824. 

2) Въ одной латинской версіи олень убиваетъ змвя сопси!сапв еш рейиз. 114. 327. 

3) Одинъ изъ греческихъ текстовъ вмвсто этого предложеня пиветъ: ха! лохтере 
то? арусхахот дойхотта. 14. 826. 


9) а. 
; Текстъ взятъ изъ рукоп. И. Н. Михайловскаго, ХҮП в., — глава 51. 


0118 вш абгаһіё зегрешеш #0гв)!). Интересную подробность находимъ въ одной н%- 
мецкой рецензіи Физіолога: съ пожираніемъ зм$и поставлена въ связь потеря 
шерсти и рогове: олень „извлекаетъ змфю своимъ дыханіемъ, пожираетъ ее и вы- 
плевываетъ ея ядъ въ чистомъ источник, потомъ сбрасываетъ шерсть и рога (дап- 
пеп аре тїй ег дағ һаг ш ди .һогр)“ *). — По Физіологу олень извлекаетъ 
змЪю изъ разсБлины водой или дыханіемъ, но существовало представленіе о привле- 
ченіи зм$и взоромъ, „зракомъ“ оленя. Это представлене встрЂтилось намъ въ жити 
св. Марины. ЗдБсь между прочимъ разсказывается о нападеніи ва нее діавола во 
время заключенія ея въ темницв. Рисуемый здфеь образъ д1авола чрезвычайно инте- 
ресенъ и не лишенъ значенія въ качеств матеріала для объясненія змЂевиковъ. 
Поэтому мы считаемъ не лишнимъ привести пространную выписку. „По молитв% свя- 
тБй отроковице, бысть на мЪсте том трусъ великъ, и въстресеся угница, и наирасно 
из угла темница искочи змии велик и страшенъ велми, и красен зло взором, власы же 
его и усъ, аки злато бияху, и зубы ему блистахуся, и очи ему яко бисера бияста, 
из ноздри же его исходяще пламень великъ зило и дым, и язык его биаше аки 
кровь; окр(естъ емуж выа его бияху змии обвилися, и вЪждь очима бЂяста аки 
сребро. И ста среди темница вопия и свища, и рыкааше около Марины; не сви- 
стание его сътвори, но сии смрад лют его в темницЪ (?). Святая же бысть въ страсЪ 
велицБ, и трепетъ нападЪ нань, и трясахуся кости ея. И ужаснувшеся, забы мо- 
митвы и прошение, еже исперва быс(ть) просила; Господь же еа бъяше пришел, и 
молитву прошениа ея хотя сътворити, и показа еи диявола врага и супостата“. 
Марина молится Христу объ избавленіи отъ врага. „РазгнЂвася змии злообразный и 
въсвиста на ню... и положивъ выю свою на персвх ва, яко да об%сися главЪ еа 
на дол 3Б, нозБ бБяста ему на земли; и снидошася с выа ему зми(я), еже б$аху 
округъ его, и раздвиг уста, змии им ю усты своими и привлече ю к собБ святую 
отроковицю вз мечтани нњкоемз (рук. велечтан кос) и положи уста своа на вын 
и вкута ю зраком, акя елень змии. Руц$ же ея сътвориста знамение честнаго креста 
Христова [раба], и (и)сшед пред отроковицею честный крестъ, расторже утробу ему 
и раздра чрево ему, и тако распадеся отъ перси еа, створи тотен великъ, и распадеся 
и умре“ ). 

Въ молитвахъ-заклинаняхъ оте дны - истеры выражается требованіе, чтобы 
она, въ противоположность безпокойному, причиняющему боли движенію, усмирилась, 
утишилась и спала, какз ятненокв. Это выраженіе греческой надписи на зм$евикахъ 
и древнихъ славянскихъ молитвъ отъ дны объясняется въ достаточной степени ана- 
логическими бЪлорусскими и латышскими заговорами“). Но одна молитва отъ дны 
(у Порф. мол. 2) представляетъ интересный варанть: „дно, люта бо еси, прелюта, 


1) Карнњевъ, ор. с. стр. 321. Ср. слав. текстъ Физолога по рук. Царскаго, у Карнъева 
прилож. стр. Ү— ҮІ 

2) 1014. 329. 

8) Изъ рукоп. сб. конца ХУ в. Е. В. Барсова. — Изложеніе латинскаго житія св. 
Марины см. у Ак. Веселовскаю Разысканія, Ш, 79. Греч. текстъ не изданъ. Пам. 17 1юля. 

1) См. выше, стр. 189—142 (отд. оттиск. 6—9). : 


бо 


простерта еси по вся уды человЪческыа: спи, яко азня младо аспидово!“ Въ дру- 
гихъ текстахъ объ аспидЪ нигдБ не упоминается. Что вызвало настоящи варіанть? 
Быть можетъ и этотъ вопросъ сл дуетъ разрфшать при помощи сказаній физіолога 
объ аспидъ. Аспидъ, не выносящій звуковъ заклинателей, сначала мечется отъ 3л0- 
сти туда и сюда, потомъ прикладываетъ одно ухо къ землЪ, свертывается въ кольцо, 
хвостомъ затыкаетъ другое ухо и — по нЪкоторнмъ сказаніямъ — умираетъ. Аспидъ 
нер дко см5шивается съ дракономъ - змЪемъ и служить, какъ и послЬдній, симво- 
ломъ дьявола). 

Въ заключене сдфлаемь нЪсколько дополнительныхъ указан къ собранному 
выше матеріалу. Въ описани греческихъ рукописей Терусалимскаго патріархата 
г. Пападопуло-Керамея *) отмфчены два заклинаня миреня: 1) Ебоожоидв той тш- 
хойуоо, нач. “О булос `ЧИоудоов ло:діоу гузуу9 т (т. 2 № 43 л. 213), 2) Алоожгоидв 
той Пшхоауоо, нач. ав глаиглата 0 х0010 пий” "Мообв Хоотос ивтоа Му 
(1014. №57 л. 166). Интересно было бы сравнить ихъ съ приведенными выше одно- 
родными заклинаніями изъ рукоп. Григоровича и со славянскими молитвами 07% не- 
жита и сродными. Въ томъ же каталог (т.2 № 57 л. 140) отмфченъ „Ялоожоиос 
той йуюшу Гопуооіоо хата тіс @30ас тоб хайвлоб жудитои“, начинающийся точно 
такъ жө, какъ и приведенный выше изъ рукоп. Григоровича. 

У г. Васильева въ Апесдофа стаесо-Бугащ. (ргае#. р. ХУШ) приведена Етут 
с ту ёлдарріоу труоцу ва то уЖухти (родъ демона), въ которой, подобно тому 
какъ и въ слав. мол. отъ нежита, демонъ прогоняется «с 0006 олоо вуси ғАасос 
160105, ввохвогов, Ўро ови е1 тту хефомру оітоб, хо фаув ка ліе ват. 

Для объясненія изображеній солнца, луны и пр. на амулетахъ, снимки съ ко- 
торыхъ помфщены выше подъ №№ 4 и 5, слрдуетъ принять во вниманіе формулу 
клятвы Гилу въ греч. текст филактерія изъ рукоп. Григоровича — престоломъ Бо- 
жіимъ, мышцею высокою, окомъ недреманнымъ, бБгомъ солнца, рогомъ луны и име- 
немъ арх. Михаила °). 

Наконецъ сдфлаемъ поправку: на стр. 154 (отд. отт. стр. 21) игизлдтов пере- 
ведено нами безум?е (мы при этомъ думали о иатоиос), но А. В. Башкировъ совер- 
шенно справедливо замвтилъ намъ, что здБсь скорве рЪчь идетъ о мазной болъзни 
(ср. новогр. ийт: глазъ). 


') Карнъевь, ор. с. стр. 290—301. 

3) Чеообойдъшики ВблодИху, съзтауд. олд А. Паладоло$ 4 0о%-Кговиёос. Тошос В’, 
въ Петооолдде. 1884. 

%) См. выше стр. 158—159 (отд. отт. 25—26). 
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